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组约

联合国秘书长

库尔特 • 瓦尔德海姆先生闻下：

谨送上给予殖民地国家和人民独立宜言执行情况特别委5 会按照1 9 8 0 年 

I 2 月 1 1 日大会第35^19号决议的规定向大会提出的报告.这件报告叙述了 

特 别 委 会 1 9 8 1年的工作 ‘

给予殖民地国家和人民独立宜言 

执行情况特别委员会主席 

弗兰克，阿卜杜拉（签 名 ） 

1 9 8 1 年 1 0 月 3 0 日



第 一 章 *

特别委员会的设立、组织和工作 

A. 特别委员会的设立

1 . 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会是大会依照其 .1961 

年 1 1月 2 7 日第 1 6 5 4 U V I ) 号决议设立的。 那时大会请委员会审查大会 I960 

年 iaH.14日第 1 5 1 4 ( X V ) 号决议内所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》的适 

用情况，并就执行该宣言的进展及程度提出意Æ和建议。

2 . 大会第十七届会议在审议特别委员会的报告 ’ 之后，通 过 1962年 1 2 月 

1 7 0 第 1 8 1 0 ( X V I I ) 号决议，扩大了特别委员会的组成，增添新成员七人。大 

会请特别委员会"继续寻求最适当的途径和方法在所有尚未达成独立的领土内迅速 

彻底实施宣言。 "

3 . 在同一届会议，大会在有关西南非洲问题的1962年 1 2 月 1 4 日第1805 

( X V I I ) 号决议内请特别委员会掛酌情形执行1961年 1 2月 1 9 日第170 2 ^  

V I )号决议授与西南非、问题特别委员会的任务 . 大会以 1962年 1 2 月 1 4 曰 

第 1806( ( V I I ) 号决议决定解散西南非洲P]题特别委员会。

4 . 大会在第十A 届会议通过的1963年 1 2 月 1 5 日第1 9 7 0 ( X V I I I ) 号

决议决定解散非自治领土情报审查委员会，并请特别委员会对依联合国宪章弟七十矣

三 条 （辰 ）款所递送的情报加以研究.它又请特别委员会于审查给予殖民地国 

家和人民独立宣言》在每一非自治领土内的执行情况时充分计及此項情报，并于其 

认为必要时进行任何特别研究及编制任何特别报告 .

5 . 在同一届会议及在以后每一届会议，大会于审议特别委员会报告后都通过

曾编为A/36/23( P a r t 工 ）和Corr. ! 印发。

《大会正式记录，第十七届会议，附件》，议程项目2 5 , 增编A/523Sf■文件.



决议，延展委员会的任务,

6 , 大会第二十五届会议审议了特别委员会关于项目标题为"有关给予殖民地 

国家和人民独立宣言十周年纪念的特别活动方案" 的报告 ’ 以后，通 过 1970年10 

月 1 2 日第26 21 U X V )号决议，其中载有充分执行这个宣言的行动方案。

7 。大会第三十五届会议根据1 9 8 0 年 5 月 2 3 日特别委员会主庸给秘书长 

的信（V /35 X 413 )内载列的委员会建议，通过了 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35X 

118号决议，内载关于全面执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》的行动计划。 

计划内除其他事项外，载有下列规定：

" . . . .

" 1 7 . 特别委员会应继续审查所有国家对《宣言》及关于非殖民化问题的其他有 

关决议是否充分执行。绝不因领土大小、地理位置偏远及经费有限等问题而延遇宣 

言 》的执行。只要大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议对某一领土未能充分执行，大会就应 

继续对该领土负担责任，直到所有权力都已无条件无保留地移交给该领土人民而该 

.领土人民获有机会依照《宣言》自由行使其自决和独立权利为止。 .兹特指示特别 

委员会:

参看提送大会第十八届会议至第三十五届会议的特别委员会报告。 关于最近 

的报告，参看《大会正式记录，第三十三届会议，补编第2 3号 》（A/33/ 

23/Rev. 1 ) ; 同上， 《第三十四届会议，补编第2 3 号 》（A/34/23/ 

Rev. 1 ) ; 和同上 . 《第三十五庙会议，补编第2 3 号 》（A//36/23/Sev.D 

《★ 会正武记录，第二十五届会议，补编第2 3 B号 》（A//8023/Rev. 1/ 

Add 2 )。



" ( a ) 继续寻求最适当的方法，把 《宣言》迅速和彻底地在尚未获得独立的领土 

上加以实施，并向大会建议彻底执行《宣言》的具体措施；

" ( f c ) 对尚未获得独立而适用《宣言》的托管、非自治和其他领土的清单进行详 

尽的审查，并就此向大会第三十六届会议提出振告；

" ( e ) 继续定期向各殖民地领土滅遣视察团，以便特别委员会得以获取有关这整 

领土状况的第一•手资料；

" (d) 继续审查各殖民地领土人民以及知悉那些领土状况的非政府组织代表和个 

人以口头或书面表示的意见。 对于与未依照《宪章》第七十三条（辰 ）款递送情 

报的领土以及特别委员会不获准许前往的领土有关的口头请愿和书面来文应予以特 

别考虑；

" ( e ) 协助大会同管理国的合作作出安排，让联合国人员得以驻在各殖民地领土， 

参与制定执行《宣言》的程序安排，和观察或监督那些领土的非殖民化过程的最后 

阶段。"

8 . 大会第三十五届会议在审议特别委员会的报告4后，通过了 1 9 8 0 年 12 

月 1 1 H第 3 5 / 1 1 9 #决议，其中大会除其他事项外：

" 5 . 批棱给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会1 9 8 0 年度的 

工作报告，包括为 19  8 1 年度拟订的工作方案； ，

同上， 《第三十五届会议，补编第2 3 号 》（AX35X23//Rev.U 

同上，第一章，第 164 —176段。



" iz  â •特别委贾会趣续寻求适当途径，在所有尚未达成独立的领土内立即彻 

底执行大会第1514 U V 》号决议，特别请它：

‘Ma》 拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告 [

" 0 > )提出具体建议，以协助安全理会♦对足以威胁国际和乎与安全的殖民地 

领土局势的演变，考虑采取《宪 章 》所规定的适当拾施；

" (e ) 继续审查各会员国对《给予殖民地国家和人民独立宣言》及其他有关非 

殖民化的决议，特别是对有关纳米比亚的各项决议的遵行情况；

" ( d ) 继续特别注 ;t 各小领土，包括在适当时浪遣视察团前往这些小领土，并向 

大会建议应该采取的嚴适当步骤，使这些领土的居民可以行使他们的自决、 自由 

和独立的权利；

" ( e ) 采取一切必要步戰，在实现《给予殖民地国家和人民独立宣言》的目标 

和执行联合国的有关决议， 嚇 别 是 执 行 同 纳 米 比 亚 受 压 追 的 人 民 有 关  

的决议方面，争取全世界各国政府以及对非殖民化事业特别关心的各国组织和国 

际组织的支持；"。

9 。大会在同一届会议并通过关于个别领土和特别委员会议程上其他项目的24 

个决议，4个协商一致意见和6个决定，以及与委员会工作有关的若干其他决议。 

兹列举如下：



领 土

关于个别领土的决议、协商一致意见和决定 

( a ) 决 议

决议号数 通过曰期

西撤哈拉 35X19 1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 B

伯利兹 35X20 1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 0

百慕大、英属维尔京群岛、凯曼群岛 35^21 1 9 8 0 年 1 1月 1 1

和蒙特塞拉特

关岛 35X22 1 9 8 0 年 1 1月 1 1 a

美属萨摩亚 35/23 1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 B

美属维尔京群岛 35/24 1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 B

特克斯和机科斯群岛 35X25 1 9 8 0 年 1 1月 1 1 H

东帝汰 35X27 1 9 8 0 年 1 1月 1 1 S

纳米比亚® 35X227A-J 1 9 8 1年 3 月 6 曰

0̂ ) 协商一致意见

直布罗陀 35X406 1 9 8 0 年 1 1月 1 I H

科科斯（基 林 ）群岛 35X407 1 9 8 0 年 1 1月 1 1 0

托克劳 35/408 I 9 8 0 年 1 1月 I I H

圣赫勒拿 35X409 1 9 8 0 年 1 1月 1 1 H

( C ) 决 定

1 0 . 关于文莱、皮特凯恩和福克兰（马尔维纳）群岛等问题，大会于1 9 8 0  

年 1 1月 1 1 日第5 7 次全体会议根据第四委员会的建议, 7 无异议决定将此等问

6 大会第三十五届会议第二期会议第1 1 1 次全体会议通过。

7 《大会正式记录，第三十五届会议，附件》,议程项目1 8 , 第 V"35X5 96/Ad d . I 

号文件，第 2 4 段。



题推迟到第三十六届会议审议，请特别委员会继续审查此等领土的局势并向大会提 

出报告。 （第 35/410号至第35X412号决定K

1 1 . 大会在同次会议根据第四委员会的建议， ® 无异议决定将安提瓜和圣基茨一 

尼维斯一安圭拉问题推返到第三十六届会议审议。 （第 35X413号决定）。

12„ .大会于 I 9 8 0 年 1 2 月 1 6 日第9 8 次全体会议决定将纳米比亚问题推 

远到 1 9 8 1 年 1月第三十五届会议第二期会议进行辨论( 第 35/450#决定）。

1 3 , 大会于1 9 8 1 年 3 月 2 日第1 0  3 次全体会议注意到第四委员会关于纳 

米比亚的报告（第 35/451号决定）。

2 . 关于其他项目的决议

项 g 决议号数

按照《联合国宪章》第七十三条（辰)款 递 送 的 非 自 35X26 

'治领土情报

外国经 f 集团和其他利益集团从事活动、在南罗得西. 35X28 

亚、纳米比亚和所有其他殖民统治领土内访香 

，《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行，并在 

南部非洲访，消除殖民主义、种族隔离和种族攻 .

视旌夏力

各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给 35/29 

予殖民地国家和人民独立宣言》的情况 

联合国南部非洲教育和训练方案 35X30

会员国对非自治须土居民提供学习和训练便利 3 5 / 3 1

关于全面执行《给予殖民地国家和人民独立宣 35/118

言 》的行动计划 

传播关于非殖民化工作的新闻

通道日期 

1980#11月11H

1980^11月110

1980#11月110

1980^11月11日 

1980^11月1 Id 

1980#-! 2^1 1 日

35/120 1980^12月11日

同上。



项 目

大会的附属机构

会议时地分配办法

给予南部非洲殖民和种族主义政权以政 

治、军事、经济及其他形式的捷助对 

人权的享受所发生的不良影响

向种族主义和种族破视进行战斗的行动 

十年

普遍实现民族自决权利和迅速给予殖民 

地国家和人民独立对于切实保 i章和尊 

重人权的重要性

联合国同伊斯兰会议组织的合作

《消除一切形式种族破视国际公约》的 

现况

' 《禁止并愁治种族隔离罪行国际公约》 

的现况

消除种族破视委员会的报告

决议和通过El期 

35/5

i g 8 0  年  1 0 月 2 0 H 

35/10

1 98 0年 1 1月 3 日 

35X32

1 98 0年 1 1月 1 4 日 

35/33

1980年 1 1 月 1 4 日

35X35 :A 和 S 

1980 年 1 1 月 I 4 H

35X36

1980年 1 1月 1 4 日 

35X38

1980年 1 1月 2 5 日 

35X39

1980年 1 1 月 2 5 日 

35/40

1980年 1 1月 2 5 日

第 3 和第4 段

第 4 和第 1 7 段

第 1 段

第 5 和第7 段



与工作方ÿ 有

项 目 决议和通过H期 关各点、

援助非洲难民国际会议 35/42 —

1980 年 1 1 月 2 5 H

宣布 1 9 8 0 年代为第二个裁军十年宣言 35/46 , 附件 第 4 和第 1 8 段

1980年 12  月 3 H

起草一项反对招暮、使用、资助和训练雇 35/48 —

佣军的国际公约 1980 年 1 2 月 4 H

第三个联合国发展十年的国际发展战略 35/56 , ft 件 第 1 2 段

1980 年 1 2 月 5 H

联合国同非洲统一组织的合作 35/117 第 4 . 第 1 3 和

1980 年 1 2 月 1 0 日 第 1 7 段

联合国妇女十年世界会议 35X136 —

1980 年 1 2 月 1 1 日

《非洲非核化宣言》的执行情况 35X146 A 和 B ■ 一

1980 年 1 2 月 I 2 日

全面彻底裁军（不得在目前无核武器的领 35X156 C 一

土存放核武器） 1980 年 1 2 月 1 2 日

《加强国际安全宣言》的执行情况 35/158 第 2 , 第 8 和第

1980 年 1 2 月 1 2 日 1 1段

非洲统一组织和（或 ）阿拉伯国家联盟所 35/167 —

承认的各民族解放运动的观察员身分 1980 年 1 2 月 1 5 日

为增进人权和基本自由的切实享受在联合 35/1 74 第 7 段

国系统内可以采取的各种途径、方式和 1980 年 1 2 月 I 5 日

方法

8 -



项 目 '

向南部非洲境内难民学生提供教助

保护某几类被蓝禁的人的人权

对付纳粹主义、法西斯主义和新法西斯主 

义以及基于种族上不容异己、仇恨和恐 

怖的其他一切形式极权主义思想和作法 

所应采取的措施

有关新闻的问题

南非政府的种族隔离政策

妇女参与加强国际和平与安全以及反对殖 

.民主义、种族隔离、一切形式的种族主 

义和种族硬视、外国侵略、外国占领和 

一识形式的外国统洽的斗争宣言草案

决议和通过日期 

35/184

1980年 1 2 月 1 5 日 

35/189

1980年 1 2 月 1 5 日 

35/200

1980年 1 2 月 1 5 日

35/201

1980年 1 2 月 1 6 日

35X206A-R 

1980年 1 2 月 1 6 曰

35X429

1 980年 1 2 月 1 1 日

与工作方案有 

关各点

第 5 段



4TX 1981年 1月 1 日，特别委员会由下列2 5

阿富汗

澳大利亚

保加利亚

智利

中国

剛果

古巴

捷克斯洛伐克 

丹麦

个成员国组成 :

伊 朗 ‘

伊拉克 .

象牙海岸 

马里

塞拉利昂

阿拉伯叙利亚共和国 

特立尼达和多巴哥 

突尼斯

苏维埃社会主义共和国联盟 

坦桑尼亚联合共和国 

委内瑞拉 

南斯拉夫

埃塞俄比亚 

襄济 

印度 

印度尼西亚

参加特别委员会1981年会议的代表名单载于A//AC. lOQ/lNF ] 9 和 Add. 1- 

号文件内。 ______________

3



1 5 . 特别委员会1 9 8 1年第一次会议（第 1184次会议）于 1月 2 1 曰举行, 

由秘书长主持开幕。

1 . 秘书长致开幕词

1 6 . 秘书长说，尽管世界大家庭在1980年目睹了使津巴布韦1 4 年多的苦难 

和破坏终止的一个历史性发展, 但是世界各国现在却应集中注意本组织在仍然处于 

外国殖民统治下的领土方面继续面临的迫切问题。

1 7 . 纳米比亚方面长期的非殖民化过程仍然是特别委员会主要关心的事项之一。 

从国际联盟开始，纳米比亚局势就始终是国际社会所关切的一件事。 自从他担任秘 

书长以来，他就始终深切关心这小问题。 1 9 7 3 年他第一次正式访问非洲时访问 

了该领土，其后他始终参与国际社会为依照纳米比亚人民的意愿解决该领土问题而 

先后作出的种种动谈。 1 9 8 1年 1月，他主持了在日内瓦举行的一小执行前会议 

的第一次会议，这个会谈的目的是依照1 9 7 8 年 9 月 2 9 日安全理事会第4 3 5

( 1978 ) 号决议定出在1 9 8 1年早期停火的H期和 1 9 8 1年使纳米比亚达成 

独立的H期。

1 8 . 尽管西南非洲人民组织（西南非民组）在日内瓦愿意签订一小停火协定，

并同意联合国过渡时期援助团（过渡时期提助团）到达纳米比亚的予定H期，但是 , 

会议并没有达成予定的目标。在会议过程中可以明确看出南非政府还不愿意签订一 

个停火协定和执行安全理事会第435 ( 1978 ) 号决议。

1 9 . 正如秘书长在他向安全理事会提出的报告9 中所说的，他相信在日内瓦举 

行的会议的结果一定会弓I起国际间最严重的关切。几乎毫无疑问的是，我们已经错

《安全理事会正式记录，第三十六年， 1981年 1月、 2 月和 3 月补编》， 

S/14333号文件，第 2 1 段。



过了一小大好机会。所有与这个主题有关的各方都会愿意考虑会议的事项和因此出 

现的情况。就他来说，他已经追切要求南非政府以无比慎重的态度研究这小会议所 

涉及的问题，并重新考虑它在尽可能及早执行安全理事会第435 ( 1 978)号决议方 

面的立场。

2 0 , 关于其他附属领土—— 其中有许■多面积很小，而且散处各大洋中—— 特别 

委员会的目标仍然一成不变：确保这些领土的居民能按照《宪章》和 《宣言》的宗 

旨有机会自由决定其本身的命运。他深信委员会会不遗余力地设法尽快达成这个目 

标。委员会无疑会愿意看到各有关领土的居民依照《宪章》和联合国各有关决议的 

规定行使其不可剥夺的权利*

21. 我们必须设法寻求特别适合个别领土需要及其人民利益的切合实际的途径 

和可行办法，克其是在出现不同意见的个案中，他报高兴的是最近这些日子中特别 

.委员会在各管理国的合作下振遣了一些访问团前往许多仍非自治的领土.这些访问

团对于收集第一*手资料有无比重要的贡献。

2 a 由于对直接有关各方有益，会员国也表明对各宗旨和义务应有的尊重，就 

明确显示有必要及早彻底消除一切形式和迹象的殖民主义。特别委员会的任务有决 

定重要性。

2 3 . 秘书长赞扬了特别委员会主席弗兰克。阿卜杜拉和各成员为达成这♦目标 

而作出的忠诚努力。他表示愿意继续毫不保留地支持这个重要工作》

2 . 选举主席团成员

2 4 在 1月 2 1 日第1184次会议上，特别委员会一•致选出下列成员 Ï 

主席：弗兰克。阿卜杜拉先生（特立尼达和多巴哥）；

副主鹿 : 尼尔斯，彼 得 . 乔 治 ，黑尔斯科夫先生（丹 麦 ）；

斯特凡：± $ \ 纳先生（捷克斯洛伐克）； ’
阿卜杜勒 r # 罗马—类 生 （塞 拉 里 昂 ; ——

报告员 : 穆罕默德 . 法鲁克 . 阿德哈米先生（'阿拉伯叙利亚共和国）•



3. 主席致开幕词

25. 主席表示感謝秘书长不断致力于非殖民化事业和再度支持特别委员会的工 

作，这为该委员会的成员不断提供了鼓励和启发。 委员会成员在其1 9 8 1年会 

议的辩论中将充分照顾到秘书长的重要致词。

26. 他以他的代表团和他本人的名义表示深切感激特别委员会再度选举他做委 

员会主席，这对于特立尼达和多巴哥政府和人民以及他本人是一种荣，。 他认为 

这意味着他们再度表示他们信任特立尼达和多巴哥人民和政府对人人应享有和平、 

正义和自由的事业的坚毅不彼的决心。 他向所有成员保证他会继续不遗余力地协 

助委员会圓满有效地完成它所负的任务。

2 7 . 关于特别委员会应该在1 9 8 1年会议完成的工作，他同意秘书长在其开 

幕致词中所作的慨括性叙述和评论。

2 8 . 非殖民化过程的确还远远没有完成，在有些情况下为特别委员会带来独特 

的问题。 尤其是纳米比亚问题更加特别，不久前关于津巴布韦独立的谈判圓满结 

束并接着举行选举使该国人民获得真正的多数统治以后，纳米比亚也又开始希望其 

人民能取得同样的成果>

2 9 . 自从安全理事会第435 ( 1978)号决议为纳米比巫人民实现独立而制定了 

原则和条件以后，所有有关各方都已声明接受这些原则和条件。 但是三年以后， 

使照该决议的条件为纳米比亚的独立定出日期一事竟比以前任何时间都显得妙楚了。 

事实上， 国际社会对日内瓦执行前会议的失败无法不感到最严重的关切，这次会议 

的目的是为纳米比亚停火定出一个确凿的日期，并接着执行各方同意的安全理事会 

关于使纳米比亚在19  8 1年实现独立的建议。

3 0 . 比勒陀利亚政权宣布说，就安全理事会各项建议的执行日期进行讨论为时 

尚早，这就使日内瓦会议突然终止，另外该政权又对邻近的安哥拉人民共和国的主 

权和领土完整再度进行武装侵略，这两个行动应该使特别委员会1 9 8 0 年会议讨



论纳米比亚问题时和它关于这件事的决定中所表示的看法更加有力。

3 1 . 鉴于最近这些事态进展对该区械的和平和安全所构成的日益重大的威脉， 

特别委员会无疑会愿意再度加紧审议纳米比亚问题，以期拟定适当的建议提交大会 

和安全理事会。 委员会希望能确保不遗余力地加强在全球范围内支援纳米比亚人 

民及其民族解放运动西南非民组为自由和独立而进行的合法斗争。

3 2 . 特别委员会并将继续深入研究尚未达成独立的每一附厲领土内当前的局势， 

并将特别注意可能访碍《宣言》在这些领土方面获得迅速和充分执行的任何殖民问 

题。 在这些工作方面，委员会希望所有各管理国能继续提供合作。 委员会很感 

激它们积极参加了它的工作，使它能收到关于这些领土的详细的最新补充性资料。

3 3 . 特别委员会非常重视振遣访问团前往这些领土一事，因为通过这种访问团 

可以直接确定当地现有的情况，并牧到居民对其国家前途的看法。

34. 1 9 8 0 年内特别委员会在与各管理国和各有关当地政府合作的情况下振

遣了而个访问团前往特克斯和凯科斯群岛，滅遣了月一个访问团前往科科斯(基 林 ） 

群岛。 在这方面，他欢迎特克斯和机科斯群岛首席部长诺曼•桑德斯先生及其随 

行人员来委员会参加其第一次会议。 他以委员会各成员和他个人的名义表示深切 

感谢首席部长及其政府僚属对两个访问团的热诚接待和对委员会工作的协力合作。

他向他保证委员会会密切注意该国的情况，同时充分照顾到两个访问团的调查结果, 

并以特克斯和凯科斯群岛人民的明确意志和愿望为依归。.

35. 他 iÊl忆说早在1 9 5 2 年，大会在其1 9 5 2 年 1月 1 8 日第5 6 6 ( V I )  

号决议中就宣称'‘由非自治领土直接参与联合国和各专门机构的工作是使这些领土 

的人民达成与联合国会员国平等地位的有效途径"。

36. 大会已经再三要求让这些领土的代表以适当的方式参加联合国各有关机构 

和联合国系统内各组织的工作。

3 7 . 既然特别委员会加强审议尚未独立的小领土的问题，就很应该再度请各管



理国作出必要的安排，使各有关当地政府能出席特别委员会的会议，并参加其工作。

3 8 . 应美利坚合众国和新西兰政府之邀，特别委员会将在1 9 8 1年派遣访问 

团前往美属萨摩JE和托充劳。 联合国派访问闭前往这两个领土会大大有助于确保 ' 

居民能依照《宪章》和 《宣言》的规定自由行使其不可剥夺的自决和独立权利。

3 9 . 此外，特别委员会并将继续审查外国经济及其他利益在殖民领土中的活动； 

仿 碍 《宣言》执行的军事活动；联合国系统内冬组织为殖民地人民和领土提供的协 

助和委员会在审议个别领土时的一些其他有关事项。

4 0 . 当前特别委员会已进入其加速非殖民化过程工作的第三十个年代，他希望 

委员会能依照《宣言》第二十周年时通过的《行动计划》（见上文第7 段 ) 进一步 

为这个过程作出决定性的贡献，使 《宣言》中有关尚未独立的殖民领土部分获得充 

分执行。 在这个工作方面，他深信委员会各成员以及各管理国会同他继续合作。

41. 他报感激秘书长重申他和他的工作人员愿意继续尽可能为特别委员会的工 

作提供协助。 他也同样深信委员会会再度获得委员会主席团成员的必不可少的支 

持和协助：三位副主席科罗马、黑尔斯科夫和卡利纳先生和报告员阿德哈米先生。 

他坚信在这个非常勤香能干的外交官团体的忠实合作之下，主席的工作会容易得多。

4. 其他发言

' 4  2 . 同次会议上，卡利纳和阿德哈米先生发了言（A/AC. 109/PV. 1184)。



G. 工作的安排

43. 1月 2 1 日 和 ’8 月 4 日，特 别 委 货 会 第 1184 1187和 1188；̂会

议上讨论了本年度的工作安排。在这方面，主席与印度尼西亚代表在第1184次会 

议上发了言（A/AG 109/PV 1 1 8 4 ) ; 主席在第1 18  7 次会议上发了言（A /  

AC. 109/PV 1 1 8 7 ) ; 在第 1 1 8 8 次会议上，捷克斯洛伐克、苏维埃社会主义 

共和国联盟、埃塞俄比亚、南斯拉夫代表和主席发了言（A/AC. 109/PV. 1188)。.

4 4 . 特别委员会在第1 1 8 4 次会议上通过了主席提出的有关其工作安排的建 

议 （A/AC. 109/L 1385和Corr. 1 ) ，决定除其它事项外，保留其继续发挥指导 

委员会作用的工作小组，以及其请愿书、新闻和援助小组委员会，和小领土问题小 

组委员会。

4 5 . 特别委员会通过上述主席的建议，因而也请它的附属机构尽快召开各自安 

排其本年度工作方案，除了审议下面第4 6 段所列各项目外，并执行大会关于发交 

给它们审议的各项目指定给委员会的特定任务，

4 6 . 特别委员会又决定通过项目的分配和审议的程序如下：’

问题 分 配 给 . 审议程序

纳米比亚 

东帝汰 

西撤哈拉 

伯利盆

福克兰（马尔维纳）群岛 

直布罗陀 

文莱

全体会议 作为单独项目审议



安提瓜、圣基茨一Æ维斯和安圭拉

按照《联合国宪章》第七十三条(辰)敦 

递送的非自治领土情报湘有关问题

特别委员会1 9 8 0年 8 月 2 0 日 

关于波多黎各的决定

外国经济集团和其他利益集団从事活动，

在 纳 米 th亚 和 所 有 其 他 殖  

民统治领土内访害《给予殖民地国 

家和人民独立宣言》的执行，并在 

南部非洲访專消除殖民主义、种族 

隔离和种族硬视的努力 .

殖民国家在所管领土内可能访替 

《给予殖民地国家和人民独立宣 

言 》的执行的各种军事活动和安排

皮特凯恩 

美属萨摩亚 

关岛 

托克劳

太平洋岛崎托管领土 

科科斯（基 林 》群海 

美属维尔京群岛

全体会议

审议程序 

作为单独项目审议

全体会议 酌情办理

小领土问题 

小组委员会

由小组委员会决定



英属维尔京群岛

百慕大

特克斯及凯科斯群

凯曼群岛

蒙特塞拉特

圣赫勒傘

在总部以外地点举行一系列 

的会议问题

适用《宣言》的领土名单问题

会议时地分配办法

各专门机构和与联合国有关系的 

国际机构执行《给予殖民地 

国家和人民独立宣言》的情 

况

派遣视察团前往各领土问题

传播关于非殖民化工作的新闻

有关各小领土的事项

支援南部非洲殖民地人民争取 

自由、独立如平等权利的团 

结周

工 作 小 组 I

工作小组 

) |

全体会议/ 请愿书， 

新闻和援助小组委 

员会

全体会议/ 小领土间题 

小组委员会

全体会议/ 小组委员会

酌情办理 

酌情办理

II

作为单独项目审议

酌情办理



《消除一切形式种族峡视国际 

公约》

各领土达成独立的期限

各会员国对《宣言》及其他有 

关非殖民化的决议的遵行情 

况

会员国对非自治领土居民提供 

学习#0训练便利

联合国南部非洲教有禾r训练方 

案

全体会议/ 小组委员会 酌情办理

应由有关机构在审査 

小别领土时予以考虑

大会的附属机构

给予南部非洲殖民和种族主义 

政权以政治、军事、经济及 

其他形式的援助对人权的享 

受所发生的不良影响

向种族主义和种族歧视进行战 

斗的行动十年

普遍实现民族自决权利和迅速 

给予殖民地国家和人民独立 

对于切实保障和尊重人权的 

重要性



联合国同伊斯兰会议组织的合作

《消除一切形式种族技视国际公 

约 》的现况

《禁止并惩治种族隔离罪行国际 

公约》的现况

消除种族技视委员会的报告

援助非洲难民国际会议

宣布 1 9 8 0 年代为第二小裁军 

十年宣言

草拟一项反对招暮、使用、资助 

和训练雇佣军的国际公约

联合国第三个发展十年国际发展 

战略

联合国同非洲统一组织的合作

联合国妇女十年世界会议

《非洲非核化宣言》的执行情况

全面彻底裁军（不将核武器部署 

在现尚无核武器的国家领土上 )

《加强国际安全宣言》的执行情 

况

应由有关机构在审查个 

别领土时予以考虑



非洲统一组织和（或 ）阿拉伯国 

家联盟所承认的各民族解放运 

动的观察员身分

为增进人权和基本自由的切实享 

受在联合国系统内可以采取的 

各种途径、方式和方法

向南部非洲境内难民学生提供援 

助

保护某几类被监禁的人的人权

对付纳粹主义、法西斯主义和新 

法西斯主义以及基于种族上不 

容异己、仇恨和恐怖的其他一 

切形式极权主义思想和作法所 

应采取的措施

有关新闻的问题 .

南非政府的种族隔离政策

妇女参与加强国际和平与安全以 . 

及反对殖民主义、种族主义、 

种族坡视、外国侵略、外国占 

领和一切形式外国统治的斗争 

宣言草案

应由有关机构在审查 

个别领土时予以考 

虑



4 7 . 特别委员会在1月 2 1 日至8 月 4 日的第1184、 1187和 1188次会议

上 ，除了别的以外，报据主席的说明（A/AC. 109/L  1385和 Corr.  1 ) 内提出 

的意见和工作小组第/V十五次报告（A/AC. 1 0 9 / L  1413 ) 中所载各项建议，对 

于委员会1 9 8 1年的工作万案，包括由它审议的各项目优先次序，作了进一步的 

决定。 这些决定在下面E 节中反映出来> ，

4 8 . 特别委员会在4 月 2 7 日至8 月 2 1 日的第1185、 1186、 1189 和 

1 2 0 2次会议上，及在本年内由委员会主席团成员国各万进行协商后，就以下各项 

作出了决定 :

(a) 邀请主席参加世界和平理事会领导人在马达加斯加国安塔部那利佛城 

举行的第一次会议（见下面第 1 3 2 段 ）；

(b) 邀请主席参加在卢安达举行的南部非洲种族主义和种族隔离政权罪行 

国际调査委员会第二届会议（见下面第 1 3 3 段 ）；

. ( C ) 邀请主席参加在新德里举行的不结盟国家外长会议；

( d ) 邀请主席参加在亚的斯亚贝巴举行的非洲统一组织（非统姐织）部长 

理事会第三十六届常会（见下面第1 2 7 段 ）；

(e) 邀请主席参加反对种族隔离特别委员会和国际制裁南非会议筹备委员 

会在纽约举行的会议（见下面第1 2 0 段 ）；

( f) 邀请主席参加反对种族隔离特别委员会为纪念消除种族破视国际曰在 

组约举行的一次庄严集会（见下面第 1 2 0 段 ）；

(g) 邀请委员会振代表出席亚非人民团结组织在亚丁举行的第十三届理事 

会会议（见下面第 1 3 4 段 ）；

叫邀请委员会浪代表出席反对种族隔离特别委员会与反对与南非进行军 

事和核勾结世界运劾合作在伦敦举办的一个" 执行和加强对南非武器禁运国际 

讨论会 " （见下面第 1 2 0 段 ）；



- —( i ) 邀请主席参加反对种族隔离特别委员会在苏黎士举行的一个"给南非 

贷款问题国际讨论会 " （见下面第1 2 0 段 ）；

Ü ) 邀请主席参加在日内瓦举行的援助非洲境内难民国际会议（见下面第 

1 2 5 段 ）;

( k ) 邀请主席参加在阿尔及尔举行的不结盟国家协调局部长级特别会议；

( 1 ) 邀请主席参加在乔治敦举行的南部非洲解放问题国际座谈会（见下面 

第 I 3 6 段 ）；

(m) 邀请委员会浪代表出席反对种族隔离特别委员会与非统组织在巴黎合 

办的国际制裁南非会议（见下面第1 2 0 段 ）；

(巧邀请主席参加在巴拿马举行的联合国纳米比亚理事会特别金体会议 

( 见下面第1 1 4 段 ）；

(0) 邀请主席参加在达累斯萨拉姆举行的非统組织非洲解放协调委员会第 

三十七届常会（见下面第1 2 8 段 ）；

(P) 邀请委员会派代表出席联合国秘书处公共新闻部经济和社会新闻司在 

底特律举办的跨国公司在南非和纳米比亚的作用讨论会；

(q) 邀请主席参加在内罗毕举行的非统组织部长理事会第三十七届常会和 

非统组织国家和政府首脑大会第十八届常会（见下面第 1 2 9 段 ）；

(r) 邀请主席参加反对种族隔离特别委员会为纪念声援斗争中的南非人民 

国际日—— 索韦托H —— 在纽约举行的一次庄严集会（见下面第1 2 0 段 ）；

( S ) 邀请委员会游代表出席联合国纳米比亚理事会纪念国际法院19 7 1 

年 6 月 2 1 日咨询意见发表十周年而在海牙举行的" 有关纳米比亚问题的

《国际法院1 9 7 1年报告，咨询意见：南非不顾安全理事会第276 ( 1976)  

号决议继续留驻纳米比亚（西南非）对各国的法律影响》，第 1 6 頁。



法律论题讨论会 " ( 见下面第1 1 4 段 ）；

( t ) 邀请委员会派代表出席人权委员会和反对种族隔离特别委员会在曰内 

. 瓦合办的"有效防止跨国公司和其它利益集团与南非种族主义政权匆结的措施 

问题讨论会（见下面第1 1 9 段 ）；

(U) 邀请主席参加联合国纳米比亚理事会在纽约纪念纳米比亚日的一次庄 

严 集 会 （见下面第 1 1 4 段

( V ) 邀请委员会旅代录出席反对种族隔离特别委员会在德意志民主共和国 . 

柏林举办的 " 大众传播媒介和政府、反对种族隔齊和团结运动和其它组织在揭 

发种族隔离政权的罪行和宜扬南非民族解放运动的合法斗争万面的活动和作用 

问题国除讨论会 " （见下面第1 2 0 段 ）；

(W) 邀请委员会浪代表出席不结盟国家在纽约纪念不结盟日的一次庄严全 

体会议；

( X ) 邀请主席参加在组约举行的声援南部非洲人民解放斗争会议（见下面 

第 1 3 5 段 ）；

( y ) 邀请主席参加在伯利兹举行的伯利兹独立庆典（见下面第1 6 1段 ）；

(Z) .邀请主席参加反对种族隔离特别委员会在纽约举行的纪念声提南非政 

治犯日特别会议（见下面第1 2 0 段 ）；

( a a ) 邀请主席参加联合国纳米比亚理事会为纪念纳米比亚人民及其民族解 

放运动西南非民组团结周在纽约举行的庄严集会（见下面第1 1 4 段 ）；

( b b )邀请主席参加在安提瓜圣约翰斯举行的安提瓜和巴布达独立庆典（见 

下面第 1 6 1 段 ）。

4 9 . 在 8 月 1 9 日第1200次会议上，根据工作小组第八十五次报告（A/

AG. 109/L. 1413 ) 内所载的建议， 特别委员会就邀请个别人士出席委员会以便



取得关于殖民地领土某些特珠情况的情报问题作出了决定（见下面第92和93段 )。

5 0 . 在同一次会议上，根据同一报告中所载的建议，特别委员会就其1 9 8 2  

和 1 9 8 3 年的工作万案，作出了决足（见下面第 1 4 8 段和 1 5 3 至 1 5 6 段 ）。

5 1 . 在 8 月 2 1 日第1202次会议上，主席就1 9 8 2 年的工作万案发了言 

( A/AC 109/PV. 1202 K

特别委员会及其附属机构的会议

1. 特别委员会

5 2 . 特别委员会1 9 8 1年内在总部举行了 1 9 次会议，详情如下：

第一届会议：

第 1184至 1187次会议， 1月 2 1 日至6 月 2 5 日

第二届会议：

第 1188至 1202次会议, 8 月 4 日至2 1 H。

特别会议

第 1203至 1204次会议， 1 1 月 1 0 日至1 1 日。

5 3 . 特别委员会在其8 月 2 1 日举行的第1202次会议上决定安排几次届会以 

外的会议，当 1 9 8 1年振往美属萨摩亚和托克劳的访问团的报告提出后立即审议 

关于该等领土的问题；但此项决定须经大会第三十六届会议核准。随后，特别委员 

会根据大会于1 9 8 1 年 1 0 月 2 1 日第4 0 次全体会议的决定，在 1 1月 1 0 日 

和 1 1 日分别举行了第1203和 1204次特别会议，以便完成对该两问题的审议。

2 . 工作小组

5 4 . 特别委员会在1月 2 1 日第1184次会议上决定保持它的工作小息根 

据在同一次会议上所作的进一步决定，工作小组的组成如下：刚果，古巴、伊朗和 

突尼斯，连同它的主席团成员五人，即主席（特立尼达和多巴哥）、和三位副主席

- 25 -



( 塞拉利昂、丹麦加捷充斯洛伐克）、报告员（阿拉伯叙利亚共和国），及小领土

问题小组委员会主席（象牙海岸）和报告员（澳大利亚）。
  一—_        ^

5 5 . 在本报告讨论的期间内，工作小组在8 月 1 4 日举行了一次会议，以及 

若干次非正式会议，并提出了一个报告（A /A G .109/L .1413 ) 。

3 . 请愿书，新闻和援助小组委员会

5 6 . 特别委员会在第11 8 4次会议上决定保持它的请愿书、新闻和援助小组 

委员会。   ,_____________

5 7 . 特别委员会在同次会议上决定小组委员会的成员如下：

保加利亚 伊拉克

剛果

古巴

捷克斯洛伐克 

丹麦

印度尼西亚 

伊明

马里

塞拉利昂

柯拉伯叙利亚共和国 

突尼斯

5 8 - 在同次会议上，特别委员会选出斯特凡，卡利纳先生（捷克斯洛伐克） 

为小组委员会主席。

5 9 . 请愿书、新闻和援助小组委员会在3 月 9 日至8 月2 1 日之间举行了 32 

次会议和若干次非正式会议，并向特别委员会提出了六次报告如下：

( a ) 四次报告和关于传播非殖民化工作的新闻问题的有关文件（A/AC. 109// 

!<. 1386/Rev. 1 加 1387； A/AC. 109/X 13 95/Re v. 1; k/kC.



L. 1401； A/AC. 109/-L* 1402 和工，1415)：

—份 关 于 要 求 到 会 听 询 的 来 文 4//AG. 10.9/li 1388 ) ;

(0 一■小关于各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地国家

和人民独立宣言》的情况的报告（A/AC . 1 09/L, 1400和 C o r r . 1 )。

6 0 . 特别委员会审议上面第5 9 (a)段提到的报告的经过载于本报告弟二草。委员 

会审议上面第5 9 (e)段提到的报告的经过载于本报告第六章。

6 1 . 关于上文第5 90=)段，小组委员会审议了关于要求在审议其议程项目时到 

会口; f 询的三件来文，并决定向特别委员会建议尤许这些要求。特别委员会在4 月28 

日第1186次会议上核可了此项建议，并请小组委员会进行上述听询（参看本报告 

第二章，第 1 0 和 1 1段 ）。请愿书、新闻和援助小组委员会分别在5 月 4 日、 6 

日和1 1 日的第297、298和 2 99次会议上进行了听询。

6 Z 特别委员会根据小姐委员会成员间在这方面进行的协商，另外接受了两项 

关于具体项目的口斤询请求。听询经过载于本报告第九和第十章。

4 . 小领土问题小组委员会

6 3 . 特别委员会在1184次会议上决定保持小领土问题小組委员会。

6 4 . 特别委员会在同次会议上决定该小组委员会的成员如下：



阿富汗 印度

澳大利亚 印度尼西亚

保加利亚 伊朗

智利 伊拉克

古巴 象牙海岸

捷克斯洛伐克 马里

丹麦 特立尼达和多巴齋

埃塞俄比亚 委内墙拉

斐济 南斯拉夫

65 . 特别委员会在同次会议上选举洛博农 ’ 皮埃尔。耶雷先生（象牙海岸）为 

小组委员会主席，陈国雄先生（澳大利亚）为报告员。

6 6 . 小领土问题小组委员会在3 月 1 0 H至 8 月 7 日之间举行了 2 3 次会议及 

若干次非正式会议，并就发交审议的下列各项目提出了报告：

科科斯（基 林）群岛 

皮特凯恩 

圣赫勒拿 

关岛

太平洋岛托管领土

百某大

英属维尔京群岛 ’ 

蒙特塞拉特 

凯 曼 群 岛 .

特克斯和凯科斯群岛 

美属维尔京群岛

67 . 特别委员会审议小组委员会关于上述各领土的报告的经过载于本报告第 

千三至二千三章。



6 8 . 本报告讨论期间内，特别委员会审议了下列各领土：

全体会议直接审议的领土 生议

纳米比亚 第

东帝技 第

西撒哈拉 第

直布罗陀 第

福克兰（与尔维纳）群岛 第

文菜 第

安提瓜湘圣基茨一尼维斯一安圭拉 第 

伯利兹 第

美属終摩亚 . 第

托克劳

1 1 8 9 -  1195 次

1194 次

1195 次 

1200 次 

1200 次 

1200 次 

1200, 1202 次 

1200, 1202 次 

1203. 1204 次

发交小领土问题小组委员会审议 会议

的各领土 ■ ~ ~

凯曼群岛 

英属维尔京群岛 

皮特凯恩 

蒙特塞拉特 

圣 赫 勒 拿 .

科科斯（基林）群岛 

美厲维尔京群岛 

关岛

特克斯禾口凯科斯群岛 

百茶大

太平洋岛崎托管领土

第 1188次 

第 1188次 

第 1188次 

第 1188次 

第 1188次 

第 1188次 

第 1193, 1194 次 

第 11 93, 1194 次 

第 1193» 1194 次 

第 119& 1194次 

第 1193—1195* 1201 次



6 9 . 本报告第八至二十八章内载有特别委员会审议上述各领土的经过，以及就 

这些领土所通过的决议、协商一致意见、决定或结论和建议。

? . 适 用 《宣言》的领土名单问题

7 0 . 特别委员会于1月 2 1 日第11 8 4次会议上通过了主席所提关于委员会工 

作安排的各项建议（A/AC. 109/1. 1 3 8 5和 Corr。1 ) , 决定除其他事项外，小 

别地处理适用《宣言》的领土名单问题。 在作成上述决定时，特别委员会回顾它 

在提交第三千五届大会的报告 " 中曾说明，委员会在遵守大会对此事可能作出的任

何指示的情况下，将继续审查适用《宣言》的领土名单问題，作为其 1 9 8 1年工 

作方案的一部分。 特别委员会又回顾大会在其第35/11 决议第5 段中核准了 '

包括委员会所拟1 9  8 1年工作方案在内的特别委员会的报告。

《大会正式记录，第三十五届会议，补编第2 3 号 》（A/35/23//Rev. 

第一章，第 167段。



7 1 . 特别委员会在6 月 2 5 日第1187次会议上，核可了请愿书、新闻和援助 

小组委员会的第2 1 5 次报告（0 G .  109/L. 1395/fie V. 1 ) , 决定请秘书长 

在 1 9 8 1年 8 月 2 0 日以前取得世界各国政府提出的关于它们为了执行大会'第 

3 5 / U 8号决议内载关于全面执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 《行动计 

划 》所采取或打算采取的各项措施的资料，以及其他任何可以协助特别委员会按照 

大会的《行动计划》第 1 7 Cb)段的要求，对尚未获得独立而适用《宣言》的托管、

非自治和其他领土的清单进行详尽的审查的资料。 委员会又决定，工作小组应特 

别注意所收到的任何有关审查适用《宣言》的领土名单问题的资料；委员会已把这 

个项目交付给工作小组。

7 Z 特别委员会在8 月 1 9 日第1200次会议上根据工作小组第八十五次报告 

(A/AC. 109/li 1 4 1 3 )中所载建议审议了这个问题。 该报告有关段次如下：

" 1 6 . 工作小组决定建议特别委员会在下一届会议时继缕审议本问题，

但须遵守大会第三十六届会议可能作出的任何指示；并建议工作小组在执行交付 

付给它的任务时，应按照特别委员会1 9 8 1年 6 月 2 5 日第1187次会议所 

作决定，考虑到秘书长从各国收到的任何资料。 "

7 3 . 在同次会议上，特别委员会无异议通过了上述建议。

7 4 特别委员会在8 月 2 1 日第1202次会议上，根据主席的提议，以及有关 

的协商情况，无异议决定把上文第7 1段所提到的提交所需资料的截止日期，从 8 

月 2 0 .日延至1 9 8 2年 2 月底（参看本报告第7 1段和第二章，第 2 4 段 ）（A/ 

AC. 109/^ V. 1 20 2 )。



特别委员会1 9 8 0 年 8 月 2 0 日

关于波多黎各的决定

7 5 . 特别委员会千1月 2 1 日第1 1 8 4 次会议上，通过了主库所提关于委员

会工作安排的建议（A/AG. 109/i. 1 3 8 5和 Cor r .  1 ) , 因而决定，除其他事项 

外，个别地处理题为 " 特别委员会1 9 8 0 年 8 月 2 0 日关于波多黎各的决定"的 

项目，并在其全体会议中予以审议。

7 6 . 特别委员会在8 月 1 7 日至2 0 曰的第1 1 9 6 次至第1 2 0 1次会议上 

审议了该项目。

7 7 . 主席在8 月 1 7 日第1 1 9 6 次会议上提请特别委员会注意所收到的若干 

组织的来文，其中表示希望委员会听取他们就该项目发言。 委员会同意接受这些 

要求，并听取了下列有关組织代表的发言：

组织代表 发言的会议

Mario Figuero 波多黎各，第 5 1州委员会 1196

Eliseo Casillas-Galarza,‘波多黎各建国全国协会 1196

Freddy Valentin Acevedo, 波多黎各自由联邦众议院 1196

Olagulbeet Lopez-Pacheco,波多黎各 Gran Oriente

Nacional 1196

Sarah E«. Sosa, 波多黎各  Grupo Amplio

de Reflexion 1196

Michael Deutch 支援波多黎各战俘公民委员会 1196

Reynaldo Baniegua Diez 波多黎各前国务部长 1197

Carlos A. Zenon, 别克斯岛迪民协会 1197

Luis F. Camacho 波多黎各律师学院 1197

Victor M* Agrati-Defill。波多黎各工业公司 1197

同上，第 7 8 段。
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组织代表 发言的会议

Severe E.. Colberg, 波多黎各自由联邦 1197
Rafael Soltero Peralta 波多黎各 Gran Logia Nacional 1197
Carlos Vizcarrondo

波多黎各青年自治会 1197
Pedro Ortiz Alvarez, PROELA

1197
Rafael Cancel Miranda, 波多黎各联合独立运动 1197
Ernest de Maio 世界工会联合会 1197
Marilyn Clement, 波多黎各司法1：督会 11 98
Dave Dellinger, 波多黎各团结委员会

1198
Federico Cintron Fiaho 保伊政治犯反对镇压联合

委员会 1198
Eleanor Garz', 求生存动员运动 1198
Manuel E. Roman, 民主共和国运动 1 198
Fermin Baltazar Arraiza, 波多黎各解放势力 1198
PM-lip Oke, 基银教和平会议 1 198
Eloy Torres,. 委内墙拉支持波多黎各独立

团结委员会 1198
Eneida Vazquez, 波多黎各和平理事会和波多黎各

国际因结委员会 1199
Juan Mari Bras, 波多黎各社会党 1199
Ruben Berrios Martinez, 波多黎各独立党 1199
Eduard Sloan, 世界和平理事会 1199

Isabel Posado, 塞瓦的罗斯福海军基地附近局民 
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7 8 . 在 8 月 1 8 日第1 1 9 9 次会议上U/AG, 109/I*V. 1199) , 古巴代表

代表古巴和阿拉伯叙利亚共和国提出了关于本项目的决议草案（A/AC. 10 9/ i . 

1 4 1 4 ) ,随后，伊拉克也加入为该决议草案的提案国（参看下文第8 2 段 ）。

7 0 1 在 8 月 1 9 日第1 2 0 0 次会议上（A/AC. 109/PV. 1200) ,古巴代表 

宣布阿富汗为上述决议草案的原始提案国之一。

8 0 . 同次会议，主席在发言时（A/AC. 109/PV. 1200) 告诉特别委员会说 

尼加拉瓜常驻联合国代表表示希望就委员会审议的项目发言。经委员会同意后，尼 

加拉處代表发了言（A/A。，109/PV. 1200)。

8 1 . 在同次会议上，下列各国代表发了言V 古巴、委内瑞拉、 苏维埃社会主义 

共和国联盟、捷克斯洛伐克》伊朗、 剛果和保加利亚U /A C . 109/PV. 1200)o

8 2 . 在 8 月 2 0 日第1 2 0 1 次会议上（A/AC. 109/TV. 1201 ) , 主席宣布 

伊拉克已加入为上述决议草案的提案国。在同次会议上，阿富汗代表发了言（AX 

AC. 109/TV. 1201 ) o

8 3 . 在同次会议上，澳大利亚代表在向委员会发言时（A/AC. 109/TV. 1201), 

提出了对该决议草案（A/AC. 109/I<. 1414 )执行部分第6 段的一项修正案，该 

段原文为：

" 6 . 决定继续审查波多黎各问题》 "

.建议改为：

" 6 . 决定继续审査波多黎各问题, 包括关于大会在其议程上把波多黎各 

问题作为单独一个项目加以审议的问题"。

8 4 . 在同次会议上，古巴和象牙海岸代表发了言（VAC. 109/PV. 1201)。

8 5 . 在委内瑞拉代表发言说明投票理由后（A/AG, 109/PV. 1201)特别委员 

会对该决议草案（a/AC. 1 0 9 / i. 1 4 1 4 )及其口头修正案采取了决定如下：



( a ) 澳大利亚对执行部分第6 段的口头修正案以1 0 票对4 票， 1 0 票弃 

, 权被否决；

( b ) 执行部分第1段 以 1 4 票对零票， 1 0 票弃权获通过；

( C ) 执行部分第2 段以 1 2 票对 2 票， 9 票弃权获通过；

( d ) 执行部分第3 段以 1 0 票对3 票， 1 0 票弃权获通过；

. ( e ) 执行部分第4 段 以 1 0 票对2 票， 1 2 票弃权获通过；

( f ) 执行部分第5 段以 1 2 票对2 票， 1 0 票弃权获通过；

( g ) 执行部分第6 段以 1 6 票对 2 票， 6 票弃权获通过；

叫整个决议草案以 11票对2 票， 1 1 票弃权获得通过（A/AC. 109X 

677)0

下列各国代表对其投票作了解释性发言：智利、坦桑Æ亚联合共和国、象牙海岸、 

突尼斯和剛果（VAG. 109/PY. 1201)。

86, 8 月 2 4 日，决议的全文经转递给美利坚合众国常驻联合国代表以提请该 

国政府注意。

8 7 . 特别委员会在8 月 2 0 日第1 2 0 1次会议上通过的，上文第8 5 段所提 

到的决议全文（A/AC. 109X 677 )转载于下：

" 特别委员会 ,

" 铭记着1 9 8 0 年 8 月 2 0 日特别委员会第1 1 1 9 次会议通过的决议 

第 9 段所载要趣续审查波多黎各问题的决定， "

" 回顾它以前在1 9 7 2 年 8 月 2 8 日 ' \ 1 9 7  3年 8 月 3 0 曰

同上。

同上，《第二十七届会议，补编第2 3 号 》（A/8723/HI^V. 1 ) , 第一■卷 , 

第一章，第 8 ô â o



1 9 7 8 年 9 月 1 2 日 " 、 1 9 7 9 年 8 月 1 5 日 ’ 7和 1 9 8  0 年 8 月20日1®

避过的各项有关波多黎各的决议，以及在1 9 7 6年 9 月 7 日通过的决定， "

" 铭 记 着 1 6 0 年 1 2 月 1 4 日 大 会 第 1 5 1 4 ( X V ) 号 决 议 所 载 的 《 给 予

想 民 地 国 家 和 人 民 独 立 宣 言 》 ， ' .

" 听 取 了 波 多 黎 各 不 同 政 洽 主 张 各 方 代 录 的 发 言 ,

" 1 .  波 多 黎 各 人 民 按 照 大 会 等 1 5 1 4 ( X V ) 号 决 议 享 有 不 可 剥 夺 的 目

决 相 独 立 权 利 ，并 且 该 决 议 完 全 适 用 于 波 多 黎 各 ；

， " 2 。 冉 次 促 请 美 利 坚 合 众 国 政 府 采 取 一 切 必 要 措 施 把 所 有 权 力 都 移 交 给 波  

多 黎 各 人 民 , 并 且 协 助 委 员 会 实 施 有 关 波 多 黎 各 的 各 项 决 议 , 尤 其 是 ; 于 液 遣

一 个 特 别 要 员 会 调 査 团 访 问 该 领 土 提 合 作 ；

" 3 . 建 议 大 会 将 波 多 黎 各 问 题 列 为 第 三 十 七 届 会 议 的 一 个 单 独 项 目 加 以 审

査； '

" 4 . . 委 嚴 特 别 委 员 会 报 告 员 在 秘 书 处 协 助 下 编 写 一 份 报 告 , 增 补 有 关 波 多  

黎 各 的 資 料 ， 包 括 各 政 洽 党 派 和 各 社 会 、 文 化 和 劳 工 组 织 以 及 其 他 机 构 的 意 见 ，

补编第 2 3 号 》（V^902a/"Rev. 1 ) , 第一卷，

补编第 2 3 号 》（A/33/23/Rev. 1 ) , 第一卷，

补编第2 3 号 》 1 ) , 第一卷， 

补编第 2 3 号 》（A / 3 5 / 2 3 / R ev . i ),第一章 ，

补 編 第 2 3 号 》 （A/3 1/ 2 3 / R e v  .  1 ) , 第

同上， 《第二千八届会议 ,

第一章，第 8 4 段 .

1 6 同上，《第三十三届会议 ,

第一章，第 6 6 段，

，7 同上， 《第三十K 届会议 , 
第一章，第 6 9 段，

同上， 《第三十五届会议 , 
第 7 8 段 .

间上， 《第三十一届会议， 

■一'卷： 第 一 } 第 6 9 段。



并且将此报告在1 9 8 2 年权提交委员会，以便为大会第三十七届会议审议此 

项目提供便利和为今后各年特别委员会有关波多黎各的工作提供协助；

" 5 .  主席就上面第2 段所述的调查团举行适当的协商；

" 6 . 决定继续审查波多黎各问题Ç "

G. 各民族解放运动参加联合国工作

8 8 . 特别委员会在其提交第三十五届大会的报告中，关于其1 9 8 1年工作方 

案除其他事项外，曾说

"166.  特别委员会遵照大会的有关决定并依照惯例，将继续邀请非统 

. 组织所承认的各民族解放运动的代表，以观察员身分，参加会议。 2。

8 9 . 第三十五届大会，在第 35/119号决议第5 段中批准了特别委员会拟订的， 

包括上面所引决定在内的1 9 8 1 年工作方案。

9 0 . 特别委员会鉴于以上所述，邀请了纳米比亚的民族，放运动，西南非民组的 

代表，以观察员身分，参加审议纳米比亚问题。 西南非民组的代表应邀参加了委员 

会的有关会议。

9 1 . 特别委员会审议纳米比亚问题的经过情形，包括提及西南非民组代表发言 

的会议，载于本报告第八章
0

9 2 L 特别委员会在8 月 1 日第1200次会议上, 根据工作小组第八千五次报 

告内的建议（A/AC. 109/L, 1 4 1 3 ) ,审议了各有关的民族解放运动参加联合国工 

作的问题，以及在必要时作出安排，以便从有关人士处取得委员会认为对其审议殖 

民地领土目前情况的特定方面十分重要的资料。 报告的有关一段说：

Z0
同上， 《第三十五届会议，补编第2 3 号 》（AX35/23y^Rev; 1 ) 第一章，第 

1 6 6 段。



‘‘ 5 . 工作小组注意到，按照大会有关决议的规定，并依既定惯例，特别委 

员会在1 9 8 2 年审议有关项目时，将继续邀请各关的民族运动解放代表以 

观察员身分參加委员会讨论其本国问题的会议。 同样地，工作小组同# 建议 

特别委员会掛酌情况同非洲统一组织（非统组织）和各有关民族解放运动协商 ,

继续邀请个别人士以使向特别委员会提供有关殖民领土具体情况的资料。

特别委员会因此应在其向大会所提报告的道当部分列入一项建议,即在大会核拨 

委员会1 9 8 2 年度工作所W的绘赞时，应顾到上述各点。 "

9 3 . 在同一次会议上，特别委员会无异议通过了工作小姐的上述建议。

H . 有关各小领土的事项

9 4 . 特别委员会于1月2 1 日第1184次会议上通过了主席提出的关于委员会工 

作安排的各项建议^ / 么(；109/111385和 0 0 1'1'.1 ),因此決定除其他事项外，把题为 

" 有关各小领土的事项 " 的项目列入其本届会议的议程，并掛酌情况，在委员会全

体会议和小组委员会会议上审议。
一 - —

9 5 . 在作出这些决定时，特别委员会考虑了大会第35X119号决议的各项规定》 

按照该项决议的第1 2 段( d ) ,大会请特别委员会 " 继续特别注意小领土，包括在适 

当时搬道视察ffl前柱这些小领土，并向大会建议应采取的最适当步骤，使这些领土的 

居民可以行使它们的自决、自由和独立的权利"。 委员会还考虑到载有关于全面 

执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》的行动计划的大会第35/118号决议内各 

项有关条款。 委员会还适当地注慈到大会的其他各项有关决议，特别是那些关于 

小领土的决议。

96. 后来，特别委员会在核可小领土问题小组委员会的各项报告时，注意到小 

组委员会在检査发交给它审议的谷领土时，已考虑上述大会各项决议的有关规定。



工. 声援南部非洲殖民地人民 

争取自由、独立和平等权利的团结周

9 7 . 特别委员会在1月 2 1 日第1184 次会议上通!过了主席提出的关于委员会

c7lO9 / 1  1 3 s 5 P̂G 0 r r  1 ) , 因此，决定除其他事项外，在其

本届会议议程内列入题为" 声援南部非洲殖民地人民争取自由、独立和平等权利的 

团结周" 的项目，并掛酌情形，在委员会全体会议和小组委员会会议上审议。.

9 8 . 在审议这个项目时，特别委员会遵照了大会1 9 7 2 年 1 1 月 2 日第2911  

( X X V I I ) 号决议的有关规定，大会在其中第2 段建议： " 在举行团结周时，应召 

开会议，适当的资料应在报纸上刊出，并在无线电和'电视台上广播，同时发起群众 

运动，以便暮集捐敦，香助非洲统一组织所成立的反殖民主义和反种族隔离斗争的 

援助基金"。

9 9 . 参照上面的建议并根糖请愿书、新闻和ÿ 助小组委员会在其第21 3 次报告 

(A/AC. 1 0 9 / L  1 3 8 6 X R e v  1 ) 内的有关建议，特别委员会与秘书处新闻部进行 

合作，在世界各地的联合国新闻中心的协助下进行了-•连串的活动来庆祝团结周（参 

看本报告第二章，第 2 0 段 ）。

100. 1 9 8 1 年 5 月 2 0 日至2 7 日在巴黎举行国际制裁南非会议期间，曾经

特别在 1 9 8 1 年 5 月 2 5 日集会纪念非洲解放日。 特别委员会主席在该会议上 

发表了一项关于纪念声援南部非洲殖民地争取自由、独立和平等权利的团结周的声 

明；他在该项声明中检査了在非殖民化方面，特别是南部非洲的事态发展，并且呼 

吁国际社会加强努力，以期最后消灭该地区仍然存在的殖民主义残余（参看本报告 

第二章，第 2 2 段 ）。



101. 8 月 2 1 H 特别委员会第 1 2 0 2 次会议审议请愿书、新闻和援助小组委员 

会第 2 1 3 次报告（A/AC. 109XL 1 3 8  6 / R e v  1 ) 时， 决定建议大会考虑将  

" 声徵南部非洲殖民地人民争取自由、独立和卞等权利的il结周，’改称为"声後纳 

米比亚和所有其他殖民地领土以及南非人民争取自由、独立和平等权利的因结周"

( 见本报告第二章，第 17、1 8 和 2 3 段 ）。

1 0 2 . 特别委员会同一次会议还决定，主席应就联合国其他有关机构的祁关任务， 

同这些联合a 机构的负责人两讨上述各项建议。 截至提出本报告时，尚未宪成这 

些1■办搏。 -

消除一*切形式种族救视国际公约的现况

1 0 3 . 特别委员会在r 月 2 1 日第 1 1 8 4 次会议上邀过了主席提出的关于爱员会 

工作安徘.的建议（A/AC. 109XL 1 3 8 5 和 Gorr. 1 ) , 因此，决定除其他事项 . 

外，把题为《消除一切形式种族救视国际公约》的现况的项目列入本届会议议程，

并掛酌情形，在委员会全体会议和小组委员会会议上审议。

1 0 4 在 8 月 1 9 日第1200次会议上，特别委员会根振工作小组第八十五次报 . 

告 （A/AC. 109XL 1 4 1 3  ) 所载的建议审议了该项目。 该报告的有关各段如下

" 6 . 工作小组回顾关于上述问题， 1 9 8 0 年 1 1 月 2 5 日大会第3 5 /

4 0 号决议曾请联合国有关机构确保〔消除种族坡视〕委员会获得大会第1 5 1 4  

( X V ) 号决议所适用各领土的一切有关资料，并促请管理S1同这些机构合作， 

提供一切必要的资料，以便委员会能够充分履行公约第1 5 条规定的职责。

2， 1 9 6 5 年 1 2 月 2 1 日大会第2 1 0 6 A ( X X )号决议，附件。



" 7 . 工作小组决定建议，关于上段规定特别委员会所须提供的资料，在 

不透反大会第三十六届会议可能向委员会发出的任何指示的限度内，特别委员 

会应按照既定惯例，请有关的管理SI在其按照《宪韋 》第 7 3 条 （辰 ）项递送 

徐秘书长的年度报告内载入此类資料。 "

1 0 5 . 同次会议上，特别妥员会无异议核可了上述各项建议。

K . 《禁止并惩治种族胸离罪行国际公约》的现况

1 0 6 . 特别委员会在1月.2 1 日第1184次会议上通过了主席提出的关于委员会 

工作安# 的建议（A/AC. I09/L. 1385和Corr. 1 ) , 因此决定，除其他爭项外， 

把题力《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》的规况的项@列入其本届会议议程，

并掛酌情形在委员会全体会议和小组委员会会议上审议。

107. 8 月 1 9 B 第 1200次会议上，特别安员会根据工作小组第八十五次报告 

( A/AC 109/L 1413 ) 所载的建议审议了该项目。 该报告有关一段如下：

" 8 . 对于大会1 9 8 0 年 1 1月 2 5 日关于上述问题的第35X39号决

议的有关规定，工作小组决定建议特别委员会应授权其主席继续尽可能协助秘 

书长，并同他密切合作，以便履行大会委托给他的任务。 "

1 0 8 .同次会议上，特别委员会无弃议孩可了上述建议。



工。 同联合国其他机构和与联合国有关的国际机构的关系

1。安全理事会

109。大会在第3 5 X 1 1 9号决议第1 2 段0))中要求特别委员会 " 提出具体建议9 

以协助安全理事会对足以威脉国际和平与安全的殖民地领土局势的演变，考虑采取 

《宪 章 》所规定的适当措施" ，

110。特别委员会依照这项要求，提请安全理事会注意1 9 8 1 年 8 月 1 4 日它 

关于纳米比亚的协商一致意见（SX1 4635)。

111。特别委^ 会审议纳米比亚问题的经过详情载于本报告第八章内。委员会在 

本年内一向密切注意安全理事会对纳米比亚问题的审议。此外，委员会主席曾列席- 

安全理事会4 月 2 1 日至3 0 日的会议并且代表委员会在4 月 2 8 日安理会第2275 

次会议上发了言（S/ ÎV .2275 ) ,

2。托管理事会

112。 特别委员会在本年内继续密切注意托管理事会关于太平洋托管领土的工作。 

本报告第十七章载有委员会审议该领土的经过

3 。经济及社会理事会

113。经济及社会理事会主席和委员会主席在这一年内，就特别委员会对各专门 

机构和与联合国有关系的国际机构执行该宣言的情况进行审议的事情，按照第35// 

2 9 号决议有关这一项目的第1 8 段的规定，进行了协商，考虑"适当的措施协调 

各专门机构， …在实施大会各有关决议方面的政策与工作 " 。 此外，委员会主席 

还参加了理事会有关该项目的审议工作。 协商的经过和委员会审议这一项目的经 

过载于本报告第六章内。



4 . 联合国纳米比亚理事会

1 1 4 . 特别委员会顾到本身的任务，继续密切注意这一年来联合国纳米比亚理事 

会的工作。 委员会和理事会的主持人员在工作上经常保持密切联系。 而且，委 

员会主席应理事会在这方面向他提出的邀请；( a ) 出席了理事会6 月 2 日到5 日在 

巴拿马城举行的特别全体会议，并在 6 月 3 日的会议上向理事会发了言（A/AC.13J/ 

S R . 3 5 3 ) ; 和( t o )出席了理事会8 月 2 6 日为纪念纳米比亚日而举办的隆重会议，

并友了言（A / A C .131 / ÏV .358 )。 对于理事会邀请委员会派遣代表参加6 月 22 

日至2 4 日在海牙举行的纪念国际法院发表咨询意见十周年的"纳米比亚问题所涉 

法律问题讨论会 " '，主席已去函表示委员会感衡该项邀请《 后来，主席在联合国 

纳米比亚理事会于1 0 月 2 6 日为纪念声援纳米比亚人民及其解放运动，西南非民 

组团结周而举办的蔭重会议上发表了一项声明（A/AC . 131/TV. 3 64 )。

5 . 人权委员会

1 1 5 . 在这一年，特别委员会密切注意人权委员会有关下列两个问题的工作，即 

人民自决权利及其适用于受殖民和外国统治的人民的问题，及人权和基本自由在世 

界的任何部分，特别是在殖民地及其他未独立的国家和领土受到侵 . 的问题，

1 1 6 . 特别安员会在审议南部非洲的未独立领土时，曾特别密切注意人权委员会 

关于题为《给予南部非洲殖民和种族主义政权以政治、军事、经济及其他形式的援 

助对人权的享受所发生的不良參响》的项目的审议经过。

1 1 7 . 此外，在审议有关领土时，特别委员会也考虑到关于防止歧视及保少数 

小组委员会特别报告员提出的订正报告（ E . 4y  S U b . 2/4 2 5 和 C 0 r  r  . 1 — 3和 

A d d . 1 - 7 ) 以及人权委员会关于这个项目的1 9 8 1年 2 月 2 3 H第 8(XXXVIE)

号决议》 委员会考虑到人权委员会特设专家工作组按照委员会1 9 7 9 年 3 月 6 

曰第1 2 ( m v ) 号决议和1 9 8  0年 2 月 2 6 曰第9 ( X O T I  ) 号和第12 ( X O T I  )



号决议、经济及社会理事会1 9 7 9 年 3 月 1 0 日第1979X39号决议和19 8 0  

年 5 月 2 日第1980/33号决议和委员会1 9 8 1年 2 月 2 3 H第 4 (XXXI/•工工)号 

和第5 (：0 ；1¥工1 )号决议提出的报告^ / 0 1 [.4 / 1 4 2 9和 00 1>『 .1 )。 委员会还 

考虑到人权委员会关于人民享有自决权利以及其适用于殖民或外国统治或外国占领 

下的人民的1 9 8 1年 3 月 6 H 第 1 2 ( x x x v i i ) 号和第U ( x x x v i i ) 号决议中

的有关规定。

1 1 8 . 人权委员会关于执行《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》的 1 9 8 0 年 

2 月 2 6 H第 12 (XXXVI )号和 13 ( x x x v i )号决议除了别的以外，请联合国各主 

管机构把各管理国就托管和非自治领土所采取的关于《公约》的措施的情报，通过秘 

书长，提供给人权委员会。 8 月 1 9 日特别委员会第1200次会议核可了工作小 

组的第八十五次报告（A//AC . 109/L . 1 4 1 3 ) ,从而决定：请各有关管理国把上述 

，报列入其按照宪章第七十三条（辰 ）款提交秘书长的年度报告内（参看上，面 第  

1 0 6到 1 0 8 段 ），但须符合大会第三十六届会议的指示。

119. 伊朗代表和坦桑尼亚联合共和国代表曾代表特别委员会出席人权委员会与 

反对种族隔离特别委员会于6 月 2 9 日至7 月 3 日在日内瓦合办的关于."防止跨国 

公司和其他既定利益集团同南非种族主义政权进行勾结的有效措施" 的讨论会。



1 2 0 . 在这一年，特别委员会考虑到种族隔离政策对南部非洲各附属领土情况的 

影响，也继续密切注意了反对种族隔离特别委员会的工作。 两个委员会的主持人 

员在共同关切的事务方面互相保持密切联系。 此外，塞拉利昂常驻联合国代表以 

特别委员会代理主席的身份于3 月 1 1 日至1 3 曰参加了反对种族隔离特别委员会 

和® 际制裁南非会议筹备委员会会议，口; f 取了关于对南非实施制裁的各方面问题， 

并且就召开国际会议的问题进行充分协商. 塞拉利昂常驻代表代表特别委员会于 

3 月 2 0 日参加了反对种族隔离特别委员会为纪念消除种族艘视国际日而举行的庄 

严会议 , 并在会上发了言（A//AC. i i s y y y  470  )。 塞拉利昂常驻代表也出席 

了反对种族隔离特别委员会与世界反对同南非进行军事和核勾结运动合作，于 4 月 

1 曰至3 曰在伦數举办的" 对南非执行和加强武器黎运问题s 际讨论会"， 塞拉 

利昂常驻代表也参加了反对种族隔离特别委员会与非政府组织世界基督教协进会、 

非殖民化及反对种族隔离和种族主义、种族跋视小组委员会端士反种族隔离运动和 

伯尔尼宣言集团合作，于 4 月 5 H至 7 日在苏黎世举行的" 向南非提供贷款问题B 

际讨论会 " 。 后来特别委员会的一个代表 f f l , 由主席和捷克斯洛伐克、埃塞俄比 

亚、象牙海岸和塞拉利昂代表组成，代表委员会出.席了反对种族隔离特别委员会与 

非统组织合作于5 月 2 0 日至2 7 日在巴黎举行的国际制裁南非会议。 主鹿于5. 

月 2 1 日在会上讲了话。 特别委员会主席于6 月 1 6 日在反对种族隔离特别委员 

会为纪念声援南非—— 索韦托人民牛争国际的庄严会议上发了言（A/AC. 115/ 

PV. 4 7 7 ) .  捷克斯洛伐克代表代表委员会出席了反对种族隔离特别委员会于8 

月 3 1 日至9 月 2 日在德意志民主共和国柏林举行的" 大众传播工具、各国政府、 

反对种族隔离和声援运动及其他组织在宣传种族隔离政权询罪恶及南非民族解放运 

动的合法斗争方面的活动及其所能发挥的作用国际讨论会后来，特别委员会 

主席在 1 0 月 1 2 日反对种族隔离特别委员会为纪念声援南非政治犯H举行的特别 

会议上发了言（A/AG. 115/PV. 484 ) .



1 2 1 . 在这一年里，为了推动工作，特别委员会、反对种族隔离特别委员会和 

联合国纳米比亚理事会继续合作，以保证就委派代表出席非政府组织举办的会议 

事取得协调（参看下面第1 3 1至 1 3 6 段 ）。

7 . 消除种族坡视委员会

1 2 2 . 特别委员会在1巧2 1日和8 月 1 9 日 举 行 第 1 1 8  4 次 和 第 2 G 0 ,次

会议上，鉴于消除种族坡视委员会向它提的要求，就 《.消除一切形式种族坡视的国 

际公约》的有关条救作出了决定（参看上面第1.0 3 至 1 0 5 段 》。

8 . 各专门机构和与联合国有关系的国际机构

1 2 3 .按照大会各有关决议的要求，特别委员会继续审议各专n机构和与联合国有 

关系的国际机构执行《宣言》的问题。 在这一方面，委员会通过其请愿书、新闻 

和援助小组委员会， .这一年来与一些组织的负责人进行了协商。协商经过情形和 

特别委员会对这一问题的审议经过载于本报告第六章内。 ______________ _

1 2 4 .这一年内，特别委员会还作出了关于向纳米比亚人民提供援助这一问 

题的其他决定。这些决定都载于本报告第六和第八章内。

9 . 援助非洲难民国际会议

1 2 5 . 主席为履行特别委员会腻托给他的任务，及应秘书长按照1 9 S 0 年 1 1 

月 2 5 H 第 3 5 / 4  2 号决议对他发出的邀请，参加了 4 月 9 日和1 0 月在H 内瓦 

举行的国际会议。

M. 同非洲统一组织的合作

126, 特别委员会考虑到它早先曾经决定同非统组织经常保持联系，以期协助有

# 地执行其任务 , 因此，象过去几年一样，它在这一年内密切地注意了非统组织的



工作，并同该组织总秘书处就共同有关事务保持密切联系。尤其是，特别委员会再 

次获得了非统组织驻联合国执行秘书的充分合作，在长期有效的邀请下执行秘书参 

加了特别委员会及所属请愿书、新闻和援助小组委员会的工作。

1 2 7 . 塞拉利昂常驻联 合 ®代表应邀代表特别委员会出鹿了非统组织部长理事会 

于 2 月 2 3 日至3 月 1 日在亚的斯亚贝巴举行的第三十六届常会。

. 1 2 8 . 坦桑尼亚联合共和国常驻联合®代表应邀代表特别委员会出席了非统组织 

解放非洲协调委责会于6 月 8 日至1 2 日在达累斯萨拉姆举行的第三十七届常会。

129. 坦桑尼亚联合共和国常驻联合国代表和塞拉利昂常驻联合国代表代表特别 

委员会出鹿了非统组织部长理事会于6 月 1 5 H至 2 1 日在内罗毕举行的第三十七 

届常会，及非统组织国家和政府首脑会议于6 月 2 3 日至2 6 H在内罗毕举行的第 

十八届常会，

1 3 0 .在这一年里，特别委员会同非统组织也曾就下列事项保持密切联系：各专 

门机构和与联合国有关系的国际机构执行《宣言》和联合固其他有关决议的情况， 

其中特别是有关扩大援助非洲殖民领土人民，和他们.的民族解放运动的事项（参看

本报普弟六章。

同非政府组织的合作

1 3 1 . 特别委员会注意到大会第35/118« 35/119、和3 5 / 1 2 0号决议的有关 

规定，继续密切注意了对非殖民化方面特别关切的非政府组织的活动。 委员会与 

这些组织中的一些组织的接触情况慨述如下。

1 . 世界和平理事会

13 2. 坦桑尼亚联合共和国代表应世界和平理事会邀请代表特别委员会出席了 

月 2 3 日至2 6日在塔另那浏佛举行的世界和平理事会领导人第一次会议。



2. IS际调香南部非洲种族主义和 

种族隔离政权的罪行委员会

133. 关于国际调查南部非洲种族主义和种族隔离政权的罪行委员会邀请特别委 

员会派代表出席1月 3 0 H 至 2 月 4 日在罗安达举行的该组织第二届会议r*事，主 

席于 1月 2 9 日发出电文表示委员会对该项邀请的谢意。

3 . 亚非人民闭结組织

1 3 4 关于亚非人民团结组织邀请特别委员会游代表出席3 月 2 0 H 至 2 6 日在 

亚丁举行的该组织第十三届理事舍*会议一主廣 f  3月 1 8 日致电该组织代理秘书长 

对于委员会不能在那个时候派代表参加表示遗憾，对亚非人民团结组织支持殖民地 

领土人民的持续不断活动表示赞赏，并祝会议工作圆满成功。

4 . 声援南部非洲人民解放斗争会议

1 3 5 . 关于会议筹备委员会邀请特别委员会派代表出席r o 月 9 日至1 1 日在纽 

约举行的 " 声援南部非洲人民解放斗争会议" 一事，主席于 1 0 月 9 曰出席了开幕 

会议，

5 . 其他组织

1 3 6 . 主席在4 月 2 8 H第 1 1 8  6 次会议上告诉特别委员会，他将出鹿4 月 30 

日至5 月 3 日在圭亚那乔治敦举行的" 解放南部非洲国际讨论会"。



0 . 审议其他事项 .

1 . 按照《联合国宪章》第七十三条（辰 ）款 

一 ~ 递 送 的 情 报 和有 题

1 3 7 .特别委员会按照：? ^ 3 5 / 2 6 号决议的有关规定，继续研究了上述项目 

委员会审议该项目的经过情形载于本报告的第七章。

2 . 外国经济集团和其他利益集团的活动，访善在南罗得 

西亚、纳米比亚和所有其他殖民统治领土 

内执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》

M 行 并 访 除 殖 民 主 义 、

种族隔离和种族峡视的努力

1 3 8 .特 别 委 员 会 按 照 第 35/2S号决议第2 2 段的规定，继续审查了上述项 

目。委员会审议该项目的经过情形载于本报告è 第五章。

3. 殖民国家在所管各领土内进行的军事活动

和安徘，这种军事活动和安排可能访碍
,     一 .        — - —  *•

■ 《给予殖民地国家和A  Ç 独

22

13 9 . 如大会在其第35X1 19号决议第5 段内核可的1981年度工作方案 

所规定的，特别委员会继续研究了上述项目。 委员会审议这个项目的经过情形载 

于本报告第四章内。

" 参看《大会正式记录，第三十五 ,' i 会议，补编第2 3 号 》（A/3.5/23/Rev. 1) 

第一•章，第 1 6 4 … 1 7 6 段。



4 . 各会员国遵行《宣言》和有关 

殖A 化J '- lj的 其 他 议情况

1 4 0 .特别委员会在1月 2 1日第 11 8 4 次会议上通过主席提出的关于委员会的 

工作安徘的建议（A/AC. 109/L 1 3 8 5 和 CORIU ) 时，，决定请各有关机构 

在执行委员会委托给它们的任务时考虑到上述项目。

1 4 1 .因此，各附属机构在审查交给它们审议的各项目时，考虑了该项决定。 

特别委员会在全体会议上审议特定的项目时，也考虑到上述决定。

5. 各领土达成独立的期暇

142 .特别委员会在其提交大会第三十五盾会议的报告内对1981年度工作方 

案，作出以下的陈述：

“ 16 7 . 特别委员会依照大会表明的意愿，将在其认为适当时，建议每 

. 一领土依照人民的愿望和《宣言》的规定，达成独立的期限•…，…" 。 "

1 4 3 .大会第三十五届会议，在第35/119号决议第5 段内核可了特别委员会 

拟订的1981年度工作方案，愈括上述的决定在内。

，1 4 4 .特别委员会在1月 2 1 日第 1184次会议上通过主席提出的关于委员会的 

工 作 安 排 的 建 议 109/1<。1385和CORRJ ),许; » 求小领土>：]题小组委员会进行 . 

所指定的工作时，提请它注意上述决定。 因此，小组委员会在审查交给它审议的 

各特定领土时，考虑到该项决定。 委员会在全体会议上审议各特定领土时也顾到 

了上述决定。 .

6. 在总部以外地点举行一系列会议的问题

同上，第 167段。



1 4 5 .特别委贞会在其提交大会第三十五届会议的报告内，对 1981年度工作 

方案，除其他各点外，作出以下的陈述：

"• .……同样，委员会考虑到第1 654( XVI )号决议第6 段和第2621 ( XX 

V 》号决议第3 (9)段的规定，其中大会授权委员会在为它有效艘行职责所必须 

的任何时间和任何地点，在联合国总都以外的其他地点召开会议。 委员会于 

审议这个问题后，考虑到以往各年在总部以外地点举行会议所得到的积极结果，决 

定適知大会它可能考想于一九七九年在总部以外地点举行一系列的会议，同时建议 

大会于为騰i：» 费，充该年度委员会工作之用时，对这种可能性加以考虑"。

1 4 0 .大会第三十五届会议在第35X119号决议第5 段内核可了特别委员会拟 

订 的 198 1年度工作方案，包括上述的决定在内。

1 4 7 .特别委员会在1月 2 1 日第11 8 4次会议上通过主席提出的关于委员会的 

工作安排的建议（A/AC. 109/L 1385和 Corr，1 ) 时， 决定将在总郁以外 

地点举行一系列会议的问题作为一个单独项目处理，并将它交给工作小组审议并提 

出建议。

1 4 8 .特别委员会在8 月 1 9 日第 1 2 0 0 次会议上，考虑到它的 I 9 8 2 年度工 

作方案，根据工作小组第八十五次报告（A/AG, 109/L 1 4 1 3 )所载建议，进一 

步审议了在总部以外地点举行会议的问题。 在同次会议上，委员会核可了工作小 

组的建议，决定除其他事项外，在其提送大会的报告的适当部分首先表明委员会可 

能考虑于 1982年内在总部以外地点举行一系列的会议，其次建议大会在对委员会 

该年度工作提供必要经费时应当考虑到这种可能性（参看下面第1 8 0 段。 ）

7. 管理国参与特别委员会的工作及提供合作

1 4 9 . 由于澳大利亚是特别委员会的成员国，该国政府继续积极参加委员会

同上，第 173段,



对该国所管领土的审议，详情载于本报告第 . 十 三 章 。

1 5 0 .遵照大会有关决议的规定，新西兰、翁祷牙、联合王国和美利坚合众国 

各国政府参加了特别委员会对各该国所管领土的审议，详情载于本报告第九章至第 

二十八章。

151. 各管理国在滅遣视察团前往各有关领土方面给予特别委员会的合作情形 

载于本报告第三章。 .

8. 会议时地分配办法

1 5 2 .特别委员会在1月 2 1 日第 1184次会议上，通过主席提出的关于委员会 

的J：作安排的建议（A/AC. 109/L 1385和 CORR。 1 ) 时， 决定单独讨论题 

为 " 会议时地分配办法 " 的项目，并将它交给工作小组审议并提出建议。

1 5 3 .特别委员会在8 月 1 9 日第1200次会议上根据工作小组第八十五次 

报告（A/AC. 109/L 1 4 1 3 )所载的建议，审议了该项目。该报告有关各段如下：

" 9 . 工作小组已备有特别委员会主席和会议委员会主席之间1981年2^17日来 

往的信函（A/AC. 172/51如 corr. 1)^0 1981年 6 月 5 H来往的信函( 见附件）。

" 1 0 .工作小组注意到，在这一年内，特别委员会严格遵照大会有关决议就会议 

时地分配办法所规定的准则，特别是 1978年 12月 1 4 日第33/417如 1 9 7 9 年 

11月 2 3 日第34/50号决 i义委员会对其工作方案作了相应的安排，举行广泛 

协商舶在非正式会议中进行工作，已能大量减少了会议的次数，将可以在指标日期 

完成本年度的工作。 此外，委员会又遵照1978年12月14日大会第33/55号决议 

的有关规定， 已尽量减少取消排定会议所造成的浪赛。

" 1 1 .工作小组决定建议：参照特别委员会前几年的经验，并顾到1 9 8 2 年可 

能有的工作量，委员会应考虑在1 9 8 2 年内按照下列日程举行会议：

~  :  .



(a) 全体善说

2月 月  视需要而定

8月 .2 0 次会议（每星期 5 次会议）

(b) 附属机关

3 月/ 6 月 , 5 0 次会议（每星期 3 至 5 次会议）

7:月/ 8 月 视需要而定

(e) 委员会得因情况演变，于必要时举行会议 . ，

工作小组提出上述建议时，欣然注意到姿员会梭书处每两星期把委员会及其附属机1 

构的未来会议方案通知会议事务部主管机构的现行惯例，并建议继续遵行这种惯例，

以求最有效地利用现有会议的设施和11务。
\ . .

" 1 2 , 有一项了解，即上述方案不排除视情况发展而召开届外会议的可能性。

此外，特别委员会第一届会议将包括特别參员会可能决定于.1 9 8 2 年内在总評以 

外i  k  1  并S  会 议 外 ■二¥  了 # ,  MP 在 1 0  8 2 丰 葡 奏  ÿ  会—〒

能报据任何足以影响其工作方案的发展而对其工作方案再加审査。

" 1 3 . 关于特别委员会1 9 8 3 年的会议方案，工作小组赞成特别委员会应为该 

年度通过与1 Ô 8 2 年建议方案相似的一♦ 方案，但须遵照大会对此事所作的任何 

指不。

1 5 4 . 特别委员会在同次会议上以一致意见通过上述各项建议。

9 . 文件的管制和限制

1 5 5 . 特别委员会在8 月 1 9 日第1 2 0 0 次会议上根据工作小组第八十五次报 

告 （A//AC. 109/工 . 1413 ) 所载的建议，审议了上述项目。 该报告的有关各段 

如下：



" 1 4 . 工作小组注意到上文第9 段所述的信函也涉及文件的管制加眠制。

" 1 5 . 在这年内，特别委员会遵照大会有关决议，特别是1 9 7 9 年 1 1月 2 3 

H第 3 4 / 5  0 号决议采取了进一步措施来管制和暇制委员会的文件。 除其他事 

项外，这些措施包括：掛敏情形以临时或非正式的形式散发委员会文件和蜜新安排 

它们的散发方式。 工作小组不访建议特别委员会应该保持它提交大会的报告的现 

有格式和安# 。"•     —    -

1 56 . 特别委员会在同次会议上以一致意见通过上述各项建议。

10' .  1 9 8 4 -  1 9 8 9 年中期计划

1 5 7 .特别委员会按照1 9 8 0年 1 1月 3 日大会第3 5 X 9 号决议的规定，审 

查了 1 9 8 4 — 1 9 8 9 年中期计划，并且决定建议大会第三十六届会议核可下面 

第 1 7 1 — 1 8 3 段所载的委员会的工作方案。



1 5 8 .特别委员会在1月 2 1 日第1184次会议上通过主席提出的关于委员会的 

工作安排的建议（A/AC . 109/L. 1385/Corr . 1 ) 时，决定请各有关机关在审 

查特定领土时对大会下列各项决议和决定的有关规定给予考虑：

35/118

35/119

35/31

35/30

35/5

35/32

35/33

35/35

35/36

35/38

35/39

35/40

35/42

35/46

35/48

关于全面执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》的行动计 

划

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况 

会员国对非目治领土居民提供学习和训练便利，

联合国南部非洲教育和训练方案 

大会的附属机关

给予南部非洲殖民和种族主义政权以政治、军事、经济及其 

他形式的援助对人权的享受所发生的不良，响

《向种族主义和种族歧视进行战斗的行教十年》

普遍实现民族目决权利和迅速给予殖民地国家和人民独立对 . 

于切实保障和尊重人权的重要性

联合国和伊斯兰会议组织的合作

《消涂一切形式种族坡视国际公约》的 现 况 ，

《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》的现况

消除种族坡视委员会的报告

援助非洲难民国际会议

宣布八十年代为第二+ 裁军十年宣言

起草一项反对招暮、使用、资助和训练雇佣军的国际公约



35/56 (附件） 

35/117 

35/136 

35/146A和 B 

35/156C

《联合国第三♦ 发展十年国际发展战略》

联合国同非洲统一组织的合作 

联合国妇女十年世界会议 

《非洲非核化宣言》的执行情况

全面彻底裁军（不将核武器部署在现尚无核武器的国家领土 

上 ）

《加强国际安全宜言》的执行情况

非洲统一组织和（或 ）阿拉伯国家联盟所承认的各民族解放 

运动的观察员身分

为增进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取 

的各种途径^方式和方法

向南部非洲境内难民学生提供拔助 

保护某几类被监楽的人的人权

对付纳粹主义、法西斯主义和新法西斯主义以及基于种族上 

不容异己、仇恨和恐怖的其他一切形武极权主义思想和作法 

所应采取的措施

关于新闻的问题

南非政府的种族隔离政策

妇女参与加强国际和平与安全以及反对殖民主义、种族隔离、 

一切形式的种族主义和种族坡视、外国侵略、外国占领和一 

切形式的外国统治的斗争宣言草案

159。 这项决定在小组委员会和全体会议上审议各特定领土和其他项目时都已给 

予考虑。

35/158

35/167

35/174

35/184

35/189

35/200

35/201

35/206A-R

35/429



p . 工作的检查

1 6 0 .大会第35/11 9 t决议请特别委员会继续寻求适当途径，在所有尚未达成 

独立的领土内立即彻底执行第1 5 1 4 ( x v ) 号决议，特别是拟订消除殖民主义残余 

的具体提议。 大会又请委员会提出具体建议，以协助安全理事会对足以威肋《国际 

和平与安全的殖民地领土局势的演变，考虑采取《宪章》所规定的适当措施，此外 , 

大会请委员会继续审查各会员国对《宣言》及其他有关非殖民化的决议，特别是有 

关纳米比亚的各项决议的执行情况。 在同一决议中，大会请委员会继续特别注意 

各小领土，并向大会建议应采取的最适当步骤。 使这些领土的居民可以行使他们 

目决、 自由和独立的权利。 大会又请委员会继续在实现 .《宣言》的目林和执行联 

合国的有关决议时，争取对非殖民化事业特别关心的国家和国际组织的支持。此外， 

大会在其他许多决议中指定委员会负起关于个别领土和议程上其他项目的具体任务。

1 6 1 .在年度会议结束时，特别委员会满意地注意到伯利兹和安提瓜即将各别在 

9 月 2 1 日和1 1 月 1 日取得独立。 委员会满意地注意到这些新生国家有意加入 

联合国和其他国际和区城组织，盼望同新会员国密切合作，履行大会所付托给它的 

任务。 其后，主席参加了这两♦ 国家的独立典礼，并同伯利養和安提 ;1西国政府 

和人民致以委员会的热烈祝贺和问候。

本节简略地回顾特别委员会在1 9 8 1年度会议期间所作的各项主要决定。这 

些决定以及其他决定在本报告有关各章中另作详述。 个别成员对于本节■涵括 

事项所表示的意见和保留，载于讨论这些事项的会议记录，上述有关各章也都 

提到这些意见和保留。



1 6 2 . 关于纳米比iE问题，特别委员会关切地注意到由于南非破坏1 9 8 1年 1 

月 7 至 1 4 日在日内瓦举行的执行决议前会谈和由于南非为了长期非法占领纳米比 

亚和向纳来比亚人民强加 " 内部解决 " 办法而采用的策略和手段，纳米比亚境内的 

形势及有关形势均进一步恶化。委员会认为由于南非顽固不妥协、甚至拒绝开始执 

行安全理事会第4 3 5 (1 9 7 8 )号决议、强化它在纳米比亚的军事存在、一再向纳米 

比亚人民和邻国发动武装侵略行为，因此，联合国必须重申其对于此事的职责，并 

采取紧急步骤使该少数政权忠实地无条件遵行联合国的各项决定， 从而使纳米比亚 

，人民能够不再迟延地行使他们不容剥夺的自决和独立权利。依 照 《宪章》湘大会第 

1514 ( X V ) 号及第2145 ( X X I ) 号决议以及后来大会有关纳米比亚的各项决议， 

特别委员会重申纳米比亚人民在统一的纳米比亚有不可剥夺的自决、自由如民族独 

立权利，并强调纳米比亚人民使用一切方法反抗南非非法占领其领土的斗争是合法 

的. 委员会重申，沃尔维斯湾，企鹤群岛勃其他近海岛崎是纳米1：匕亚的一•♦组成郁 

f 南非企图将它们同领土分离的任何行动都是非法和无效的，这是联合国，特别 

是大会1 9 7 8 年 5 月 3 0 第 S -9 / 2 号决议和安全理事会1 9 7 8 年 7 月 2 7 曰 

第 432 (1978 )号决议一再确认的。委员会重申：在纳米比亚达成真正的自决和民 

族独立之前它是联合国的直接责任， 并强烈遮责南非继续非法领纳米比亚， 残 

赚地压制纳米比亚人民,并继续不断侵，他们的人权，竭力破坏纳米比亚的I I家统一

和领土完鉴及继续拒绝执行联合国有关的各项决定。委员会谱责南非为了炮制在愧  *-       —  —"- ----  —' — —  ——...

偶政权下的假独立而耍弄的一切花招，宣布为此目的而采取的一切非法行径都是无 

效的 , 并要求所有国家不要承认，也不同南非非法行政当局不顾安全理事会和大会 

的有关决议的规定而强加于纳米比亚人民的任何值偶政权进行合作。委员会重申， 

纳米比亚的唯一政治解决办法，必须按照大会第1514 ( X V ) 号决议，以终止南非 

的非法占领，由南非撤出其部队并在统一的纳米比亚由全体纳米比亚人民自由而不 

受限制地行使他们自决和独立的权利为基袖。为此目的，委员会重申：必须按照安 

全理事会第385 ( 1 976 )号和第435 (1 9 7 8 )号决议，在作为一小政治实体的纳来



比亚境内，在联合国监督和监察下，举行自由选举。在这方面，委员会对任何旨在 

修改削弱安理会第4 3 5 (1 9 7 8 )号决议的企图，表示遗憾。委员会赞扬了西南非民 

组表示要参加按照上述决议规定举行的公平自由选举的意愿及其在鉴个谈判过程中 

所充分表现的宽容精神和灵活性》委员会重申它继续支持纳来比亚勇敢的人民和他 

们的民族解放运动进行英勇的斗争，结束南非少数种族主义政权对该国的非法和压 

迫性占领。.委员会要求南非释放所有纳米比亚政治犯，包括那些根据所请国内安全 

法因 " 犯法 " 而被监禁或拘留的人，并保证所有目前因政治原因流亡在外的纳来比 

亚人可以避目本国，而无遭受逮捕、拘留、恐吓、监禁或丧夹生命的危险。委员会 

重申纳米比亚民族解放运动—— 西南非民组—— 是纳来比亚人民唯一的真正代表， 

并呼吁全体会员国向西南非洲人民组织为自由的纳来比亚达成独立和国家统一而进 

行的斗争给予一切必要的支持和援助。它还道责南非非法行政当局长期的和有计划 

的企图，想要破坏、离间和摧毁西南非洲人民组织，并制造一种悄吓和恐怖气氛， 

以便永久维持其残忍的种族隔离制度及其对该领土的统治。委员会遗责南非在纳米 

比亚加紧军事集结，把纳来比亚人民征暮到所请的 " 西南非洲领土部队" ，非法使 

用纳来比亚领土对非洲独立国象进行侵略，继续为军事自的强迫纳来比亚人民迁离 

领土北部这境地区，并继续建立新的军事基地。委员会吁请全体会员国采取有效措 

施防止征暮、训练和运送雇佣军前往纳米比亚效命。委员会进一步道责南非同若干 

西方国家和其他国家继续进行军事勾结。委员会对它们在核领域继续进行勾结表示 

严重关切，并认为此种勾结严重逢反安全理事会第418 (1 9 7 7 )号决议对南非强.制 

军事禁运的规定，并威胁到国际和平与安全。 因此，委员会要求立即停止进行这种 

勾结，并建议安全理事会应作为紧急事项，审议通过扩大第418(1977)号决议范 

围的进一步措施，以便使这项决议更有效、更全面。委员会强烈道责南非非法开采 

纳来比亚的自然资源，包括扩大其领海及其在纳米比亚海岸外宣布设立一个经济区 

以及非法掠夺该领土海洋资源的行为。委员会遭责南非和其他外国经济利益集a 不 

顾联合国纳来比亚理事会1 9 7 4 年 9 月 2 7 日颁布的《保护纳来比亚的自然资源



第 1号法令》 ，2 ®继续剥削和掠夺该觸土的人力和自然资源，并要求立即停止这种 

剥削行为， 关于这方面，委员会•'遣责国菅或国家控制的公司开采纳米比亚袖矿， 

参与这种开采活动的有关国家政府显然迷反了安全理事会具有约束力的各项决议。 

委员会要求其跨国公司在南非非法行政当M 辖下的纳来比亚继续营业的国家遵勞 

联合国一切有关决议，立即从纳来比亚撤出一切投资。 关于这方面，委 员 会 整 同  

1 9 8  1年 5月 2 0 日至2 7 日在巴黎举行的国际制裁南非会议的有关建议。" 委 

员会对于安全理事会由于西方常任理事国的反对票没有对南非施加强制性制裁表示 

痛惜，它赞成早日召开外长级的大会紧急特別会议，以审查纳来比亚问题，并根据 

《宪章》采取适当措施。委员会强烈遭责南非军P人一再对其主权邻国进行侵略，最 

近又侵略安哥拉，并且利用纳米比亚领土发动这种攻击，杀害无辜的人民摧毁他们 

的财产，它呼吁会员国向安哥拉和其他前线国家尽力提供道义和物资援助，使它们 

有更充分的准备，以便应付南非侵略和保卫它们的主权和领土完盤。委员会谨向各 . 

前线国家政府致敬，因为它们致力于自由、独立的纳来比亚事业，坚决努力，不惜 

代价，在道义上和物质上全力支援勇敢的纳来比亚人民和西南非民组。委员会赞同 

1 9 8 1年 6 月 5 日联合国纳米比亚理事会通过的《关于纳来比亚的巴拿马宣言和 

行动纲领》 " 、 1 9 8 1年 4 月 1 6 日至1 8 日于阿尔及尔举行的不结盟国家协调 

局关于纳米比亚问题的部长级特别会议最后公报29以及1 9 8 1年 6 月 2 4 日至27 

曰于内罗毕举行的非洲统一组奴国家和政府首脑会议第十八届常会通过的有关决议

26

28

《大会正式记录，第三十五届会议，补编第2 4 号 》（A / 3 5 / 2 4  ) ,第一卷， 

附件二。

见 《国除制裁南非会议报告， 1 9 8 1 年 5 月 2 0 日至2 7 曰，巴黎》（k /  

COUP . 107/8 )

Ay^36y/327 — S y l 4 5 4 6 。 印 本 见 《安全理事会正式记录，第三十六年， 

1 9 8 1 年 4 月、 5 月和6 月份补编》

A / 3 6 / 2 2 2 和 Corr. 1 — 8 / 1 4 4 5 8 和 Corr. 1 ,附件. 印 本 见 《安全理 

事会正式记录，第三十六年， 1 Q 8 1 年 4 月- 5 月和6 月份补编》



(A / 3 6 / 5 3 4 .附件二）。委员会紧急要求所有国家、联合国系统内各专门机构和 

其他组织对于理事会所安排的一切有利于流亡中的纳来比亚人的援助方案继续懷慨 

地给予支持，并使纳来比亚人有所准香、为一个自由和真正独立的纳米比亚服务。

1 6 3 .如本报告有关各章所列举的，在这一年内，特别委员会也继续研究其他领. 

土的非殖民化问题，并再次核定了若干关于小别领土的具体建议裔■提案。 关于这 

一点，委员会重申其信念：领土面积狭小，地理位置孤立或资玩有限等问题绝对不 

影响这些领土的居民根据《宣言》行使不可剥夺的自决和独立的权利。委员会协助 

加速有关领土非殖民化过程的能力，由于澳大利亚、新两兰，葡萄牙、联合王国和 

.美国等管理国政府继续合作的结某，本年内又进一步获得加强。

1 6 4 .力同一目的，特别委员会深知就各殖民地领土的现行政治、经济和社会情 

况以及这些领土居民的意见舶愿望取得充分的第一手资料的重要性，因此再次审查 

了派，遣视察团前往这些领土的问题。 在审议该问题时，委员会特别注意到过去 

联合国各视察团在增进联合国的能力以协助殖民地人民实现《宪章》湘 《宣言》所 

定的目标方面取得的建设性成果。 象本报告的有关各章所显示的，委员会应有关 

管理国的邀请，遣浪了视察团到新西兰管理的托克劳和美国管理的美厲萨摩亚。委 

员会强调有必要继续向各殖民地领土旅遣视察团，以便对这领土充分、迅速如有效 

地执行《宣言》，它要求各有关管理国在这方面同联合国合作如继续合作。’ 委员 

会也请主席继续同有关營理国协商，以便痛保早日滅遣视察团前往它们管理下的领 

i o

1 6 5 .依从大会的要求，特别委员会也继续在这一年内审查各专门机构和与联合 

国有关系的国际机构执行《宣言》的问题。 委员会在这样作时再次考虑到纳米比 

亚民族解放运动西南非民组代表以观察员身♦参加有关其本国工作时所表示的意见 

委员会在审查由此取得的情报时关怀地注意到，向纳来比亚难民提供援助的工作虽 

有进展，但是联合国系统各组织向殖民地人民，特别是纳来比亚人民及他们的民族

放运动西南非民组所提供的援助就实际需要来说仍然远为不够。 委员会重申，



联合国既然承认殖民地人民的解放斗争是正当合法的，各专门机构和联合国系统其 

他组织自应对这些人民和他们的民族解放运动，给予一切必要的道义和货物援助。 

在这方面，委员会向那些继续和联合国和非统组织合作，执行《宣言》和大会其他 

有关决议的机构和组织表示感谢，并请各机构和其他有关组织，作为紧急事项，对 

为摆脫殖民统治而进行斗争的殖民地人民，提供或继续给予一切可能的援助。 同 

时，委员会重申建议各有关组织同殖民地人民和他们的民族解放运动建立或扩大接 

触；审查它们关于制订援助方案和计划的程序；并使这些程序具有更大的灵活性。 

此外，委员会促请联合国系统各机构和姐织遵照联合国有关决定的规定，在南非政 

府恢复納来比亚人民的不容剥夺的自决和独立权利以前，停止对该国的一■切支援。

并避免采取任何可能意味承认该政权对该领土的统治为合法的行动。关于这方面， 

委员会对于世界報行和国际货市基金组织（货币基金组织）同该政权继续保持关系， 

例如在两♦ 组织内继续保留南非会籍，表示遗憾。 它对国际货币基金组织同南非不 

断地匆结表示痛惜，要求该基金组织停止这种々结。委员会建议大会在其第三十六 

届会议时，应按照《联合国与国际货币基金组织之同的协定》第三条的规定，提议 

在货市基金组织理事会的议程上，急列入一个关于该组织与南非之间关系的项目； 

并依照前述《协定》第二条的规定，联合国各有关机构应参加该组织为讨论该项目 

而召开的任何理事会会议。委员会请各有关机构、组织和机关对支持纳来比亚人民 

和他们的民族解放运动进行解放斗净■的前线国家政府给予大量援助。委员会满意地 

注意到若干机构和组银已作好安排，使非统组织所承认的各民族解放运动的代表得 

以观察员资格参加有关的讨论，请尚未这样做的机构，作好必要的安排，勿再巡延。 

委员会促请联合国系统尚未给予联合国纳来比亚理事会正式成员资格的组织，即行 

办理，勿再逃延。委员会又建议请各国政府，在其为成员的各专门机构和组奴中加 

强努力，以确保有效执行联合国所有有关决议。委员会也敦促各有关机构和组织的 

行政首长在非统组织积极合作下拟订关于充分执行联合国各项有关决定的具体建议， 

光其是关于向殖民地领土人民和他们的民族解放运动提供援助的具体方案，并作为 

优先事项，向各该机构的理事机关或立法机关提出。



1 6 6 .在审查年度内，特别委员会还继续研究外国经济利益集团和其他利益集 

团妨，在纳米比亚以及所有其他殖民统治领土内执行《宣言》并妨，在南部非洲为 

消除殖民主义、种族隔离和种族峡视所作努力的各种活动。 在这方面，委员会在 

深切关怀地注意到殖民国家和在殖民地领土有经济利益的国家继续漠视联合国的有 

关决定，和道责外国经济、金融利益集闭和其他利益集团变本加厉进行活动，继续 

剥削殖民地领土的资玩，特别是纳米比业的资玩时，重甲附属领土人民享用其领土 

自然资玩的不容剥夺的权利，以及为其自身最商利益处置这些资玩的权利。 委员 

会还重申，鉴于外国经济、金融利益集ai和其他利益集团在南部非洲各殖民地领土 

内的经营方法，它们的活动构成了对该地区人民实规政治独立和种族平等以及享用 

其自然资玩的重大障碍。 因此，委员会递责继续支持那些从事剥削各领土自然和 

人力资玩的外国经济和其他利益集固或与这些利益集团相# 结的各国政府的政策。

委员会强烈道责某些西方国家和其他国家继续与南非在核领械进行结，向该种族 

主义政权供应核设备和核技术从而使该政权能增强其核能力；并要求所有国家政 

府不同该政权进行任何勾结。 委员会再次要求还没有这样做的各国政府，对在殖 

民地领土，特别是在非洲，拥有并经营拍，这些领土居民利益的企业的本国国民及 

本国管辖下的法人团体，采取立法、行政或其他措施，以结束这类企业，并胆止迷 

反这些领土居民的利益的新，投资。 在这方面，委员会强烈道责南非继续剥削和掠 

夺纳米比亚的自然资玩，完全无视纳米比亚人民的合法利益，以及南非非法扩大领 

海和在纳米比亚海岸外宣布设立经济区。 委员会呼吁还没有这样做的石油生产国 

和石油输出国采取有效措施对付各石油公司，以订止供原油和石油产品给南非种 

族主义政权。 委员会重申南非和其他外国经济利益集S i 削和掠夺纳:米比亚的自然 

资源，包括开采加输出该领土的袖矿加其他资源在内，是非法的，并帮助了维持该非 

法 领 政 权 ， 而且委员会要求所有国家断绝其与南非政府的一切有关纳米比亚的 

关系，并且不与以纳来比亚代表自居的南非建立可能邦助它非法占领该领土的关系C

此外，委员会考虑到《建立新的国际经济秩序宣言》和 《各国经济权利和义务宪章》 

的 规 定 .，请所有国家政府和联合国系统内各组织确保殖民地领土对其自然资玩的 

永久主权得到充分的尊，和保障。

一  6 "̂ —



167. 特别委员会在继续研究了殖民国家在其所管领土内进行的军事活动和安 

排 可 誉 《给予殖民地国家和人民独立宜言》的执行以后，再次痛惜殖民国家尚 

未采取步 i 执行联合国的有关决议，同时委员会重申其信♦ 即这类活动和安排, 在 

很多情况下对于殖民地领土充分和加速执行《宣言》构成严重的障碍。 委员会认 

为由于比勒陀利亚，的 种 族 主 义 少 数 政 权 不 断 使 用 阴 谋 花 招 ，企图使其对纳 

米 比 亚 的 非 法 更 永 久 化 ，并把愧偏政权强加于该领土的人民，南部非洲的局势 ■ 

仍然非常危急。 该政权在针对为自由与独立而开展斗争的纳米 i t亚人民及其民族 

解放运动—— 西南非民组—— 所进行的逐步升级的战争中，一再对独立的非洲邻国， 

特别是安哥拉和赞比亚，从事武装侵略行动，引起了重大的人命振失和对经济基本

设施的破坏。 在 纳 米 比 亚 ， 南 非 政 府 继 续 r 大其军事茶地网,并大量增兵。 

在这方面，委 员 会 遣责某 些西 方 和其 i他 .111家继à 同南非合作，向该政府供i 武

器和军事装备及技术，包括可用于军事目的的核领域的技术和设备。 委员会遣责

在殖民地领土剥夺有关人民自决和独立秋利的一切军事活动和安排，并特别

逮 责 纳 米 比 亚 境 内 的 非 法 领 政 权 使 用 庞 大 武 装 部 队 妄 图 镇 压 该 领 土 被

压追人民争取自由的斗争，包括最近成立的所请西南非领土部 P人 在 内 ，作为巩

固它对该领土的非法领的手段， 委员会因此要求种族主义少数政权停止对纳米

比亚人民及其民族解放运动所进行的压追战争，以及徹除领土内的全部军事基地。

委 员 会 再 次 确 认 纳 米 比 亚 人 民 争 取 自 由 独 立 的 斗 争 是 合 法 的 ，呼吁所有国

家对纳米比亚被压迫的人民加他•们的民族解放运动，增加道义上和物质上的棱助。

而 且 ,，委员会道责某些西方加其他国家继续与南非政府进行•军事勾结和给予支持，

_ 并要求所有国家灯止所有这种勾结。委员会强烈遭责为了军事和政治目的，用暴力 

迫使大批的纳米比亚人民离乡背井，并逮责该非法占领政权成立所请的西南非领 

土部队。 委员会再次"iit：敲È 民国家在其所管领土内进行的一切军二#活动和安播损  

，有关殖民地人民的利益和权利， 并再-■t要求有关殖民国家订止这些活动，并且遵 

照大会的有关决议，撤销这些军事基地。 在 这 方 面 ，委员会光其对继续把殖民地



的土地转供军事设施之用表示痛惜，并，认为，为了维修这些设施而大规模利用当地

的经济和人力资玩，致使资玩不能更有 . 利地用于促进有关领土的经济发展。
-   -   - - •

1 6 S 鉴于大会要求秘书长继续采取具体措施，透过他可以利用的一切新闻传 

播工具，执行大会以往关于这个问题的决定，特别委员会继续审查了如何宣传联合 

国在非殖民化方面工作的问题。 委员会再次强调需要唤起世界舆论，以便有效地 

协助各殖民地领土的人民，特别是需要加紧努力，普遍地和不断地传播关于这些人 

民及其民族解放运动为达成自由和独立而进行斗争的新闻。 在这方面，委员会 

考虑到过去几年许多在非殖民化领域积极活动的非政府组织所起的重要作用，仍然 

认为这些组织可以接触到广大的舆论部门，特别是在最需要非殖民化新闻的那些国 

家，因此应促请这些组织加强它们在这一方面的工作。 同样地委员会继续认为有必 

要采取具体措施，加强传播非殖民化问题的新闻，尤其是要特别重视纳米比的解 

放斗争和有关民族解放运动的活动； t 传联合国各柳决在非殖民化领城的工作;同 

各民族解放运动建立密切的工作关系；并加强所有新闻中心特别是在西欧和南北美 

洲的有关活动。 委员会还认为，秘书处新闻部应当竭力争取在这些领域主要新

闻机构的更多的同情响应，并将 i关于新闻媒介何以对非殖民化问题仅作有限报道的 

分析提送给委员会。

169，在审查的年度中，特别委员会还继续审查了适用《宣言》的领土清单。

如本章有关的一 所指出的，委员会决定按照大会第三十六届会议在这方面可能作 

出的任何指示，趣续在下届会议审议这♦ 问题，并且要考虑到可能从各国牧到的所 

有有关资料。 至于委员会1 9 8 0年 8 月 2 0 日关于波多黎各的决定，委货会已 

听取了若干有关组织代表的陈述，并就这个问题通过了另一项决议，该决议载于本 

章第8 7 段内。



1 7 0 ^特别委员会遵照大会第3 3 / 4 1 7号决定和第3 4 / 5 0 号决议所规定的准 

则 ，并重新安排它的工作方案及举行广泛协商和在非正式会 .议中进行工作，在年度 

内已能相当地减少会议次教• 此外，委员会遵照第3 3 / 5 6 号决议的有关规定，

也能尽量减少取消排定会议所造成的浪赛， 委员会并遵照大会的有关决议采采进 

一步措族，以管制和限制其文件• 这些措施包括科瘦情况，以临时或非正式的形 

式散发委员会的文件和重新安排文件的散发方式。但对于前已列为委员会文件发表 

的材料，不列入其提交大会第三十六届会议的报告内。

Q. 今后的工作

171 .特别委员会依照它的职责，遵照可能自大会第三十六届会议接获的其他 

指示，^ 铭记大会有关决议、特别是第2621 (XXV)号和第35/11:8号和第35/119"!决议的 

规定打算ÎË1982年继续勢力，寻求最佳途径和方法，在所有尚未达成独立的领土 r  

立即彻底 I M î《宣言》，特别是委员会将不断详细检查每一小领土的事态发展和殖 

民国家遵行联合国有关决定和决议的情况. 委员会也将审查各会员国对《宣言》、

全面执行e t 言》的《行动计划》和关于非殖民化问题的其他联合国决议的遵行程度.

委员会将根据这种审查，就达到《宣言》所定目标如《宪章》有关规定所必要的具 

体措施，提出结论和建议。

1 7 a 在承担上述任务时，特别委员会将继续遵照第35/119号决议第1 2(b) 

段的规定进行工作，大会在这一段内要求委员会提出具体的建议以协助安全理事 

会对足以威胁国际和平与安全的殖民地领土局势的演变，考虑采取《宪章》所规定 

的适当措施。 在这方面，委员会打算对纳米比亚的情况，从♦ 进一步的全面审查》

1 7 3 .特别委员会遵照大会的有关决定并依照愤例，将继续邀请非，统组织所承 

认的各民族解放运动代表，以观察员身份，参与它的会议讨论。 并且，委员会 

在必要时，也将掛酌情况，与非统组织和有关的民族解放运动协商，继续邀请能就 

该领土情况特定方面提供它处无法获得的情报的人士参加。



1 7 4 特别委员会依照大会表明的意愿，将在其认为适当时，依照每一领土人 

民的愿望和《宣言》的规定，建议取得独立的限期。 此外，.委员会，如大会第 

35/119号决议第1 2 (d )段所请求的，姓继续特别注意小领土，其中包括振遣视 

察团，并 向 大会建议应该采取的最适当步骤，使这些领土的居民可以行使他们自 

决、自由和独立的权利， 委员会也打算遵照大会在这方面可能给予的任何指示， 

继续审查适用《宣言》的领土清单.

1 7 5 .考虑到关于外国经济利益集团和其他利益集团的活动，妨¥ 在纳米比亚和 

所有其他殖民统治领土内执行《宣言》，并访香在南部非洲消除殖民主义、种族隔 

离和种族峡视的努力的大会第35/28号决议，并考虑到大会的其他有关决议，特

别委员会打算继续审议各项进一步措施，以求结束这些外国经济利益集团和其他利
. „  ‘     — — ■ -— — ..

益集团的活动。 此外，委资会按照本报告第四章所乂映的它在19 8 1 年对这个 

问题 的 审 抖 杨 情 况 ，继续研究殖民国家^所管领土内进行的可能访 

替 《宣言》的执行的军事活动和安排， 委资会将遵照Î第 35/119号决议第 2 和第 

1 0段、m ,  3 5 /2 2号决议第6 段规定去这样做，

1 7 a 关于专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《宣言 》方面，特别委员 

会计划在1 9 8 2 年继续审议这个问题， 在审议时，委员会将再度审査国际组织为

执 行 大 会 有 关 决 议 ， 已 采 取 或 将 采 取 的 行 动 》 ' 委 员 会 将 科 酌 ,

情 形 ， 同 这 些 组 织 进 一 步 协 商 和 接 触 。 委员会并将依照其主席同经
，'

济及社会理事会主席于1 9 8 2 年在大会、经济及社会理事会和特别委员会本身的 

货关决定范围内进行进一协商的结果，采取行动， 而且，委员会考虑到第35/ 

'2 9 号决议的有关规定，将同非统组织秘书长和该组织高级人员并同行政协调 

委员会及其附属机构，经常保持密切的联系，以便利各专门机构和其他关系组织 

切实执行联合国各机关的决定.



1 7 7 .大会在第35/1 19号决议的第13段里要求變理国继续同特别委员会合作， 

准'许视察团前柱它们管理的各领土。大会关于某些领土所通过的其他决议中，也载 

有相同的规定• 从本报告有关各章可以看出，委员会已注意到以前联合国的各视察 

团所负起的建设性任务，并将继续对于派遣视察团搜集适当的第二手资料，了解各 

领土情况和人民对他们的未来地位的意向和愿望，给予极大的重视  因此，按照 

它 1 9 8 1年 8 月 4 日的有关决议（本报告第三章，第 1 1段 ），委员会拟继续谋 

求各管理国的充分合作，以便絶够掛Sir情形滅遣视察困前往加勒比、大西洋、印度 

洋和太乎洋地区各领土以及非洲各领土，取 得 此 种 资 料 ^委员会相信大会将愿意 

再向有关各管理国提出呼吁，请其按照委员会以前所作决定，及委员会在19 8 2 

年可能作出的其他决定给予合作，便利前去各顿土的访问， _______

1 7 a 特别委员会深知大会对于在非殖民化方面继续开展世界性宣传运动所给予 

的重视，考虑到大会第S5/120号决议和其他有关的决议，再次打算在来车继续注 

意传播有关非殖民化新闻的问题。 特别是委员会派期将继续对关于非殖民化问题 

的新闻单位和秘书处新闻部所拟订的有关出版物方案和其他新闻工作加以审查。在 

这方面;委员会将同秘书处密切合作.再就确保最广泛地传播有关新闻的途径和方武， 

提出适当的建议， 以供大会考虑。 此外，委员会主席团成员将練续经常同秘 

书处的主管单位保持密切接触，以期实施:第35/120号决议的第3段， 其 中 大  

会 请 秘 书 长 考 虑 到 委 员 会 的 建 议 ，继续采取具体措施，透过他可以利用的 

切新闻媒介，一广泛而且不断地宣扬联合国在非殖民化方面的工作。 对于这一 

点，大会无疑将愿意请秘书长加紧努力，并敦促管理国同秘书长合作，来促进大量 

传播非殖民化方面I的新闻。



179. 由于特别委员会重视在非殖民化方面活跃的非政府组织在支持争取解放的 

殖民地人民方面所起的作用，因此，在来年中，委贞会将继续寻求同这类非政府组 

织密切合作，以便除其他事项外'在非殖民化事业方面取得它们的支持，传播有关的 

新闻，并动资世界的舆论。 为了达到这个目的，委员会打算继续游出几批成员，同有 

关的组织举行协商，并参加这些组织所安排的讨论非殖民化问题的大会、讨论会和 

特别会议。 同样地，委员会也要继续与经济及社会理事会合作，审查在理事会具 

有协商地位的非政府组织如何协助达成《宣言》和大会其他有关决议的目标。

180. 参照关于会议时地分配办法的大会决 议 的 规定，同时考虑到它以往各 

年的经验以及下年度的可能工作量，特别委员会已核足一个哲定的1 9 8 2 —

1 9 8 3年会议日程，建议大会加以核准 . 同样，委员会考虑到第1 6 5 4 U V I )号 

决议第6 段和第 2621 ( XXV)号决议第3 (9)段的规定，其中大会授权委员会在为它 

有效履行职责所必需的任何时间和任何地点，在联合国总部以外的其他地点召开会 

议，委员会于审议这小问题后,考虑到以往在总部以外地点举行会议所得到的积极结 

果，决定通知大会它可能考虑于1 9 8 2 年在总部以外地点举行一系列的会议，同 

时建议大会拔划必要经赛充该年度委员会工作之用时，对这种可能性加以考虑，

1 8 1 .特别委员会建议大会在第三千六届会议审查执行《宣言》的问题时，不妨 

考虑本报告有关各章所反映的特别委员会各项建议，尤其是认可本节所列举的各提 

案，以便使委员会能够履行它为1 9 8 2年拟订的工作。 而且，委员会建议大会 

重新向各管理国提出吁，请依照各有关领土的人民自由表示的意愿，采取一切必 

要步凝执行《宣言》和联合国有关决议。 关于这方面，特别委员会考虑到由于有 

关管理国积极参加委员会工作所获得的有益结果，建议大会再度要求各管理国与委 

员会合作或继续合作以执行委员会的任务，尤其是积极参加委员会有关各该国管理 

下领土的工作。 考虑到大会已经肯定地认为非自治领土直接参加联合国斤各专门



机构的工作，是 促进 这 些领 土的人民取得与联合国会 员国一样平等地位的  

有 效 手 段 ， 委员会又建议大会应请管理国准许有关领土的代表参加第四委员 

会我?特别委员会对于有关各该g j家的项目的讨论， 再者，大会也不動F向所有国家, 

各专门机构和联合国系统内其他组织再度呼吁，请遵从大会命安全理事会在其有关 

决议内向它们提出的要求，

1 8 a 特别委员会建议大会核定上面举出的工作方案时，应划拨足 够的经费，

以供委员会拟于1 9 8 2 年度进行的工作的费用。 委员会获悉如照上面第177段 

派遣视察团，将需经费175, 200美元左右。 如委员会决定按厢第1654 (XV I )  

号决议第6 段和第2621 UXAO号决议第3 (9)段的范围在总部以外地点举行一系列 

的会议（见上面第180段 〉，全部经费约计32 1，4 0 0美元。

1 8 3 .据倍计， 1 9 8 2 年度联合国在非殖民化方面所增列的持续进行广泛 

宣 传 方 案 （见上面第1 7 8 段 ），将引起增加支出约计25, 000美元。 打其与 

各专门机构和联合国系各组织举行进一步协商和接触（见 上 面 第 1 7 6 段 ）， 

将 需 经 费 11, 1 0 Ü 美元左右， 此外，特别委员会主席和经济及社会理事会主 

席间预定举行的协商，将引起支出3 , 7 0 0 美元左右， 同样，与非统组织的经 

常协商（见上面第1 7 6 段 ）男 需 费 用 17, 1 0 0 美元。 与非政府组织的协商 

加接触（见上面第 1 7 9 段 ）将 需 赛 用 1 8 , 4 0 0 美元左右， 再者，各民族解 

放运动代表参加委员会的工作以及与非统组织协商，以便自小人取得资料的安排 . 

( 见 上 面 第 1 7 3段 ），将 引 起 支 出 29,200 .美元 . 最后，特别委员会希望
•V

秘书长考虑到大会给它指定的各种工作以及委员会本年各决定自订的工作， 继续 

对委员会提供其执行任务时所需的一切便利和人员，



R. 19  8 1 年会议的结束

1 8 4 .特别委员会于8 月 4 日 第 1 1 8 8 次会议上决定直接向大会提出本报告 .

1 8 5 .在 8 月 2 1 日第 1202 . 次会议上，主席于特别委员会1 9 8 1 年度会议 

闭幕之际发了言（A/AQ 109/PV 1202 ) .  在同次会议上，特别委员会决定

委员会应在1.981年于适当和必要时举行超会期会议，以审议本年度派往托克劳 

和美，属萨摩业的视察团的报告，但这小决定必须经大会第三十六届会议核可。 .



第二章 *

传播关于非殖民化工作的新闻

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1月 2 1 日，特别委员会第1 1 8 4 次会议通过了主席提出的 

关于委员会工作安排的建议（A/AC. 109/L 1385和Corr . 1 )，除其他事项外， 

决定保持请愿书、新闻和援助小组委员会，并将某些具体项目分配给它审议。同时， 

特别委员会并决定在其全体会议上及小组委员会的会议上审议传播关于非殖民化工 

作的新闻的问题0

2. 1 9 8 1 年 4 月 2 7 日至8 月 2 1 日，特别委员会第11 85至1187和1202

次会议审议了这小项目。

3 . 在审议这小现目时，特别委员会注意到大会各有关决议的规定，特别是19 

8 0 年 1.2月 1 1 曰关于传播非殖民化工作的新闻的第35/12a t 决议。大会在这 

小决议第3 段内，请秘书长考虑到特别委员会的建议" 继续采取具体措施，透过他 

可以利用的一切新闻媒介，包括出版物、无线电广播和电视，广泛而且不断地宣扬 

联合国在非殖民化领城的工作" 。委员会也遵守大会同日第3 5 / 1 1 9 号决议的 

各项规定0 大会在其中第1 2(e)段请特别委员会 " 采取一切必要步骤，在实现《宣 

言 》的目标和执行联合国有关决议，特别是执行同纳米比业受压追的人民有关的决 

议方面争取全世界各国政府以及对非殖民化事业特别关心的国家组织和国际组织的 

支特 " 。此外，委员会还注意到载有全面执行给予殖民地国家和人民独立宣言行动 

计划的大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 0 日第3 5 / 1 1 8 号决议，特别是其中第1 8 段， 

该段说联合国 " 应当加紧努力，以一切可用的方法，包括出版物，无线电和电视， 

传播关于各民族争取自决、独立和平等权利及反抗殖民主义统治的斗争，关于联合 

国在非殖民化领城的活动，以及关于各民族解放运动所起作用的消息" 。另外，委 

员会又充分注意到曾于本年度出席委员会会议的纳米比亚民族解放运动西南非洲人

曾编为A/36/23 ( P a r t  I ) 印发。



民组织（西南非民组）代表向委员会提供的有关情掘。

i  4 月 2 7 日，请愿书、新闻和援助小组委员会主库在特别委员会第1185 

次会议上发言（A/AC. 109/PV 11 8 5 )时，♦ 绍了小姐委员会的第2 1 3 次报告 

(A/AC 109/L  1 3 8 6 )，其中列出1 9 8 1年工作方案，包括关于1 9 8 1年举 

行声拔南部非洲殖民地人民争取自由、独立和平等权利的团结周。 小组委员会在特 

别委员会分配给它的项目（A/AC. 109/PV 1185 )的范围内通过了第2 1 3 次报 

告第 2 段所载的工作方案。

5 . 特别委员会主席在同次会议上提请注意秘.书长按照大会议事规则第一五三 

条的规定提出的关于小组委员会第2 1 3 次报告内的建议所涉行政和经费问题的说 

明 （参看本章附件一）。

6 . 同次会议上，下列代表对第2 1 3 次报告发了言：丹麦、象牙海岸、澳大 

利亚、坦桑尼亚联合共和国、保加利亚、印度尼西亚、塞拉利昂、捷克#?洛伐克、 

古巴、刚果和苏维埃社会主义共和国联盟，主席也发了言（A/AC. 109/PV 1185)。

7. 4 月 2 8 日第1 1 8 6 次会议上，又有下列各代表对第2 1 3 次报告发了 

言：斐济、中国、古巴、象牙海岸、捷克斯洛伐克、埃塞俄比亚、塞拉利昂、丹麦、 

印度尼西亚、澳大利亚、苏维埃社会主义共和国联盟、特立尼达和多巴哥、坦桑尼 

亚联合共和国和突尼斯.，主，也发了言（A/AC, 109/PV 11.86)。

8 . 同次会议上，根据埃塞饿比亚代表的提议和为了修改第2 1 3 次报告第10 

段所载小组委员会的建议，特别委员会决定在本届会议上审议在纪念团结周时把在 

殖民地统治下的所有领土的人民包括在内，并为此目的审议把团结周的名称改为"声 

援纳米比亚、南非和其他殖民地领土人民争取自由、独立和平等权利闭结周"。

9 . 同次会议上，特别委员会核可了第2 1 3 次报号所载（参看下面第20F受 ) 

并经口头订正（A/AC. 109/L 1386/Rev 1 ) 的建议W旦有一项了解，即在执 

行其中所载各项具体建议时 , 应掛敏情况进行必要的协商。委员会也了解到，对于



该报告第9(e)段所载建议会尽早把关于约定的演讲活动的详情告知主席, 并通过他 

送交全体成员，请他们提出意见和核可，以便让成员知道所设想的具体方案，并使 

委员会能够對酌情况对新闻部和其他秘书处有关的部门给予必要的指等。

10. 4 月 2 8 日，请愿书、新闻和援助小组委员会主席在特别委员会第1186 

次会议上发言 (A/AC. 109/PV 1186)时 ，介绍了小组委员会第2 1 4 次报告 

(A/AC. 109/L. 1 3 88 )，其中载有三份要求举行询的来文。

1 1 . 同次会议上，丹麦、印度尼西亚、澳大利亚、印度、象牙海岸、，捷克斯洛 

伐克、塞拉利昂、’ 古巴和苏维埃社会主义共和国联盟等国代表以及主席就第2 1 4次 

报告交换了意见（A/AC. 109/PV. 1186)后 ，委员会决定答应听询的请求，因而 

授 权 小 组 委 员 会 按 照 请 求 召 开 听 询 （， 看 本 报 告 第 一 章 ，第 5 9 — 6 1 

段 ）。

U  6 月 2 5 日第1 18  7 次会议上，特别委员会牧到请愿书、新闻和援助小 

组委员会第2 1 5 次报告（A/AC, 109/L 1395)。请愿书、新闻和援助小组委员 

会主席在向特别委员.会所作的发言（A/AC. 109/PV 187 )中介紹了该报告以及其 

修正本（A/AC. 109/L. 1395/Rev 1 )。

1 3 . 同次会议上，澳大利亚、坦桑尼亚联合共和国和苏維埃社会主义共和国联 

盟代表以及主席就订正过的第2 1 5 次报告发了言。接着特别委员会通过了第21.5' 

次报告（A/AC, 109/1 1395/Rev 1 ) ( 参看下面第2 4 段 ）。

14. 8 月 2 1 日第1 2 0 2 次会议上，请愿书，新闻和援助小组委员会主席在 

向特别委员会所作的发言（A/AC. 109/PV 1 2 0 2 ) 中介绍了小组委员会第217 

次和 2 1 8 次报告（A/AC. 109/L 1401 和L. 1402)。

1 5 . 同次会议上，特别委员会主席提请注意秘书长按照大会议事规则第一五三 

条提出的关于小组委员会第2 1 7 次和2 1 8 次报告内的建议所涉行政和经费问题 

的说明（参看本章附件二）。



1 6 . 古巴、苏维埃社会主义共和国联盟和塞拉利昂代表、主席以及主管政治事 

务、托管和非殖民化部专员发言后，特别委员会通过了小组委员会第2 1 7 次 和  

2 1 8 次报告，并核可其中所载的结论和建议（.参看下面第2 5 和 2 6 段 ），但有 

一项了解，即将掛酌情况，必要时就执行其中所载的具体建议进行进一步协商。澳 

大利亚、丹麦和矣济代表发了言（A/AC. 109/PV 1202)。

1 7 . 同次会议上，特别委员会进一步审议了请愿书、新闻和援助小组委员会第 

2 1 3次报告第1 0 段所载建议（参看上面第4 至 9 段 ）。澳大利亚、古巴和印度 

尼西亚代表以及主席就这方面发了言。

. 1 S 根据塞拉利昂代表的建议，特别委员会在同次会议上无异议决定建议大会 

考虑把 " 声援南部非洲殖民地人民争取自由、独立和平等权利团结周"的名称改为 

" 声援纳米比亚和所有其他殖民地领土以及南非人民争取自由、独立和平等权利a  

结周 " （参看下面第2 3 段 ）。

1 9 . 同次会议上，特别委员会又作出一项决定，修改其6 月 2 5 日第1 1 8 7 

次会议对请愿书、新闻和援助小姐委员会第2 1 5 次报告订正本所作的一项决定， 

看下面第2 4 段 ）。

B. 特别委员会的决定 

声援南部非洲殖民地人民争取自由、

独立和平等权利的团结周

2Q 1 9 8  1 年 4月 2 8 日特别委员会第1 1 8 6 次会议上通过的小组委员会 

第 2 1 3 次报告（参看上面第1 9 段 ），除其他事项外，载有关于1 9 8 1 年举行 

声援南部非洲殖民地人民争取自由、独立和平等权利的团结周的下列建议：

( a ) 特别委员会主席可发表声明支持南部非洲殖民地人民争取自由、独立和平 

等权利；



( ^ ) 特别委员会主席可同联合国纳米比亚理事会主席和反对种族隔离特别委员 

会主席商讨，能否在予定于1 9  8 1年 5 月 2 0 曰至2 7 日 一 与 " 团结周" 同一 

个星期—— 在巴黎举行的国际制裁南非会议结束时，举行一次特别会议。如果由于 

时间关系不可能举行这样一次会议，可以请该国廝会议主席就" 团结周"事发表一 

♦ 正式声明。

( C ) 可请新闻部在同联合国纳米比亚理事会和反对种族隔离特别委页会协商后 

在总部和联合国各新闻中心筹办：

H 展览播写南部非洲殖民地人民为争取自由和独立而进行斗争的照片和 

出版物；

a  映南部非洲为独立而斗争的电影；

( E ) 通过联合国各新闻中心将与南部非洲解放斗争有关的视升材料分发给 

各国无线电台和电视台；

(四） 简要介绍关心殖民地问题，和特别关心南部非洲解放斗争的各非政府 

组织；

⑥ 广泛分发特别委员会主席在举办 " 团结周，，的场合所发:表的任何声明 

或文告。 一—



2 1 . 小组委员会又建议为了进行上述活动，新闻部应该：（a)尽最大可能利用所 

有联合国新闻中心的森源，特别是华盛顿哥伦比亚特区新闻中心的资源；Cb)争取美 

利坚合众国共公广播公司以及黑人新闻媒介的合作；及 (e>同非殖民化问题新闻股在 

北美洲各大学校园进行一系列演讲活动。

2 2 . 根据上面第2 0 段 (a)加 (13)所说的决定，主席在5 月 2 5 H于巴黎举行的纪 

念非洲解放H 的特别会议上发表了如下声明：

" 九年前，大会 1 9 7 2 年 1 1月 2 H第 2911 ( X X V I I ) 号决议呼吁世 

. 界上各国政府和人民每年举行一次声援南部非洲殖民地人民团结周，并建议这 

小团结周于5 月 2 5 日非洲解放日开始。 当时南部非洲有一大部分仍然在殖民 

主义的统治下。

" 世界社会亲眼见到鉴个非洲内有几内亚比绍、安哥拉，佛得角、科摩罗、 

莫桑比克，圣多美和普林西比，塞舌尔、吉布提和赞比亚在大会第2911 (X 

X V I I ) 号决议通过后连续取得独立。因此，有 2 ,200万非洲的男男女女实 

现了摆服殖民主义统治的夙愿。这些英勇的人民所赢得的巨大胜利又一次清楚 

地证明殖民主义和非洲的少数人的种族统治的末H是不可避免的。迫 莱 威 胁  

，和暴力的力量再大，终究镇压不住仍在殖民主义统治下的人民恢复他们不可剥 

夺的权利和实现正义和人类尊严的要求。

" 过去十年中所获得的成就与纳米比亚目前的情况成了强烈的对比。虽然 

纳米比亚问题从1 9 4 6 年就开始在联合国讨论，而且事实上很少有殖民情况 

受到国际社会这样多的注意，但是仍然没有找到一个在国际上可以接受的條决 

办法。事实上，这么多年来，纳米比亚的局势一直在遂步恶化，而且隨着时间 

的消逝，对国际加平和鉴个地区的安全构成越来越大的威胁。国际社会不能容 . 

许这种情况继续恶化下去。它必须作出果断的努力来清除访碍达成解决办法的 

障碍。它必须确保纳米比亚人民在一个统■-的纳米比亚之内自由地行使他们的



自决和独立权利。为了这小目的，它必须继续支持纳米比亚人民和他们的民族 

解决运动西南非洲人民组织（西南非民组）争取独立的斗争。 .

'‘我们在国际社会正在巴黎召开国际制裁南非会议之时来庆祝声援南部非 

洲殖民地人民团结周，意义是重大的。这个事实强调了南非非法领纳米比亚 

和它在南非推行的种族隔离的罪恶政策之间的密切关联。当然最基本的关联是 

比勒陀利亚政权的遵反人性作法以及它对国际與谬的漠视。我认为国际社会在 

巴黎—— 两百多年来作为自由、平等，博爱的领导国家的首都—— 集会，是比 

.勒陀利亚所没有的对这些原则表示尊重的象征。在巴黎出现的这样一个著名人 

士的集会，包括联合国，各成员国和各非政府组织的高级代表，足以说明国际 

社会对这些问题的深切关怀。

" 国际社会绝大多数对殖民主义和种族主义采取的坚定立场鼓舞了非洲千 

百万人民搂脱殖民主义物锁的斗争，我们绝对不可低佑世界舆论的力量。 巴黎 

会议必须下定决心研究消除种族隔离制度的实际措施。纳米比亚当今的坠落情 

勢就是南非少数政权的种族主义政策和作法在该国际领土扩大的直接结果。种 

族隔离和种族坡视的卑鄙政策是透反人性的一项最严重的罪行，是对人类尊严、 

自由加正义的不可容忍的侮辱。

" 遗憾的是在促使非洲统一组织（非统组织）呼吁安全理事会按照联合国 

宪章第七条采取进一步措施方面深受挫折的感觉，因为安理会未能采取必要行 

动而更为加深。

"南非今天的这些作为是因为它坚决相信那些既得的财政和其他利益团体 

将继续影响几个主要的西方工业国家的政策。我们不能容件南非继续蔑视国际 

舆论，因此我们必须采取必要的步凝使该政权受到完全的孤立，直到它遵守联 

合国的各项有关决定。在这方面，充分而有效地执行联合国宪章第七章的措施， 

是迅速恢复该领土人民的和平、正义和自由的关键。这正是巴黎会议的目的。



" 我要代表非殖民化特别委员会呼吁全体会员国、各专门机构和联合国系 

统的其他组织、以及各非政府组织和各友好人士，加强他们对南部非洲受压迫 

人民为行使其不可剥夺权利而进行的英勇斗争。特别委员会将继续大力协助纳 

. 米比亚人民取得他们期望已久的解放。 "

23. 8 月 2 1 H第 1202次会议上，特别委员会决定建议大会考虑把"声援南 

部非洲殖民地人民争取自由、独立和平等权利团结周 " 改名为"声援纳米比亚和所 

有其他殖民地领土以及南非人民争取自由、独立和平等权利团结周" ( 参看上面第 

4 至 9 、 1 7 和 1 8 段 ）。特别委员会又决定，考虑到其他有关的联合国机构的任 

务规定，主席应该同这些机构的主管官员就改变团结周的名称一事进行协商。这些 

协商在提交本报告时还没有完成。

其他决定

24. 6 月 2 5 S 和 8 月 2 1 日第1187加1202)^：会议上（参看上面第12» 13

和 1 9 段 K 特别委员会决定请秘书长在 1 9 8 2 年 2 月鹿以前向所有国家寻求 

关于它们为执行大会第35/118号决议所载全面执行给予殖民地国家和人民独立宣 

言行动计划所采取的措施或设想的措施的资料。此外，在处理小组委员会第21 5^ 

报告所载其他建议和主席的建议方面，特别委员会第1187次会议决定：（a)尽量广 

泛散发可能从各国收到的这类齋料；Cb)在全体会议和附属机构会议上审议议程上所 

有项目时，充分考虑到这些资料；（C)工作组应特别注意在审查宣言所适用的领土名 

单方面所收到的任何资料，这是委员会已经授权工作组审议的一小项目。



25. 1 9 8 1年 8 月 2 1 日特别委员会第1 2 0 2 次会议通过的小组委员会第

2 1 7 次报告（见上面第1 6 段 ），除别的以外，载有下列各项结论和建议：

(1) 小组委员会重申联合国尽量广泛传播有关非殖民化过程所有各方面的

新闻的董要性》认力这是促进《给 予 殖 人 旧 à立宣言》的目的和宗旨，以及动腿界

與论支持殖民统治下各领土人民争取自次、自由和独立的斗争的一种手段。

(2) 小组委员会对于比勒陀利亚当局无耻地不肯安协因而在纳米比亚造 

成了目前的局势，而且某些国家，特别是美利里合众国，在政治、经济、核与 

军事方面向南非提供了更多援助，以及对于这些国家想把南部非洲争取民族自 

由和独立的斗争误称为恐怖主义的企图等情况深感不安。 因此它认为联合国 

迫切需要加强它在传播新闻方面的活动，以期对抗那些力量，并使国际社会知 

道联合国承：̂» 1 5 非洲解放斗争的奋法性。 .

( 3 ) 小组委员会十分重视秘书处政治事务、托管和非殖民化部内设立的非 

殖 民 化 新 闻 股 所 做 的 工 作 ，它忆及该股是按照1 9 7 3年 1 2月 1 .4日 

大会第3164 (XXV工工工）号决议设立的，它将成为向专门性的公众编写和传播详 

细和专门的新闻的中心，它将决定最适于达成联合国各目标的新闻形式以及协 

助新闻部和特别委员会制作宣传非殖民化的节目。 它关切地注意到，该股的 

专业人员的数目已由三个减至一个，因而严重地访碍了该股执行设立它对所规 

定的职责的能力。 它因此建议该股的人员应恢复到原来的数目.

(4) 小 组 委 员 会 认 为 非 殖 民 化 新 闻 股 印 发 的 •《非殖民化》丛刊的研 

究和专题文章是专门性新闻的宝责来源，该股恢复原来的人力后，应更经常的 

出版它们并按最新情况的需要加以修订。 它认为，该股的工作应继续着重一 

切殖民地领土的情况和联合国在非殖民化方面的工作。

( 5 ) 小组委员会建议，新 闻 厅 在 同 非 殖 民 化 新 闻 股 密 切 协 商 之  

下，应当采取各种具体措施，通过受它支配的所有各新闻机构，加强它在非殖

民化方面的宣传工作。 小组委员会特别建议新闻厅应该：
  . - .    —  --



( a ) 特别重视纳米比亚的解放斗争，和纳米比亚人民唯一真正代表 

西南非洲人民组织（西南非民组’ ）的活动；

(^)以公众易于理解的方式更加广泛地传播联合国各机构在非殖民化 

领城所通过的基本文本和决议以及有关非殖民化过程的其他重要材料。这 

方面，小组委员会注意到新闻部打算尽量宣传1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日大 

会第 35/118号决议内的《关于全面执行给予殖民地国家和人民独立宣言 

的行动计划》；

( 0 ) 剧•酌情形通过非洲统一组织（非统组织」 所属非洲解放协调要员

会以及卢萨卡和其它各地的联合国新闻中心，与西南非民组建立切的一 

合作，以ÿ 发展新闻和宣—传材料的迅速S W ï â S 交流； …一一—

(< i )加强联合国所有新闻中心的活动，特别是设在西欧和美洲某些国 

家的新闻中心的活动。 关于这一点，小组委员会对于因为工作的考虑而 

使得它不能进行研究，评价西改和美洲各新闻中心在传播新闻方面的实效 

这点感到遗憾、它要求特别委员会授权在1 9 8 2 年内进行这项研究；

( e ) 采取必要措族以保证加速非殖民化材料的散发。

( 6 ) 新闻机构，特别是西欧和美洲某些国家的新闻机构继续对新闻厅供应 

的关于非殖民化的新闻，只作非常有限的报道；小组委员会对此感到遗憾。 因 

此，小组委员会要求新闻部作 iJ-■致的努力，争取世界上这些地区主要新闻机 

构能作更广泛的报道，并向特别委员会1 9 8 2 年的会议提供就报道不足的原 

因所作的分折研究。

( 7 ) 小组委员会建议，非 殖 民 化 新 闻 股 应 与 新 闻 部 合 作 ，在北美洲 

各大学校园内就殖民问题进行系列的演讲，其中特别着重目前纳米比亚的局 

势。



(8) 小组委员会认为，许多非政府组织在广泛传播非殖民化新闻方面发挥 

了重要作用。 它重申向所有非政府组织提出的呼吁，请它们加嚴推动它们支 

. 持所有殖民地人民，尤其是南部非洲人民及其民族解放运动争取自决和独立斗 

争的运动。 它进一步要求它们提高公众舆论的警觉，让它们认识到南非占领 

当局在纳米比亚强施所谓 " 内部解决 " 的花招，美国和其他某些西方国家给予 

了南非更多的支持，那些国家要以新殖民主义的“解决办法 " 强行解决纳米比 

亚问題所作的努力2 以及美国政府企图除了别的以外，以支持从纳米比亚境内 

为比勒陀利亚服务的愧偶叛国集团以及其他公开和暗地里的行动来动摇安哥拉 

的合法政府。 ______________

2 6. 1 9 8 1 年 8 月 2 1 日特别委员会第1 2 0 2 次会议通过的小组委员会第

2 1 8 次报告（参看上面第1 6 段 ），除别的以外，载有下列各项结论和建议 :

( 1 ) 小组委员会认为，各非政府组织，特别利用广泛传播关于各解放运动活动 

的资料，监测访碍执行《宣言》的外国企业和经济界的活动, 以及向为争取自决、 自 

由和民族独立的各殖民地人民及其解放运动提供拔助方案等方式，正在非殖民化过 

程中起着重要作用。

( 2 ) 小姐委员会对出席其会议并对其工作作出重要贡献的一些非政府组织，表 

示感谢。

( 3 ) 小组委员会认为这种协商活动应继续进行并予加强，为此目的：

( a ) 再次吁请这些非政府组织加倍努力，支助所有殖民地人民特别是南部 

非洲人民以及他们的民族解放运动，为获得自决和独立所作的斗争；

( b ) 建议要求秘书长增订积极推动非殖民化工作的非政府组织的清单，使 

小组委员会能够在1 9 8 2 年期间同它们加强联系，从而可以进一■步讨论执行

1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日大会第35/118号决议所载《关于全面执行〈给予殖 

民地国家和人民独立宣言〉，的行动计划》的最佳途径；

- ftp



( e ) 要求特别委员会授权在1 9 8 2 年期间派人前往总部设于纽约以外地 

区的那些非政府组织，征求它们的意见；

( d ) 建议非殖民化问题研究和资料股趣续同新闻部的非政府组织科和参观科 

合作，经常在总郁向各有关非政府组织和学生团体，以及向总部以外地区的非 

政府组织和各大学学生，就非殖民化问题提出简报。

2 7 . 在审查年度》特别委员会也就宣传议程上其他项目作出了下列决定：

(a) 8 月 1 4 日特别委员会第1 1 9 5 次会议就殖民地领土内的军事活动 

通过了一项协商一致意见（见本报告第四韋，第 9 段 ）其中请秘书长： "通过 

秘书处的新闻郁加紧进行宣传，以便使世界舆论知道有关殖民地领土内的军事 

活动和安排的事实，这些活动和安排访碍了大会第1 514 ( X V )号决议所载《给 

予殖民地国家和人民独立宣言》的执行， "

(b) 8 月 1 4 日特别委员会弟1 1 9 5 次会议通过了-r项关于殖民地领土 

内外国经济活动的决议（见本报告第五，， 第 9段 ），其中除别的以外请秘 

书长："通过秘书处新闻部进行一项持续而广泛的宣传运动，使世界舆论知道 

外国進断企业掠夺殖民地领土的自然资源和剥削土著人民的真相，以及它们在 

纳米比Æ支持南非种族主义少数政权的实情； "

(C) 8 月 1 4 日特别委员会第1 1 9 5 次会议通过了一项关于纳米比亚旧

题的协商一致意见（，看本报告第八章，第13段 )，冉度请求秘书长"进一步加
- ..■ -....

紧努力，利用一切现有的传誉工具，来动员世界舆论反对南非政府对纳米比亚 

实行的政策，特别是加强在全世界不断传播有关纳米比人民在西南非洲人民 

组织的领导下进行解•放斗争的新闻这项工作。



附 件 一 *

秘书长按照大会议事规则第一五三条提出的说明

AXAC. 109/lj 1386/^ev. 1 号文件 

内载建议所涉行政和经赛问题

1 . 请愿书、新闻和援助小组委员会的报告第9(c)段内向特别委员会建议9 请 

新闻部除其他外，同政治事务、托管和非殖民化部的非殖民化问题研究和资料股合 

作，在北美洲各大学校园举办一系列的演讲会。

2 . 上 述 演 讲 会 的 费 用 佑 计 为 《 3. 50a 费用佑计的假定是由政治事务， 

托管和非殖民化部的一名工作人员举行六次演讲会，每次两天。 每次的飞机票和 

起姑终点站费用平均为S 5 8 0 。

3 . 兹提议，上述演讲会的费用慨数（《 3, 5 0 0 ) 可由政治事务、托管和

非殖民化部的可用资源内句支。

曾编为A/AC. 109/L 1387印发。



附 件 二 *

秘书长按照大会议事规则第一五三条提出的说明

A/AC. 109X1; 1401和 VAC. 109XL 1402号

件内的建议所 '涉行政和经费问题

1 . 请愿书、新闻和援助小组委员会在文件A//ac.109/l，：U0 1所载的报告 

第 1 6(3)段中建议，增强政治♦务、托管和非殖民化部的协调和资料科所设非殖民 

化新闻股的资源，以便增加《非殖民化》丛刊的研究和专题文章的产出。

2 。秘书处已注意到需要增加这些研究以及小组委员会所提其他新闻活动的数 

目和频率。如果核可本建议，秘书处将碗保政治事务、托管和非殖民化部的资源会 

满足委员会的用意。

_ 3 . 对此，应该指出，为遵照大会的负增长政策，并照顾到该部由于联合国有 

关机关的有关决定所造成的目前工作量水平，所以该部已经在总人员方面作了必要 

的裁减。 尽管如此，该部将按照所服务的各政治机关制订的优先次序, 尽力善用 

已有的工作人员资源

4 . 小组委员会在文件A/AG. 109X4 1402所载报告第4(3Xc)段内要求特别 

委员会授权在1 9 8 2 年期间派团前往总部设于纽约以外地区的那些非政府组织S 

同它们举行协商Q

5 . 上述访问团的费用係计为S 21, 2 0 0 .这笔经费是根据下述假设计算的： 

访问团将由五名小组委员会成员组成，陪同的秘书处人员有二人，访问地点包括日 

内瓦、布拉格、布鲁塞尔、海牙和伦敦。 估计全部访问时间为1 5 天，



第 三 章 #

浪遣视察团访问各领土问题

A . 特别委员会的审议经过

1 . 1 9 8  1年 1月 2 1 H特别委员会第1184次会议通过了主席提出的关于 

委员会工作安排的建议（A//AC. 109/工. 1385和 Corr.  1) , 因此决定将派遣视 

察团访问各领土的问题作为一个单独项目审议。 特别委员会又决定由全体会议审 

议这小项目，并掛敏情形，由小领土问题小组委员会于审查个别领土时加以审议。

2.  1月 2 1 日至8 月 4 日特别委员会第1184和 1188次会议审议了这一项

目。

3 . 特别委员会审议这个项目时，考虑到大会各有关决议的规定，特别包括

1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日关于给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况的第35//119 

号决议，大会在该决议第1 3 段中，要求各管理国"在特别委员会任务的执行上同 

该委员会继续合作，尤其是•……准许视察团前往〔它们管理下的〕各领土'，取得第 

一手资料和查明领土居民的意向和愿望" 。 此外，特别委员会又充分注意到大会 

.1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日分别关于百暮大、英属维尔京群岛、凯曼群岛、蒙特塞拉 

特、关岛、美属萨摩亚、•美属维尔京群岛和特克斯和凯科斯群岛的第35X21、35X

22、35X23、35X24和 35//25号决议的有关规定，以及大会同一日分别关于科科 

斯 （基林）群岛、托克劳和圣赫勒拿的第35/407、35/408和 35/40賊 决 定 。 

男外，特别委员会也注意到载有全面执行给予殖民地国家和人民独立宣言行动计划 

的大会1 9, 8 0 年 1 2 月 1. 1 日第35/118号决议的有关规定。 按照《行动计划》 

第 17 (e )段，大会指示特别委员会 " 继续定期向•各殖民地领土派遣视察闭，以便特 

别委员会得以获取有关这些领土状况的第一手资料"。

4 . 特别委员会在审议这个项目时 . 面前有委员会主席的报告（见本章附件），

曾编入 A/36/23 ( ；Par t  I I ) 印发，



其中记述主席按照1 9 8 0 年 8 月 5 日委员会第1168次会议通过的决议1的第3 

段，同各管理国的代表协商的经过。

5 . 象本报告有关各章里所指出的，特别委员会在年度内分别应新而兰和美利 

坚合众国两国政府发出的邀请，派遣了两小视察因，一小在六月间前往托克劳，另 

一小在七月间前往美属萨摩亚。'

6 . 主席在 1月 2 1 日第1184次会议和8 月 4 日第1188次会议上就这小项 

目发了言（A/AC. 109XPV. 1184 和 PV. 1188) 。

7 . 在 8 月 4 日第1188次会议上，主席提请注意他根据协商结果就这个项目 

拟订的一'项决议草案（A//AC. 109/X 1398 ) 。 在同次会议上，特别委员会无 

异议通过该决议草案（见下面第1 1 段 ）。

8.  8 月 5 H , 已将决议案文.（A/AC. 109/668 ) 送交各有关管理国代表转 

请其本国政府注意。

9 . 除了如上所述的在特别委员会全体会议上审议该项目外, 小领土问题小组 

委员会在审议发交给它的个别领土时，考虑了上面第3 段所说的各大会决议和决定 

的有关规定，也考虑到特别委员会以前关于这个项目所作的各项决定。

1 0 . 其后，特别委员会通过小领土问题小组委员会的有关报告以及派往各有关 

领土视察团的报告因而表示赞成载于本报告下列各章的若干有关浪遣视察团访问各 

领土等事的结论、建议和协商一致意见：

《大会正式记录，第三十五届会议，补编第2 3 号 》（A/35/23/mev. 1 ), 

第三章，第 1 1段。



十三 科科斯（基林）群岛

十五 圣赫勒拿

十六 关岛

十八 百莱大

十九 英属维尔京群岛

二千 蒙特塞拉特

二十一 就曼群岛

二十二 特克斯和凯科斯群岛

二十三 美属维尔京群岛

二十七 .托克劳

二十八 美属萨摩亚

B. 特别委员会的决定

1 1 . 上述第7 段所提及的，特别委员会在1 9 8 1年 8 月 4 日第1188次会议 

上通过的决议（A/̂ AC. 1 0 9 / 6 6 8 )全文如下：

特别委员会 ,

审议了向各领土败遣视察团的问题,

审查了主席关于这个问题的报告, 2

回顾大会和特别委员会的有关决议和决定请各管理国同联合国充分合作， 

准许视察固进入它们所管理的各领土，

意识到由于联合国各视察团在取得关于各有关领土的第一手资料，和查明 

人民对领土未来地位的意向加愿望方面取得了建设性成果，从而加强了联合国

见本章附件。



协助这些人民达成《给予殖民地国家和人民独立宣言》和 《联合国宪章》所宣 

布的目标的能力，

满意地注意到经大不列颠及北爱尔兰联合王国、新西兰和美利坚合众国三 

国政府的分别邀请，在 19S0年派遣第二个视察团访问了特克斯和凯科斯群岛， 

在 1981年振遣两个视察团访问了托克劳群岛和美厲摩亚，

1 . 强调有必要继续向各殖民地领土派遣视察团，以便在这蓮领土上充分、 

迅速和有效地执行《宣言》；

2 . 吁请各有关管理国同联合国合作或继续合作,准许视察团前往它们管

理的领土；

3. ÿ 特别委员会主原就本决议第2 段的执行继续同有关管理国协商，并 

掛酌情形将协商经过向特别委员会提出报告。



附 件 一 

主席的报告

9 8 0 年 8 月 5 日 特 别 委 员 会 第 1 1 6 8 次会议通过 了一项关于派 

遣视察团访问各领土问题的决议/ 该决议执行部分内容如下：

" 特别委员会，

" 1 ，强调有必要继续向各殖民地领土滅遣视察团, 以便对这些领土充分、 

退速和有效地执行《宣言》；

" 2 . 要求各有关管理国同联合国合作或继续合作,准许视察团前往它们

管理的领土； 一 „ . 一 一 -一 一—— — —— 一 一 二 二
 -  7---，，._______ ____________________________________________________

" 3 . 请求特别委员会主席就本决议第2 段的执行情况继续同有关管理国 

家协商, 并稱酌情形将协商经过向特别委员会提出报告* "

2 . 按照决议第3 段进行的协商经过如下。

3 . 对于大会和特别委员会各项有关决定向它们提出的要求，澳大利亚、新西 

兰、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国的代表重申， 各该国政府乐于 

按i 抚定惯例和程序，继续向特别委员会提供各有关领土的一切适当情报，参加委 

员会的有关工作，并于适当时，以随后举行的有关协商结果为基础，在它们管理下 

的领土上接待视察团。 —： — _ …

4 . 朕合王国常驻联合国代表在1 9 8 0 年 1 0 月 1 0 日给主席的信 (A y

A a  1 0 9 / 6 3 7 )里，邀请特别委员会滅遣视察团前往特克斯和凯科斯群岛观察定

曾 109/工. 1397 印发。

一 Ï 大会正式记录，第三+ 五届会议，补编第2 3 等 》

第三章，第 1 1 段*



于 1 9 8 0 年 1 1月 4 日在该领土举行的选举。 主席满意地注意到特别委员会按 

照 1 9 8 0年 8月 2 1 H的第1 1 8 1次会议和1 0 月 2 3 B 的第 1 1 8 2 次会议 

所作的决定， 已于1 9 8 0 年 1 0 月 3 1 H至 1 1 月 7 H应邀派遣了视察团前往特 

克斯和凯科斯群岛•

5 . 美国代表于1 9 8 0年 1 0月 2 1 H在大会第四委员会的发言中邀请特 

别 奏 员 会 液 S '视 察 团 于 1 9 8 1年前柱美属萨摩亚访问。 随后,美国常驻 

联合国代丧在1 9 8 0 年 1 0 月 2 3 日给主席的信（A/AC. 109/639) f®'重申了 

这项邀请。

6 . 新西兰常驻联合 I I代表在 1 9 8 0年 1 0 月 1 3 H给主席的信（4/AC. 109/ 

6 3 8 )里，代表新西兰政府邀请联合国视察团于1 9 8 1 年后半年访间托克劳群岛。 

随后，新西兰代表于1 9 8 0 年 1 0 月 1 5 H在第四委员会的发言。中重申了新西 

兰政府向特别委员会发t 的上述邀请，

7 . 主席又满意地注意到，特别委员会按照1 9 8 0 年 1 0 月 2 3 H 的第1182 

次会议和1 0 月 2 4  0 的第1 1 8 3 次会议所作的决定，已经在本届会议期间接受各该 

政府的邀请，派遣视察a 前往新西兰管理下的托克劳群岛命美国管理下的美属萨摩 

IE群岛。

87 极

参加特别委员会有关工作的情形，同时愿意再一次强调有必要继续派遣视察团访问 

各殖民地领土以便有效地协助这些领土的人民迅速充分达到《宣言》的目标•

9 . 主席将就这小问题同有关管理国进行协商，如有任何进一步的发展，即随 

时向特别委员会报告。

:同上，《第三十五届会i义 第 四 委 员 会 》，第 1 3 次会议，第 5 7 段。 

C 同 上 ， 第 1 0 次会议^第 2 41先



附 录

"  特别委员会或大会派遣的视察团

1965 库克群岛（监督选举）

1966 赤道几内亚

1967 亚丁

1968 .赤道几内亚（监督公民找票和选举）

1 9 7 1 巴布亚新几内亚（同托管理事会合派）

1972 組埃

巴布亚新几内亚（观 察 选 举 同 托 管 理 事 会 合 嚴 )

1 9 7 4 纽埃（观察公民投票）

科科斯（基 林 ）群岛 

吉尔伯特和埃利斯群岛（观察公民投票 )

1 9 7 5 佛得角

蒙特塞拉特 

西属撒哈拉 

1 9 7 6 英属维尔京群岛 

托克劳

1 9 7 7 法属索马里兰（观察公民投票和选举）

凯曼群岛 .

美属维尔京群岛 

关岛

新赫布里底

特克斯和凯科斯群岛（4 月 ）

科科斯（基 林）群岛 _______ - - '

. 特克斯和凯科斯群岛（1 0 / 1 1 月 ）（观察选举）

1981 托克劳

美属萨摩巫    _

1979

1980



第 四章 *

殖民国家在其所管领土内进行的军事活动和安排，这种军事活动 

如安排可能访碍《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行

A . 特别委员会的审议经过

1 • 1 9 8 1年 1月 2 1 日，特别委员会第1184次会议通过了主席提出的关 

于工作安排的建议（A//AC. 109/L。1385和 Corr. 1 ) , 除其他事项外，决定把 

上述问题作为一个单独项目在全体会议上加以审议。

2 . 1 9 8  1年 8 月1 1 日至1 4 日特别委员会第1191次至 1195次会议审 ’

议了这个项目。 ’ . .

3 . 审议这个项目时，特别委员会注意到大会的各项有关决议，特别是 1 9 8 0  

年 1 2 月 1 1 H第 35X11時 决 议 ，大会在该决议第1 0 段要求殖民国家"立即无 

条件振除其在殖民地领土的军事基地和设施，并不再襄立新基地和新设施"。:奏员会一 

注意到大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 H第 35/118号决议内《全面执行给予殖民地国 

家如人民独立宣言行动计划》有关规定，其中第9 段说"各会员国应反对殖民国愈 

占领国在处于殖民主义和种族主义统洽下的领土内进行的一切军事活动和安排，因 

为这种活动和安排访碍《宣言》的全面执行；它们应加紧努力，促使殖民国将军事 

基地和设施立刻无条件撒出殖民地领土"。

4 . 特别委员会审议这个项目时，收到秘f 处编制的几个工作文件，载有有关 

下列各领土内军事活动加安排的情报：关 岛 （A/AC. 109X651 ) , 伯利兹、百慕 

，大、特克斯和凯科斯群岛和美厲维尔京群岛（A/AC. 109/659 愈纳米比亚

(AXAC. 109X660 I

5 . 本项目的总辩论是在8 月 1 1 日和1 2 日第1191次 至 1193次会议上进 

行的。 下列成员国参加了辩论：埃塞俄比业，第 .1191次会议（A//AC. 109/PV.



1191 ) ; ，南斯拉夫，第 1192次会议（A/AC. 109/ÎV. 1192 ) ;保加利亚、捷 

克斯洛伐克、古巴和苏维埃社会主义共和国联盟，第 1193次会i义《A/AO. 109/ 

PV. 1193) 。

6 . 8 月 1 3 日第1194次会议上，主席提请注意根据协商拟订的关于这个项 

目的一致意见草案（A//AC. 109/工. 1410) 。

7 . 8 月 1 4 日第1195次会议上，特别委员会通过了协商一致意见（参看下 

面第9 段 ）。 澳大利亚、斐济和丹麦代表发了言（A//AC. 109/PV. 1195) 。

8 . 8 月.1 7 日，将协商一致意见（AXAC. 1 0 9 / 6 7 4 )的副本递送给全体成 '

员国。 ^

B . 特别委员会的决定

9 . 现将上面第7 段所说1 9 8 1年 8 月 1 4 日第1195次会议通过的协商一 

致意见（A/AC. 109X674) 的案文转载如下：

( 1 ) 特别委员会审议了标题为 ‘‘ 殖民国家在其所管领土内进行的可能访碍《给 

予殖民地国家和人民独立宣言》的执行的军事活动和安排 " 的项目，并回顾了它在 

1 9 7 9 年 8 月 8 日就这个题目所作的决定1 以后，惋惜有关的殖民国家没有采取 

步骤执行大会过去一再提出，最近又在1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日大会第35/119等 

决议第1 0 段里向它们提出的 " 立即无条件撤回其在殖民地领土的军事基地和设施, 

并不再建立新基地及设施" 的要求； 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日大会第35X118号 

决议内载关于交分实旅《宣言》的 《行动计划》第 9 段也提出了这一要求。

( 2 ) 特别委员会重申按照1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日大会第1514(XV) 号决议 

宣布的《给予殖民地国家和人民独立宣言》，所有殖民和附属领土的人民享有不可 

剰夺的自决和独立权利，再次提出它确信有关领土上的军事活动和安排，在许多情 

况下对于在这些领土充分和加速执行《宣言》构成严重的胆碍。

《大会正式记录，第三十五届会议，补编第2 3 号 》（A / 3 5 / 2 3 / R ev .l),

第四章，第 8 段。



(3) 特别委员会遭责殖民地领土上剥夺有关人民自决和独立权利的一切军事活 

动和安排。

(4) 由于比勒陀利亚种族主义少数人政权不断玩弄阴谋诡计企图使其对纳米比 

亚的非法占领永久化，并把愧偶政权强加于该领土的人民，南部非洲的局势仍然非 

常危恩。非法占领政权垂死挣札，以武力镇压人民的合法愿望并维持对该领土的控 

制。该政权在针对为自由与独立而开展斗争的纳米比亚人民及其民族解放运动…一 

西南非洲人民组织^-…所进行的遂步升级的战争中，一再对独立的非洲邻国，特别 

是安哥拉和赞比亚，从事武装侵略行动，弓I起了重大的人命损失和对经济基本设施 

的破坏。

( 5 ) 南非政府继续在纳米比亚扩大其军事基地网，并且大量增兵。在这方面， 

特别委员会递责某些西方国家和其他国家继续同南非合作，向南非供应武器、军事

装备和技术，包括可用于军事目的的核领域内的技术和设备。 要 员 会 道 责纳米 

比亚境内的非法占领政权使用大量武装部队，妄图镇压该领土被压迫人民争取自由 

的斗争，和南非加强在该领土的军事存在，包括最近成立的所谓西南非领土部队， 

作为巩固它对该领土的非法占领的手段。它还道责南非一再对享有主权的邻国，特 

别是安哥拉和赞比亚，从事武装侵略行动，并且遍责它非法利用纳米比亚领土采取 

此类行动。

(6) 特别委员会因此要求立即停止和种族主义少数人政权对纳米比亚人民和他 

们的民族解放运动所进行的压追战争，以及急速撤除该领土内的全部军事基地。特 

别委员会再次确认纳米比亚人民争取自由独立的斗争是合法的，呼吁所有国家对纳 

米 t匕亚被压迫的人民和他们的民族解放运动，增加道义上和物质上的援助。

(7) 特别委员会遭责某些西方国家和其他国家继续与南非政府进行任何军事勾 

结和给予支持，并要求所有国家对该国政府停止所有这种勾结和支持，特别是停止 

向它出售武器和其他物质，这些将增强其对非洲邻国进行战争的能力。特别委员会 

尤其请所有各国政府严格遵守1 9 7 7 年 1 1月 4 日安全理事会第418 ( 1977)号



决议的规定，其中安全理事会按照《联合国宪章》第七章的规定决定对南非实行具 

体的制裁。

( 8 ) 特别委员会遵责某些西方国家和其他国家继续与南非进行的核合作。. 它要 

求有关国家停止所有这种合作，尤其是停止向南非供应增强其核能力的设备技术、 

核原料和有关的训练。关 于 这 点 ，特别委员会尤其注意到1 9 8 1年 6 月 2 4 日 

至 2 7 日非洲统一组织国家和政府首脑会议在内罗毕举行的第十八届常会所通过的 

各项有关决议。' ■

( 9 ) 特别委员会强烈道责力了军事和政治目的，用暴力迫使大批的纳米比亚人 

民离乡背井以及该非法占领政权成立所请的西南非领土部队。

,a o ).特别委员会对各殖民国家及其盟国在它们所管殖民地领土内建立和维持军 

事基地和其他设施，至感遗憾，因为这类军事基地和设施访碍《宣言》的执行，并 

且不符合联合国宪章和大会第1 5 1 4 ( X V )号决议的宗旨和原则。

a i ) 特别委员会再次遭责殖民国家在其所管领土内进行的一切军事活动和安徘， 

这些都是损，有关殖民地人民的利益和权利，特别是他们自决和独立的权利的。委 

员会再度要求有关殖民国家停止这种活动，并且遵照大会的有关决议特别是 1980 

年 1 2 月 1 1 日第3 5 / 1 1 8 号决议内载《行动计划》第 9 段，撤销这种军事基地。.

a a 特别委员会对继续把殖民地领土的土地拨供军事设施之用，表示反对。虽 

然有人强词夺理，说什么维修这些设施造成就业机会，但是为了这个目的而大规模 

地利用当地经济和人力资源，使资源不能更有利地用于促进有关领土的经济发展， 

因而是逢反当地人民的利益的。

' a a 特别委员会请秘书长通过秘书处的新闻部加紧进行宣传，以便使世界舆论 

知道有关殖民地领土内的军事活动和安排的事实，这些活动和安排妨碍了大会第 

1 5 1 4 ( X V )号决议所载《宣言》的执行。

参看 A/36//534



第 五 章 *

外国经济集团和其他利並集闭从事活动，在纳米 

比亚和所有其他殖民统治领土内访辜《给予殖民 

地国家和人民独立宣言》的执行，并在南部非洲 

妨，消除殖民主义、种族隔离和种族攻视的努力

A . 特别委员会的审议经过

1 ■ 1 9 8 1年 1 月 2 1 H特别委员会第1184次会议通过主席提出的有关特 

别委员会工作安排的建议（A/AC. 109XL. 1385和 Corr. 1 ) , 除其他事项外， 

决定单独审议上列项目并在全体会议上审议这小项目。

2 . 19  8 1年 8 月 1 1 日至1 4 日特别委员会第1191至 1195次会议审议 

了这个项目。

3 . 特别委员会在审议这小项目时，顾到大会各项有关决议的规定，特别是关 

于殖民地领土内外国经济活动的1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日第3 5 X 2 8号决议。 委 

员会也顾到大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日载有《全面执行给予殖民地国家如人民独 

立宣言行动计划》的第35X11 8号决议和关于执行《给予殖民地国家如人民独立 

宣 言》断 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35//11 决议以及非洲各殖民地领土的有 

关各项决议。

4 , 在审议这个项目时，特别委员会收到秘书处编制的工作文件，其中载有下 

列各领土内特别有关外国经济活动的经济情况的资料：凯曼群岛（A/AC. 109X652 

如 Corr.  1、百慕大（A/̂ AC. 1 09/655 )、纳米比亚（Aŷ AC. 10QX658)、特克，

芳口凯科斯群岛（A/AC. 109/658)。

5 . 8 月 1 1 日至1 2 日委员会第1191加 1193次会议上举行了关于本项目 

的一般性辨论。 参加辨论的成员国：在 第 11 9 1次会议上有埃塞俄比亚（A/AC. 

1 0 9 ^ v . 1191 ) ; 第 1192 次会议上有南斯拉夫（A/ac. r09yTV. 1192) ; 在

* 曾编入A /36/23 (：P a rt HT ) 印发,



第 1193次会议上有保加利亚、捷克斯洛伐克、古巴如苏维埃社会主义共如国联盟 

{ AXAC. 109/TV. 1193) 。

6 . 在 8 月 1 3 H第 1194次会议上，主席提请注意关于本项目的一个决议草 

案 （A/AC. 109/-L. 1141 ) , 该革案是他根据有关的协商结果而提出的。

7 . 在 8 月 1 4 H 第 1 1 9 5 次会议上，特别委员会以2 0 票对零票， 2 票弃权 

通过决议革案A / A C ，109XL. 14 11  ( 见以下第9 段 ）。 特 立 尼 达 多 巴 哥 、丹 

麦如澳大利亚的代表发了言（A/AC. 1 0 9 ^ V .  1 1 9 5 ) 。

8 . 决议案文（A/AC. 1 0 9 / 6 7 5 )已于1 9 8 1年 8 月 1 7 日分送所有国家，

各专门机构加联合国系统内其他组织及非洲统一组织《非统组织）。

B . 特别委员会的决定

9 . 第 7 段提到的1 9 8 1年 8 月 1 4 日特别委员会第1195次会议通过的决 

议全文（V"AC. I09y"675 )如下：

特别委员会 ,

审议了题为 " 外国经济集团加其他利益集团从事活动,在纳米比亚所有其他殖民统治

领土内访害《给予殖民地国家翁I人民独立宣言》的执行，并在南部非洲妨害消除殖 

民主义、种族隔离命种族艘视的努力 " 的项目，

' 回顾大会载有《给予殖民地国家兼》人民独立宣言》的 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 H  

第 1 5 1 4 ( X V )号决议如载有彻底执行上述《宣言》的行动方案的1 9 7 0 年 1 0 

月 1 2 H第 2621 (XXV)号决议，载有《全面执行给予殖民地国家和人民独立宣言 

行动计划》的大会1 9 8 0年 1 2 月 1 1 日第35/118号决议以及联合国有关这个 

项目的-*切其他决议，

重申各管理国根据《联合国宪章》负有庄严义务: 促进在其管理下领土居 

民的政治、经济、社会和教盲进展，弁保 ÿ ■领土的人力资源和自然资源使其不 

被' 溢用， - -__________________________________   …



他活动 , 如果仿碍 r ÿ 言 》的执行，并访碍在南ÿ 非洲 

和其他殖民领土消除殖民主义、种族隔离和种族破视的努力，都直接侵事这些 

领土人民的权利，速 反 《宪章》原则和一切联合国有关决议的原则 ,

重申所有殖民主义和种族主义统治下的领土的自然资源都是这些领土人民 

所继承的财产g 外国经济利益特别是在纳米比亚勾结南非领政权开发并耗尽 

这些资源，是直接侵事各领土人民的权利，遭 反 《宪章》原则和一切联合国有 

关决议的原则，

. 念 及 1981年 2 月 9 日至1 3 日在新德里举行的不结盟国家外长会议所通 

过宣言 1和 1981年 4 月 1 6 日至1 8 日在阿尔及尔举行的不结盟国家协调局 

•关于纳米亚问题的部长级特别会议最后公报2的有关规定 ,

还念及 1981年 6 月 2 4 日至2 7 日在内罗毕举行的非洲统一组织国家和 

政府首脑会议第十八届常会所通过的有关规定，

^ 1 9 8 1 年 5 月 2 0 日至2 7 日在巴黎举行的国际制裁南非会议所通过 

《关于纳米比亚的特别宣言》的有关规定，3

深切关怀地注意到殖民国家和某些国家 , 通过它们在殖民地领土的活动S 

继续漠视联合国有关本项目的决定，特别是它们没有执行大会1970年 1 0 月 

1 2 日第2621 ( 乂1 ^ )号决议及1980年 1 1月 1 1 日第35//28号决议, 其

中大会请殖民国家和还没有做到的各国政府，采取立法、行政及其他措施，以 

期结束其S 民或在其管辖下的法人团体在殖民地领土、特别是纳米比亚领土所

A / 3 6 / 1 1 6 ,附件，

A y36/222和 Corr.  1-S/14 4 5 8 Gorr.  1 , .附件。 印本见《安全理事 

会正式记录，第三十六年， 1981年 4 月， 5 月如 6 月神编》，

A/36X 319-S/14531 ,附件二。 印本见《安全理事会正式记录，第三十六年， 

1981年 4 月、 5 月和 6 月补编》。



拥有并损事这些领土居民的利益的金业，以及P且止迷反这些利益的新投资，

递责外国经济、金融和其他利益集a 变本加厉进行活动，继续剥削殖民地领土
.I...I —  -  . _  广 -.

的自然资源和人力资源，积累并汇回ê.额利润，损，当地居民特别是纳米比亚 

居民的利益，从而胆碍这些领土人民实现其自决和独立的合法愿望 ,

强烈遗责外国经济、金融及其他利益集团继续对南非种族主义少极政权给 

予支持，那些利益集团与该政权勾结，剥削纳米比亚国际领土的自然脊源及人力资 

源，并加深该政权对该领土的非法种族主义统治，以及加强其种族隔离制度，

联合国纳米比亚理事会于1980年 7 月 7 日至1 1 曰在纽约就纳米比 

亚袖问题进行恍询期间所作的证言， 4

强烈遵责外国资本在生产核物质方面的投资日增，某些西方国家和其他国 

家继续与南非种族主义少数政权在核领城进行勾结，使该政权能发展制造核武 

器的能力 , 从而促使该政权继续非法占领纳米比亚，并助长其成为核国家 ,

同时关心其他殖民地领土、包括加勒比和太平洋区城各殖民地领土的情况， 

因为外国经济、金融和其他利益集团在这些领土内继续剥夺土著人民对各本国 

财富的权利，而且因为各有关管理国不顾大会的一再呼吁，不眼制把土地卖给 

外国人，以致各该领土的居民因继续丧失土地所有权而困苦，

意识到需要继续动员世界舆论，反对外国经济、金融及其他利益集团参加 

剥削自然资源及人力资源，胆碍各殖民地领土的独立，并胆碍特别是在南部非 

洲消灭种族隔离 ,

1 . 重申附属领土人民1 自决和独立、享有其领土自然资源的不可剥夺权 

利，并有为其自身ÿ 高利益处置这些资源的权利；

2 . 重申任何管理国或占领国，如果剥夺殖民地人民行使其对自然资源的

《大会正式记录，第三十五届会议，补编第2 4 号 》（A/35X24 ) , 第三卷 : 

也参看 A/AC. 131/82/Add. 10.



合法权利或使这些人民的权利和利益从属于外国经济及金融的利益，就是透反 

其在《联合国宪章》下所承担的庄严义务；

3. 目前在南部非洲经菅的外国经济、金融及其他利益集a 洛意掠夺

自然资源，不断积累并汇出巨额利润，又利用这些利润来使外国殖民者致富和 

在南部非洲推行殖民统治及种族歧视，因此构成了对该区域人民实现政治独立 

和种族平等以及享有自然资源的一项重大障碍；

. 4 。̂ 外国经济集团和其他利益集团在殖民地领土境内的活动访碍大会第 

1 5 1 4 ( x v ) 号决议所载《给予殖民地国家如人民独立宣言》的执行、并妨碍 

消除殖民主义、种族隔离和种族坡视的努力；

5 . 道责一些政府继续支持或勾结上述外国经济集团如其他利益 集̂团的政策, 

这些利益集团从事剥削各领土的自然资源和人力资源，非法剥削纳米比亚的海 

洋资源，侵犯土著人民的政治、经济、社会权利和利益，从而胆碍了《宣言》 

对各该领土的充分和迅速实施；

. 6 . 强烈遂责某些西方国家和其他国家继续与南非 .在核领城进行勾结, 向

该种族主义政权供应核设备和核技术，从而使该政权能增强其核能力;.并要求 

所有国家政府不同该政权进行任何勾结，以免使该政权能够生产核质、发展 

核武器；

7 . 再次要求还没有做到的各国政府， 对 在 殖 民 ,地领土，特别是在纳 

米比亚拥有和经营妨害领土居民利益的企业的国民及其管辖下的法人团体，采取 

立法、行政或其他措施，，以期结束这类企业，并防止透反土著居民利益的新投资；

——一" ^ 8 . 要求所'有 国 家 设 ^ 生X  

少数政权的任何贷敦，并且终止一切促进同该政权的贸易或其他经济关系的协 

定或



9 . 直所有国家采取有效措施，停止向南非种族主义少数政权提供资金命 

军用品与装备等其他方式的援助，0 该政权利用这种援助镇压纳米比亚人民及 

其民族解放运助；

1 0 . 强烈遗责南非完全不顾纳米比IE人民的合法利益,继续开采和掠夺纳 

米比亚的自然资源，并且强烈遭责南非非法扩大领海和宣布纳米比亚海岸外为 

一经济区；

11 . 里遂还没有做到的石油生产国或石油输出国采取有效措施对付一•些石 

油公司以制止它们向南非种族主义政权供应原油和石油产品；

1 2 .再次申明 : 南非和其他外国经济势力剩削如掠夺纳米比亚的自然资源， 

包括那些掠夺和输出该领土的轴矿石和其他资源的跨国公司的活动，都透反大 

会和安全理事会的有关决议以及联合国纳米比ÜE理事会于1 9 7 4 年 9 月 2 7 

H制定的《保护纳米比亚自然资源第，1 .号法令》\ 是非法的，也有助于维 

持该非法占领政权；

1 a 再次要求所有国家断绝其与南非种族主义少数政权之间的一切有关纳米 

比亚的经济，金融或货易关系，并且不与自称代老纳米比亚行事或采取与纳米 

比亚有关行动的南非建立可能帮助它继续非法领该领土的任何关系；

1 4 里所有国家政府命联合国系统内各组织，考虑到 1 9 7 4 年 5月 1 日 . 

大会第3201 (S—V I ) 号决议内《建立新的国碌经济秩序宣言》M 9 7 4 # 1 2月 

1 2 日大会第3281 ( X X I X )号决议内《各国经济权利和义务宪章》的有关规 

定，特别确保殖民地领土对其自然资源的永久主权得到充分的尊重和保障；

1 5 . 要求各管理国废除它们管理下领土内现有一切攻视性和不公平的工资 

制度和工作条件，并在每一领土对所有居民实行无技视的划一工资制度；

《大会正式记录，第三十五届会议，补编第2 4 A 号 》（A/35X24), 

第一卷，附伴二。 :



l a  i t 秘书长透过秘书处新闻部进行一项持续而广泛的宣传运动，使世界 

舆论知道外国盡断企业如何掠夺殖民地领土的自然资源和剥削土著人民，以及 

在纳米比亚支持南非种族主义少数政权的实情；

1 7 . 决定继续审查本项目，



第六章 *

各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行 

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的情况

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1月 2 1 H , 特别委员会第1184次会议上通过了主席提出的 

关于委员会工作安排的建议（AXAC.109/：L .1 3 8 5和 C o r r . l ) , 因此决定，除 

别的以外，上述项目单独处理，并将其发交请愿书、新闻和援助小组委员会审议并 

提出报告。

2. 8 月 1 1 日至1 1 日特别委员会第1191至 1194和 1196次会议审议了

这个项目。

3 . 特别委员会审议这个项目时，考虑了大会1980年 1 1 月 1 1 日关于各专 

门机构和与联合S 有关系的国际机构执行《宣言》的第3 5 / 2 9 号决议的规定。在 

该决议的第1 9 段里，大会请委员会 " 继续审查本问题，并向大会第三十六届会议 

提出报告 " 。 特别委员会也考虑到大会198G年 1 2 月 1 1 S 第 35//118号决议 

所载《全面执行给予殖民地1S家和人民换立宣言t î动计划》的有关规定并把会其 

他决议的有关观定，特别是1981年 3 月 6 日关于纳米比亚问题的第3 5 / 2 2 7 D f， 

决议作为指导方针。

4 . 特别委员会也曾注意经济及社会理事会在1981年 7 月 2 2 日第3 9 次全 

体会议通过的第1981/54号决议的各项规定。 在该决议的第1 3 段里，理事会 

请 " 特别委员会注意本决议和理事会1 981年第二届常会上关于这一问题的讨论" , 

(E X 1981/C .3/SR .4  5、 7 和 8 和 :V 1 9 8 1 X S R .3 9 ),

5 . 特别委员会在审议这个项目期间，牧到了秘书长应大会在第3 5 X 2 9号决 

议 第 1 7 段中向他提出的要求而提送的报告（¥36y/ l 54和Add.  1 —3 ) 和秘书处



编制的一份有关说明（V A C  .1 0 9 / 1 .1 3 8 9 ) , 其中载有关于联合国系统肉各IE

织为执行上述联★ 国决议而采取行动的情报。

6. 8 月 1 1 日第1191次会议上 , 主席介绍了他关于这个项目的报告（见本 

章附件一），其中载有为执行第3 5 / 2 9 号决议第 I 5 段的规定，主席与经济及社 

会理事会主席协商的经过情形，

7 . 同一次会议上，主庸也提请注意请愿书，新闻和援助小组委员会有关这一 

项目的第216次报告（4/A C .iô9/Jü .r400和 C o r r . l ) ( 见以下第1 0 段 ），

8 . 在同次i 议上，埃塞俄比亚代表发了言（4/，么0 .1 0 9 / ?7 .1 1 9 1 >。
- '■ ■ ，，‘， . ■

9 . 特别委员会在8 月 1 L 0 第 1192次会议上口; f 取了联合国粮食和农业组织 

，( 據农辑织）代表的发言（A/AC . 109/PV. 11：92 )• -

1 0 . 在 8 月r 2 : : i i 1 T l9 3 次会议£ 请愿书、新闻和援助小组委员会主庸介

绍了小组委员会第216次振告，其中载有小继委员会关于本项目.的结论和建议（见
. ‘ ... .

本章附件二）， 该报告也载有该vt̂ 组委â 会这一年里在总部同下辦组魏伐表进行 

协商的经过 : a 际劳工组织（劳工组织 ;U .联合® 教育、科学和文化组织（教科文 

组织)J ：界2 生组织(卫生组织)、世界银行、国际货市基金組织（货市基金组织) 、联合 

国儿童基金会 ( 儿童基金会 ) 、联合11开发计划署（开发计划署) 和联合国难民事 

务高级专员办事处（难民专员办事处）》 •

1 1 . 在同次会议上，古巴代表发了言U//ACV1Q9//PV.1193)。 劳工组织 

和教科文组织的代表也发了言（V/AC . lûU /PV，11-93).

1 2 . 在 8 月 议 上 ，特别委员会升取了卫生组织和世界银行 

代表的发言 ( , 10 9 ^ v  . 1194 )•

1 3 . 在同次会议上;衆加利亚代麦介绍了有关这个项目的决议草案（iV/AG .i09/ 

工. 1 3 8 0 ) , 该草案最后有下列 i l家为提案国：阿富汗、保加利亚、古巴、捷克斯 

洛伐完、埃塞饿比亚、坦桑尼巫联合共和国和南斯拉夫



1 4 . 8 4  1 7 日第1196次会议上，特Jt委员会无，异议避过;该决议草案（见以

下 第 1 7 段 K  澳大利亚、丹麦和斐济的代表发了言（0 C ! .  109//PV.1196)。

1 5 . 在同次会议上，特别委员会决定掛酌情况于必要时就请愿书、新闻和援助 

小组委员会提出的具体建议的执行问题举行进一步协商（见本章附件二）。

1 6 . 特别委员会在1981年 8 月 1 7 日第1196次会议上通过的决议案文（A// 

AC. 1 0 9 / 6 7 6 )已于8 月 1 8 H分送非统經织、各专门机构和联合国系统内的其 

他组织。

B . 特别委员会的决定 •

17 . 上文第 1 4 段提到的1 9 8 1年 8 月 1 8 日特别委员会第1196次会议通

过的决议全文（AXAC. 109/1676) 如下二

特别委员会 ,

审议了关于题力 " 各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖 

民地国家如人民独立宣言》的情况 " 的项目的秘书长报告、 主席的报告、2及 

其请愿书、新闻和提助小姐委员会的报告， ，

I g 大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1514 (义7 ) 号决议所载《给予殖民 

地国家加人民独立宣言》、、大会 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日'第 35X118号决议所 

载全.面执行该《宣言》的《1斌 计 划 》，以及大会关于这个议题的所有其他有关决 

议, 特别是大会1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日第35/29号决议，

顾及 1 9 8 1年 2 月 1 3 日在新德里举行的不结盟国家外长会议、 4 1981

<Ay/36/154 如 Add. 1 ~  3 ; 也参看 A/AC. 109/I-. 13^9

见本章附件一。:
A/AC. 109/L. 1400  和 Corr. 1 ; 又见本章附俘二。 

AX36X116 , 附件。



车 2 —3 日至3.月 1 日在亚的斯亚贝巴举行的非洲统一组织第3 6届经常会 

议、 1 9 8 1 年 4 月 1 6 日至1 8 日在阿尔及尔举行的不结盟国家协调局关于 

纳米比亚问题的部长级特别会议、 ， 1 9 8  1年 6 月 2 日至5 日在巴拿马举行 

的联合国纳米比亚理事会特别会议、 6 以及1 9 8 1年 6 月 2 4 H至 2 7 日在 

内罗毕举行的Ï Ï 统 二 组 级 国 家 勃 政 府 8 届经常会议所通过的有一 

关决定，

意识到纳米比巫人民争取自决如独立的斗争现已达到最后愈最紧要的阶段， 

1 9 8 1 年 1月 7 日至1 4 日在日内瓦举行的执行前谈判失败后由于普雷陀利 

亚殖民主义非法政权对纳来比亚人民采取对抗态度并加襄进行侵略，美利坚合 ' 

众国如其他西方国家又对该政权给予更多的全面支持，这项斗争已急剧加紧进 

行，因而整小国际社会有责任加强协调行动，支持纳米比亚人民及其唯一的真 

正代表西南非洲人民组织达成这一目标，

深切认识到纳米比亚人民及其民族解放运动西南非洲人民组织湘其他殖民 

地领土人民，需要联合国系统内各专门机构加其他组织对他们摆脱殖民统治的 

斗争禾13达成与巩固他们国家独立的努力提供具体援助，

^ 联合国系统内各专门机构如其他组织有责任在它们各自的职权范围.内， 

采取一切必要的措施，保证充分迅速执行《宣言》愈联合国有关决议，尤其是 

关于向各殖民地领土人民及其民族解放运动优先提供道义和物质援助的决议，

. 深切关怀援助纳米比亚难民的工作虽有进展，但是到现在为止，有关组织 

通过该领土人民的民族解放运动西南非洲人民组织向他们提供援助 ïrà采 IRÈà行 

动，仍然不够应付纳米比亚人民紧急需要，

A/^36//222和 C o r r  . 1—S/14458和 C orr . 1,附件。，印本见《安全理事会正

式 记 录 年  4 其、 . 

A/36/327-SX14546 , 附件。印本见《安全理事会正式记 录 ，第二十 

年， 1 9 8 1 年 4 月， 5 月如6 月补编》。



联合国系统内各专门机构和其他组织同非洲统一组织如有关的民族解 

放运动之间的更密切接触如协商，有助于克服目前妨碍或耽误某些援助方案执 

行的程序愈其他方面的困难，

lËl顾大会 1 9 8 1年 3 月 6 日第35/227©号决议 ， 曾要求联合国系统内 

所有专门机构愈I其他组织及会议给予联合国纳米比亚理事会以正式成员的资格,

使其成为纳米亚的合法管理机构，

感谢非洲统一组织总秘书处对联合国系统内各专门机构如其他组织执行联 

合国的有关决议继续给予合作加协助，

又感 i射前线国家的政府对纳米比亚人民及其民族解放运动西南非洲人民组 

织为争取自由激独立而进行的正义合法斗争所作的坚决支持，并且认识到这些 

政府在这方面特别需要援助

满意地注意到联合国开发计划署加紧努力对各民族解放运动提供援助，并 

对该组织主动促进联合国系统内各专门机构命其他组织同非洲统一组织愈各民 

族解放运动在拟订援助方案方面建立更密切的定期联系和协商的渠道表示赞赏，

并注意到联合国系统内各专门机构和其他组织按照大会1 9 7 7 年 1 1月 

4 日第32 /9号决议对执行《纳米比亚建国方案》所给予的支持，

严重关注国际货市基金组织不顾大会有关决议继续同南非政府勾结，

满意地注意到非洲统一组织总秘书处代表同联合国代表及联合国系统内各 

组织代表根据大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 0 日关于联合国与非洲统组织之间合 

作问题的第35X117号决议，于 1 9 8 1年 4 月在日1^瓦举行了高级别会议，

考虑到必须继续审查联合国系统内各专门机构加其他组织在执行联合国关 

于非殖民化的各项决定的种种活动，

1 . 注意到主席的报告并赞同报告内所载的意见如建议;

2 . 核可请愿书、新闻和援助小组委员会的报告如其中所载结论禾n建议；



3 . 重甲各专门机构以及联合国系统其他组织和，机关应继续以联合国有
I —

关决议作为指导方针，在其职权范围内为遇速充分执行大会第1 5 1 4 ( X V )号 

决议所载《给予殖民地国家如人民独立宣言》作出贡献，

4. 大会、安全理事会及联合国其他机关既然承认殖民地人民争取行 

使其自决禾B独立的权利的斗争是正当合法的，各专门机构和联合国系统其他 

组织自应对这些人民加他们的民族解放运动，给予一切必要的道义衡物质援助；

5 . 感谢那些在不同程度上继续与联合国及非洲统一组织合作执行《宣言》 

禾口联合国各机构有关决议的各专门机构和联合国系统内其1巡组织，并敦促所有-

的专门机构和联合国系统内其他组织加紧充分加迅速地执行这些决议的有关规 

定；

6 . 对于某些专门机构和联合国系统其他组织到目前为止对各殖民地人 

民，克其是对纳米比亚人民及其民族解放运动西南非洲人民组织所提供的援助， 

远远不能跟上各该人民的实际需要，表示关切 ;

7 . 对世界娘行和国际货币基金组织继续同南非殖民主义、种族主义少数 

政权保持连系、南非仍然是这两个组织的成员，这两个组织都还没有采取必要 

惜施，迅速充分执行《宣言》和大会的其他有关决议，表示遗憾 ;

8 . . 对国际货币基金组织不顾大会屡次通过的反对决议，继，续同南非勾结

深表痛惜， 求 国 际 货 市 基 种※ i ;

9。 敦促这些机构的行政首长提请其理事机关特别注意本决议,以期制订 

对殖民地领土人民特别是纳米比亚人民有利的具体方案;

10. i 联合国系统内各专门机构和其他组织，作为紧急事项，对为摆脱殖 

民统治而斗争的殖民地人民，给予或继续给予一切可能的道义和物质援助；

11。 再次请各专门机构和联合国系统内其他组织对新独立的新兴国家继续 

提供一切道义和物质援助；



1 z 再度建议各专门机构和联合国系统内其他组织与非洲统一组织协商， 

同殖民地人民建立或扩大接触，审査它们有关拟订和编制援助方案与项目的程 

序，并在这些程序上采用更大的灵活性，以便能够立即给予必要的援助，帮助 

各殖民地人民及其民族解放运动按照大会第1514 ( X Y ) 号决议为行使他们不 

可剥夺的自决和独立权利而斗争；

1 3 . 满意地注意到'西南非洲人民组织继续成为在卢萨卡联合国纳米比亚 

研究所范围内设置的若干方案的受後者，联合a 纳米比亚理事会在同西南非 

洲人民组织合作下^^^^^^米比亚人民出席各专门机构和联合国系统其他组 

织和机关的会议，并促请这座机构和组织增加其对西南非洲人民组织、联令 

国纳米比亚研究所和纳米比亚建国方案的捷助；

1 4 促请还没有这样做的各专门机构和联合国系统各组织, 在其理事机关 

的常会议程上列入关于各该组织在执行《宣言》和联合国有关决议的进展的单 

独项目；

1 5 . 请各专门机构和联合国系统内其他组织，按照大会和安全理事会有关
«I II I;

决议，采取一切必要措施，对南非政府停止给予任何财政、经济、技术或其他 

捷助，在该政府恢复纳米比亚人民的不可剥夺的自决和独立权利以前，断绝对 

它的一切支援，并避免采取任何可能意味着承认该政权对该领土的统治为合法 

或予以支持的行动；

1 6 . 满意地注意到.若干专门机构和联合国系統的组织已经作出安徘,使非 

洲统一组织所承认的各民族解放运动的代表能以观察员的身分充分參加一切有 

关其本国的事项的讨论，并要求尚未这样做的机构和组织采取同样惜施，遇速 

作出必要的安徘；

17. 促请各专门机构和联合国系统内其他组织迄今肖未给予联合国纳米比 

亚理事会以正式成员资格者，即行办理，勿再迟延；



18. 促请各专门机构和联合国系统其他组织及机构作为优先事项向各前线 

国家政府提供大量物质拔助，使它们能够更有效支持纳米比亚人民进行争取自 

由和独立的斗争并抵御南非种族主义政权武装部队对其领土完盤的侵犯不管 

这种侵犯是象安哥拉的情况那样直接进行或透过为比勒陀利亚服务的愧偶叛徒 

集 a 进行； .

1 9 . 促请各专门机构和联合国系统其他组织及机构协助推动各小领土在国 

民生活一切方0 , 特别是经济发展方面的进步；

20. 绝建议所有国家政府，在它们參加为成员的各专门机构和联合国 

系统的其他组织中加紧努力，以确保《宣言》和联合国有关决议的充分有效执 

行 ，并在这方面优先考虑向各殖民地领土人民及其民族解放运动紧■怠提供援助 

的问题；

2 1 . 建议大会在其第三十六届会议时 , 应按照《联合国与国际货币基金组 

织之间的协定》第三条的规定，提议在国除货币基金组织理事会的议程上紧急 

列入个讨论该继 H与南非之间关系的项@ ; 并遵照前述《协定》第二条的规

定，凡该组织为讨论上述项目而召开的任一何ï ÿ 会会议联合国各有关机构应 

一律參加；

22. ÿ 各专门机构和其它与联合国有关系的组织注意大会第35X118号 

决议所载《关于充分执行《宣言》的行动计划》，特别是那些呼吁各专门机构 

和联合1M1其他组织向各殖民地领土人民及其民族解放运动提供道义和物资後助 

的规定； ’

2 3 . 促请各专门机构和联合国系统内其他组织的行政首长,考虑到上面第 

1 2 段和第2 2 段的规定，并在适当时同非洲统一组织积极合作，拟订充分执 

行联合 IS各有关决定的具体提议，特别是关于向殖民地领土人民及其民族，放



运动提供援助的具体方案，并作为优先事项向各该机构的理事机关或立法机关

2 4 决定在不透反大会第三十六届会议可能.给予的任何指示的情况下, 继 

续审査本问题，并向大会第三十七届会议提出报告。



附件一 *

主席的报告

1. 1 9 8 0 年 7月 2 3 日，经济及社会理事会一九七九年第二届常会通过了 

题为 " 各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地国家和人民独立 

宣言》的情况 " 的第 1970/50号决议。 理事会在该决议第1 3 段请理事会主席 

趣续就此问题同给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会主鹿和反对种 

族隔离特别委员会主席协商，并将协商经过向理♦ 会提出报告。

2. 1 9 8 0 年 8 月 2 0 日特别委员会第1 1 7 9 次会议就这个问题通过了一 

项 决 议 ， 其中特别委员会决定继续审查这小问题，并将审查结果向大会第三十六 

届会议提出报告9 a

3. 1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日，大会第三十五届会议通过第3 5 ^ 9 号决议，大 

会在该决议第1 8 段中请理事会在同特别委员会协商下趣续考虑适当的措施以协调 

各专门机构和联合国系统内其他组织在执行大会各有关决议方面的政策和工作。

4 . 下面说明理事会主席同特别委员会主庸根据上述规定进行协商的经过》

5 . 理事会主庸和特别委员会主庸指出，为响应大会向它们提§ 的呼吁，经济 

及社会理事会和特别委员会，若干政府和政府间组织Ë着手协助举巴布韦从事经济及 

社会发展。 此外，他们又指出， 1 9  8 1#- 3 月在索尔兹伯里举行津巴布韦的重 

建和发展会议期间， 3 1个政府和2 6个国际机构所认捐的提助款额约为1 8亿美 

元。 这两位主席也指出，在为津巴布韦编列了 1980-1981年度拨款5 6 0 万美 

元以后，联合国开发计划署 ( 开发计划署）理事会将在 1 981年 6 月第二十八届会

* 曾编为  A/AC. 109XL. 1396 印发。 . .

a 《大会正式记录，第三十五届会议，补编第2 3 号 》（A/35/23/mev. 1 ),

第六章，第 1 5 段。



议上审理署长提出的一项建议，为津巴布韦第一个国别计划提供为数2425万美元 

的援助，以农村发展项目为其重点。 开发计划署也将提出额外的1 6 0 万美元以 

扩大和加速进行它和国际劳工组织（劳工组织）合作进行的《全国人力调查》。两 

位主席赞扬了开发计划署所作的努力，尤其是署长持续提出的倡议。 他们认为，

截至目前所采取的措施是国P示社会为支持新独立国家人民进行协作的、令人妓午的 

开始，并再度呼吁一切有关方面提供或增加对津巴布韦政府的援助，以克服该国非 

洲人民过去在少数政权统治下所受刺削的不利影响，

6 . 两位主席指出，为了响应有关联合国机关的各项有关决议，有几个机构和 

组织已在不同程度上不断扩充它们对其余殖民领土人民的援助量和援助范围，特别 

是在开发计划署所制定的援助计划范围内。 他们回顾，从指示性规划数字援助额 

和援助殖民地国家和人民信托基金的资玩中，开发计划署资助了1 2 小 援 助 西 南 

非洲人民组织（西南非民组）的项目，并在教育，社区发展、邮政和电讯训练，农 

业训练，保健服务和职业训练方面分别为非洲人国民大会和阿札尼亚泛非主义者大 

会资助6小项目。 两位主席进一步指出，截 至 1 9 8 0 年 1 2 月 3 1 日，信托基 

金的捐敦和利患数额达到4 5 0 万美元，其中用于为第二小方案拟订周期（1977- 

1 9 8 1 ) 的援助项目承付的款项已超过3 5 0 万美元。 此外，他们还指出，开发 

计戈！1署将从纳米比亚指示性规划数字款额和信托基金资沉中为9小项目一共承付 

5 4 0 万美元，另有由联合国纳米比亚基金资助的3 6 小项目已经交由开发计划署 

管理。



7 . 两位主席满意地表示，在联合国纳米比亚理事会倡议和联合国纳米比亚专 

员的协助下，目前正同联合国系统的若干专门机构和其他姐织密切合作，加紧制订 

各种有益于纳米比亚人的援助方案。尽管两位主席表扬了这方面的国际合作日益增 

加，但他们却认为选今提供的援助远远不能满足纳米比亚人民的迫切需要，他们呼 

吁各有关组织应争取一切可以争取的资源，向纳米比亚提供必需的捷助。因此，两 

位主席要求大家加紧努力，筹措更多经费以供制订扩大援助方案之用；他们尤其要 

求联合国系统内各主要出资机构为此提供援助。他们促请这些机构采取措施消除程 

序或其他方面的任何限制或困难，从而保证可以得到更多的必需的资源。在这方面， 

他们强调各有关机构的行政首长所起的作用是具有特殊意义的。希望各行政首长按 

照大会第35/29号决议第1 6 段和理事会第1980//50号决议第11段的规定，立 

刻拟订具体提案，供各该机构的理事机关或立法机关审议。两位主席也同意，郁些 

道今主要依靠预算外资源来支付援助项目的机构和组织，应尽量设法寻找各种方法, 

在它们的经常预算中编入或增加一笔款项，以便着手进行和（或 ）扩充非洲统一组 

织 （非统组织）和各民族解放运动支持的项目。在这方面，经济及社会理事会主席 

促请特别注意大会1981年 3 月 6 H第 35/227：F号决议第3(C)段，其中大会请有 

关姐织从它们自己的财政资源中划拨经费以执行理事会核可的项目。

8 . 两位主席表示，在本报告所指期间，联合国系统内各组织同各民族解放运 

动、非统组织和联合国纳米比亚理事会保持着密切的接触和联系。他们满意地注意 

到各民族解放运动的代表参加各机构和组织举行的有关会议，从而促使有关组织有效 . 

地审议各种援助殖民地人民的措施。他们并指出，按照经济及社会理事会第2015

. ( L X I ) 号决议第6 段的规定， 有几个机构继续支付了受邀出席这些会议的各民族 

，放运动代表的旅费及其他有关费用。 此外，他们指出联合国纳米比亚理事会已 

被某弯机构接纳为成员，并曾在本年内代表纳米比亚人民出席了若干重要会议0 在 

这方面，经济及社会理事会主席促请注意大会第35/227Ü号决议第2 段的请求，

即请联合国系统各组织格免在联合国纳米比亚理事会代表出康期间的摊氣



9 . 两位主席一致认为，这些更密切的接触将促使联全国系统的各专门机构和 

组织进一步扩大它们的提助数量和范围，并使它们能更快地和更灵活地对已査明的 

需要作出反应。在这方面，两位主席希望，为了尽量利用现有的资源，各机构和组 

织将采取进一步的措施来加强现有的协调办法，因为必须保证各机构所进行的或提 

议的援助项目不会处于毫无关系或互不协调的状态。 两位主席对非统姐织秘书处、 

联合国和联合国系统其他组织的代表分别于1980年 6 月在内罗毕举行和1981年 

4 月在日内瓦举行的高级别会议上所通过的建议（A/3 5/446,第三节）表示欢迎， 

其目的在促使这些组织更密切地协调有利于各有关人民的行动。此外，他们满意地 

注意到，为响应主席在有关这一课题的前一次报告（E/198Q/77) 中所表示的关 

切，开发计划署准备在同非统组织合作下同本年度接受开发计划署援助的三小，放 

运动举行讨论，以决定如何利用现有资源协助这几小运动从♦ 发展，并协助在19 

82 — 1986方案拟订周期解决其紫急的人道主义需要。

1 0 . 而位主席注意到，在本报告所指期间，经由联合国难民事务高级专员办事 

处 （难民专员办事处），并在非统组织和联合国系统的若干组织密切合作下，向纳 

米比亚难民提供的援助已继续增加。两位主席对非统姐织秘书处、联合国和联合国 

系统其他组织的代表分别于1980年 6 月在内罗毕举行和1981.年 4 月在日内瓦举 

行的高级别会议上所通过的组织更密切地协调有利于各有关人民的行动。此外，他 

们满意地注意到，为响应主席在有关这一课题的前一次报告（E//198(V/77 ) 中所 

表示的关切，开发计划署准备在同非统组织合作下同本年度接受开发计划署援助的 

三个解放运动举行讨论，以决定如何利用现有资源协助这几小运动从事发展，并协 

助 在 1982—1986方案拟订周期解决其紧急的人道主义需要。

1 1 . 两位主席注意到若干机构拒绝给予南非政府任何援助的措施仍然有效。他 

们同意，联合国系统的各组织应按照联合国有关机构的各项有关决议的规定，加强 

这种措施，使该政权陷于最大程度的孤立C 他们希望国际社会充分顾及1981年 5



月在&黎举行的国际制裁南非会议所通过的《宣言》。

1 2 . 特别委员会主席告诉理事会主席说，按照理事会第1980/50号决议第12 

段的规定，特别委员会已注意到该决议和理事会1980年第二届常会就此项目所进 

行的讨论。° 他又告诉理事会主席说，特别委员会在其本届会议开始时已要求其请 

愿书、新闻和拔助小组委员会继续注意各专门机构以及同联合国有关系的机构执行 

《宣言》和联合国其他有关决议，特别是包括大会第35X29号决议的情况。 由于 

特别委员会在1979年同若干专门机构代表所建立的联系产生了积极的成果，特别 

委员会在本届会议期间通过该小组委员会继续进行了类似的协商。 特别委员会在 

1981年 8 月审查这小问题时，将考虑到这些协商结果和理事会1981年第二届常 

会关于这项目的审议结果。

' 1 3 . 两位主席考虑到经济及社会理事会和特别委员会将须趣续审查本报告所提 

出的事项，因此同意，以不透青大会第三十六届会议可能发出的任何指示为条件， 

配合理事会和特别委员会可能作出的任何决定，趣续就此问题保持密切的联系。

b A/B6/319—S/14531。全文见《安全理事会正式记录，第三十六年， 1981 

年 4 月、 5 月和 6 月份补编》。

C 见 《大会正式记录，第三十五届会议，补编第 3 号 》（A/35/3/Rev. 1 ),第 

三十章。



附件二 *

请愿书、新闻和援助小组委员会的报告 

主席 : 斯 蒂 芬 ，卡利纳先生（捷克斯洛伐克）

结论和建议

l i a  1 9 8 1年 1月 7 曰至1 4 日在日内瓦举行的执行前会议失败，安全理事 

会未能对南非实旅强制制载，美利坚合众国和其他西方属家给予非法政权更多支持 

之后，正当南部非洲特别是纳米比亚的民族解放斗争不断激化的时候，小组委员会 

同各专门机构和与联合国有关系的国际机构的代表进行了上述协商a

1 1 1 . 小經委员会根银这些协商的结果，并鉴于急需对殖民领土的解放运动迅速 

增加具体援助，将下列各项结论和建议提请特别委员会通过：

U ) 小组委员会注意到南非殖民主义政权对纳米比亚人民一再加紧镇压， 

以及该政权在1 9 8 1 年 1月 7 日至 1 4 日日内瓦的执行前会谈及其后所表现的不 

肯妥协的态度， 已使得纳米比亚的解放斗争益形激烈. 美国政府已在政治、外交、 

经济、核能、军事和安全等领域给予比勒陀利亚政权更多支持，并且法国、大不列 

颠及北爱尔兰联合王国和美国在1 9 8 1年 4 月安全理事会就纳米比亚问题举行的 

辨论期间行使了否决权，也鼓励了这些镇压行动.

( 2 ) 小组委员会认识到前线国家在南部非洲解放斗争中所发挥的重要作用， 

并數促各专门机构和联合国系统内其他组织和机构，作为优先事项，向各前线国家 

提供经济和其他方面的捷助，使它们能够更有效地支持南部非洲，特别是纳米比亚 

的解放斗争，并且抵抗南非种族主义政权武装部队和在安哥拉由美国政府支持、为 

比勒陀利亚服务的值傷卖国集团侵犯它们领土的完鉴。

* 本报告 全文曾编为 A/A C .109/L .1400和 C o r r . l 印发•

a 见本章第 1 0 段。



( 3 ) 小组委员会重申它的坚定立场：应以有关的联合国决议继续指导各专 

门机构和联合国系统其他组织和机构，使它们各在其职权范围内努力对充分而迅速 

地执行 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 曰大会第1 5 1 4 ( X V )号决议所载的《给予殖民地国 

家和人民独立宣言》作出贡献.

( 4 ) 小组委员会再度建议：所有专门机构和联合国系统内其 fïk组织和机构 

应该注意这样的原则，则大会、安全理事会及联合国其他机构既然承认殖民地人民

争取自由独立的斗争是正当合法的，则各组织自应对这些殖民地领土内的人民和他 

们的民族解放运动，给予一切必要的道义和物质援助。

(5) 小组委员会称赞部些给予殖民地领土内的人民和他们的民族解放运动 

援助的各组织，并數促它们加紧援助，特别是在南部非洲，因为难民和寻求援助的 

人民越来越多， 已给民族解放运动过多负板

(6) 小组委员会仍然认为必须促请各专门机构和联合国系统内其他组织和 

机构，作为紧急事項对为争取解放而斗争的特别是非洲殖民地人民给予或继续给予 

一切可能的道义和物质援助。这样做的必要条件是，一切尚未如此供的有关组织应 

直接或通过非洲统一组织同这些人民及其民族解放运动建立或扩大接触与合作，并 

在各民族解放运动的积极合作下，拟订和执行援助这些人民的具体方案。

(7) 小组委员会虽然注意到在某些专门机构和联合国系统内其他组织和机 

构同各民族解放运动之间存在着联系渠道，但对于在其他情况下缺乏适当的联系仍 

表示关切，认为在殖民地人民及其民族解放运动争取自由和独立的斗争的这个决定 

性阶段，这种情况使它们不能及时得到急需的援助，实堪忧虑。

(8) 小组委员会满意地注意到西南非洲人民组织仍旧是卢萨卡联合国纳米 

比亚研究所范围内所设置一些方菜的受益者，联合国纳米比亚理事会在同西南非洲 

人民组织合作下，继续代表纳米比亚人民参加各专门机构和联合国系统内其他组织 

和机构的会议 . 小组委员会促请这些机构和组织增加对西南非洲人民组织、联合国 

纳米比业研究所和纳米比亚建国方案的援助。
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(9) 小组委员会重申它坚决认为各专门机构和联合国系统内其他组织和机 

构应采取一切必要措施，对南非种族主义者政府停止任何金融、经济、技术或其他 

拔助，在它们恢复对纳米比亚人民的不容剥夺的自决和独立权利以前，停止一切形 

式的合作，并避免采取任何可能意味着承认南非种族和殖民主义政权对纳米比亚的 

统治为合法的行动。小组委员会赞扬所有已经终止同南非政权的关系度热想和组织 , 

并建议特别委员会要求大会命令仍旧继续向南非提供这类援助的机构和组织对此加 ‘ 

以说明.

d o )在这方面，小组委员会对于世界報行和国际货市基金组织继续与南非 

种族主义政权保持联系感到遗博，南非仍然是这两个组织的成员足资证明。

a i ) .小组委员会特别对于国际货市基金组级不顺1 9 8 0 年 1 1月 2 i 曰 

大会第3 5 / 2 9 号决议和大会其他有关决议的规定，继续与南非合作，深表痛惜。 

小组委员会也认为，南非仍旧是基金组织的一个成员，在必要时能够从基金组织借 

款，不仅，然遗抗大会再三直复的决议，并且使南非因而能够在私人的国际金融市 

场上以较优惠的条件取得更多贷款，因而在支持种族主义少数政权使其能够继续非 

法占领纳米比亚，继续对邻国进行侵略行动方面起¥ 关键性的作用。

(1 ^ 小组委员会因此建议大会：在第三十六届会议上应根据联合国和国际 

货市基金组织之间签订的《议定条款》第三条，提议在国际货市基金組织理事会的 

议程上紧急列入关于基金组织和南非之间的关系的一个项目，小组委员会进步建 

议，根 据 《议定条款》第二条的规定，联合国的有关机关应参与基金组织为讨论上 

述项目而要求理事会召开的任何会议。

a s 小组委员会又建议1 9 8 2 年派遣一个高层代表闭访问基金组织，在 

其他有关机关的同意下，代表团应由特别委员会主席、纳米比亚理事会主席和反对 

种族隔离特别委员会主席组成。

m 小组委员会建议非殖民化问题研究和资料股应就国际货市基金组织和 

南非之间的关系进行一项深入的研究，以便在大会第三十六届会议上协助第四委员



会审议一个项目，题 为 " 各专门机构以及与联合国有关系的国际机构执行《给予殖 

民地国家和人民独立宣言》的情况

m 小姐委员会數促各专门机构和联合国系统内的其他姐织，协助提高小 

殖民地领土内人民各方面的生活水平。

(16) 小组委员会提请各专门机构和与联合国有关系的其他国际组织注意载 

于 1 9 «  0 年 1 2 月 1 1 日大会第35^11 决议的 " 关于全面执行《给予殖民地 

国家和人民独立宣言》的行动计划" ，特别是注意那些要求各专门机构和联合国系 

统内的其他组织对各殖民地领土的人民及其民族解放运动 给 予一切可能的道义和 

物质梭助的条数。b

印度尼西亚代表认为，本报告提到的民族解放运动是眼于联合国和各区域组织 

所承认的，



第 七 章 *

按照《联合国宪章》第七千三条（辰 ）敦 

递送的非自治领土情报

A。特别委员会的审议经过

1 . 在 1981年 1 月 2 1 日第1184次会议上，特别委员会在通过主席提出的 

有关委员会工作安排的建议 (A/AC .1 0 9 / L .1 3 8 5和 Corr  • 1 ) 时，除其他事项 

外，决定单独审理上列项目并在其全体会议上审议这个项目。

2 . 特别委员会在1981年 8 月 4 日第1188次会议上审议了这个项目。

3 . 特别委员会在审议这个项目时，考虑到载有《全面执行〈给予殖民地国家和 

人 民 独 立 宣 言 动 计 划 》的大会1980年 1 2 月 1 1 日第35/118号决议的有关规

定和 关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 大 会 1980年 1 2 月 1 1 

日第35/11揚 决议。 此外，委员会又注意到大会有关按照《宪章》第七十三条 

( 辰 ）敦递送的非自治领土情报及有关问题的其他有关决议，尤其是以下两个决议： 

1963年 1 2 月 1 6 日第1970( x v m ) 号决议和1980年 1 1月 1 1 日第35/26 

号决议，大会在前一项决议中除其他事项外解散了非自治领土情报审查委员会，将 

其部分任务移交特别委员会办理；大会在后一项决议第4 段中请委员会继续按照既 

定程序执行第1970( x v i n ) 号决议交付的任务'，并就此事向大会第三十六届会 

议提出报告。

4 . 特别委员会在审议这个项目时，牧到秘书长的报告（见本章附件），这份 

报告载有按照宪章第七十三条（辰 ）敦规定，所递送在有关非自治领土  1979年和 

1980年情报的日期。

. * 曾编入V"36X23( P a r t  1工工）印发。

' 《大会正式记录，第十九届会议，附件，附件第8 号 》（第一部分）（A/5800/ 

Rev . 1 ) , 第二章。



5 . 在 8 月4 日第1188次会i义上主席提请注意关于这小项目的一项决议草案 

(A/AC.i09/L.1403)o

6 . 特别委员会同次会议无异议通过了该决议草案（见以下第8 段 ）。丹麦代 

表发了言（A/AC. 109/PV.1188)。

7 . 决议案文（A/AG. 1 0 9 / 6 6 9 )已于8 月6 日送请各管理国注意。

B . 特别委员会的决定

8 . 第 6 段提到的8 月 4 日 特 别 委 员 会 第 l i 8 8 i次会议通过的决议全文（A/̂  

AC. 1 0 9 / 6 6 9 )如下：

特别委员会 ,

审议了秘书长关于本项目的报告，2

回顾大会1 9 7  0 年 1 2 月 1 6 日 第 1 9 7 0 (X V H I )号决议，其中大会要 

求特别委员会研究各国按照《卑洽国宪章》第七十三条（辰 ）款递送给秘书长的情 

报，并于审查《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况时充分顾到这种情 

报，

又回顾大会1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日第35/26号 决 议 要 求 特 别 委员会 

继续执行第1970( XVIU )号决议所付托的任务。

对于有些负责管理非自治领土的会员国停止递邀 :宪章第七十三条（辰 〉款 

规定的情报，表示遗憾 ,

1, ^ 在大会尚未作出决定，确认一•个非自治领土已经达到《联合国宪章》

第十一章规定的充分自治以前，有关管理国应继续按照《宪韋》第七十三条( 辰 ） 

款递送有关该领土的情报；

见本章附件。



2 . ^有关管理国至远应在非自治领土行政年度终了后六个月内向秘书 

长递送或继续递送《宪章》第七十三条（辰 ）款所规定的情报，以及各有关领土内 

政治和宪政发展的最详尽情报；

3. 以不速背大会在这方面可能作成的任何决定为条件，继续依照 

既定程序，执行大会第1970( x v m ) 号决议所付托的任务。



附 件 ♦ -----

秘书长的报告

按照《联合国宪章》第七十三条（辰 ）敦递送情报

1 . 秘书长在关于这个问题的前一报告a 内开列截至1 9 7 9 年 8月 2 日为止

按照《宪章〉涕七十三条（辰 ）敦向秘书长所递情报的H期。本报告后附的表载列截止 

1 9 8 0 年 7 月 3 1 日为止所递送关于 1 9 7 8及 1 9 7 9 年这奥情振的H期。

2 . 按照《宪章》第七十三条（辰 ）款递送的情报大致依照★ 会所核定的标准格式， 

内有关于地理、历史、人口、经济、社会和教育状况的情报，关于澳大利亚、法国、 

新西兰、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国所管领土的年报中也有宪政 

事项的情报。澳大利亚、新西兰、联合王国和美国代表在特别委员会开会时还提供， 

了 .关于所管领土内政治和宪政发展的额外情报。 联合王国和美国也提供了关于其 

所管领土的补充情报。

研究按照《宪 章 》第七十三条 

( 辰 ）款所递送的情报

3 . 依 照 1 9 6 3 年 1 2 月 1 6 日大会第1 970 ( XVI11 )号决议第5 段的规 

定和大会的其他有关决议，特别是1 9 8 0 年1 1 月 1 1 日第35/26号决议，

秘书处在为特别委员会编制关于每一个领土的工作文件时仍继续采用所遥送的情 

报。

* 曾 编 为 A/AC. 109/666’印发，

a 《大会正式记承，第三十五/届会议, 补编第2 3 号 》 ( A / 3 5 / 2 3 / R ev .n
'第七章，附件。



按照《联合国宪章》第七十三条（辰 ）歉递送 

~ ~ 1 9 7 9 年和 1 9 ‘8 0 年 i 报的日期a——

1 9 7 9 年 J 9 8 0 年

澳大利亚（7 月 1 日至6 月

3 0 曰 ） b

科科斯（基林）群岛 1 9 8 0年 4 月 1 1 日C 1 9 8 0 年12月 5 日

新西兰（，4 月 1 日至3 月 ;.

3 1 曰

托克劳 1 9 8 0,年 7 月3 1 日 ■19 8 1年 7 月 2 9 日

翁萄牙

东帝技 d ' ---- —

西班牙（历 年 ）

西撒哈拉®

大不列颗及北爱尔兰联合王 .

国 （历 年 ）.

安

伯利兹 1 9 8 0 年 7 月 2 3 旧 1 9 8 1 年 7 月3 0 b

百慕大 ,1 9 80 1年 7 ’月 2 3 日 1 9 8 1 年 7 月 3 0 曰

英属维尔京群岛 1 9 JR 0 年 7 ‘月 2 3 日 '  9 8 1 年7 月 3 0 '日

文 莱 €

凯曼群岛 1 9 8 0 年 ;7 月2 3 日 19  8 1年 7 月 2 0 日

福克兰群岛（马尔维纳群岛) 1 9 8 0 年 7 月2 3 曰 1 9 8 1 年7 月 3 0 日



1 9 7 9 年. 1 9 8 0 年

直布罗陀 1 9 8 0 年 7 月 2 3 日 19  8 1 年 7 月 3 0 日

蒙特塞拉特 1 9 8 0 年 7 月 2 3 日 1 9 8 1 年 7 月 3 0 日

皮特凯恩 . 1 9 8 0 年 7 月 2 3 日 1 9 8 1 年 7 月 3 0 日

圣赫勒拿 °: 1 9 8 0 年 7 月 2 3 日 1 9 8 1 年 7 月 3 0 日

圣基茨一尼维斯 ’和安圭拉 f : ■! 1 I » '—

特充斯和凯科斯群岛 1 9 8 0 年 7 月 2 3 曰 1 9 8 1 年 7 月 3 0 日

:利坚合众国（，7 月 1 日至

6 月 3 0 曰）

美 属 萨 摩 亚 h i  9 8 0 年 2 月 1 5 日 1 9 8 1 年 2 月 2 7 日

关岛 1 9 8 0 年 2 月 2 2 日 < 1 9 8 1 年 2 月 2 7 曰

美属维尔京群海 1 9 8 0 年 s l l T s 一印 19  8 1 年 2 月 2 7 日

a 关于适用《给予殖民地国家和人民独立宣言》〔大会第1 5 1 4 ( X V )号决议〕 

的领土的暂定名单，见 《大会正式记录，第十A 届会议，补编第1 4 号 》（A/ 

5 5 1 4 ) ,第一编，附件二。

所指时期是由前一年的7 月 1 日 至 所 列 一 年 的 3 0 0 

所指时期是由所列一年的4 月 1 日至下一年的3 月 3 1 日 

、1 9 8 0"年 ^月 1 '3日葡荀牙常驻联合国代表通知秘书长说，菊葡牙政府对于 

其本国代表团按照《联合国宪章》第七十三条（辰 ）敦于 1 9 7 9 年 4 月 6 日

的照会（A/34/311)中已经提供的情报不偏有补竞j r 见 A/35/233 ÿ  一

1 6 0 )葡荀牙常驻代表在该照会中指出，该领土 1：̂然存在的情况使他本国政üf另 

、运呆担其管理^ 汰的1^章。 _

^ ~ T ô T ë T ÿ ¥ j 2 ' 6  h 7  w 班牙★ 驻i 合国代表告诉秘书长说， "西班牙政一 

府从今天起完全终止它在撒哈拉领土的存在，并认为有必要正式声明如下： ，…



ë

m 西班牙今后对该领土的管理不负任何责任，因为它^停止参加为该领土设 

立的临时管霉机构•…，. . . " ( A / 3 1 / 5 6 -S 1 1 9 9 7 ) ,印本见《安全理事会正式 

m录 ,第三十一# ,  1 9 7 6 年 1 月、2 月和3 月补编》，，

联合王国曾在以前各届大会宣称，这个领土已经取得联合邦的地位，实现了  

，' 充分的自治 " ，因此它认为不宜再递送有关情报（参看A/AC. 109/341, 

A /C .4/725, ^/▲(：. }09/?7 .7 _62和 00；1：'1 '.1 ,《大会正式记景，第三十二 

届会议，第四委员会》，第‘ 1 7 5 2!'次会议和同上， 《第二十四届会议，第四 

秀長， 》，第 1 8 6 7次会议）。

,1 9 7 2 年 9 月 1 8 日， 联合王国政府通知秘书长说，这个领土已实现了充分
  —      —  -  -  ' -

的内部自治，因此它认为不宜再递送有关情报。

^ 领土政府已将财政年度从7 月 1 日至6 月 3 0 日改为1 0 月 1 日至9 月 3 0 日。



第 八 章 *

纳米比亚

A. 特别委员会的审议经过

1 . 特别委员会在1 9 8 1年 1 月 2 1 H举行的第1 1 8 4 次会议通过了主鹿 

提 ÿ 的有关其工作姐织的建议，决定，除其他以外，将纳米比亚问题作为单独项目 

处â , 并在全体会议上审议。

2 . 特别委员会在1 9 8 1 年 8 月 6 日至1 4 H举行的第 1 1 8 9 次至第一一 

九五次会议上审议了纳米比亚问题。

3 . 特别委员会在审议这小项目时，注意到大会各有关决议的规定，特别是关 

于因南非非法领纳米比亚领土所造成的局势的第35/227A号决议愈关于筑行 

《给予殖民地1S1家和人民独立宣言》的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第3 5 X 1  1 9 号 

决i l  大会在第35/11 g f 决议第1 2 段中请特别委员会 " 继续寻求适当途径，

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1514 ( X V ) 号决议，特别请它 

，…•…拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告。，，此外 , 

委员会也考虑到，载于大会关于全面执行《给予殖民地国家如人民独立宣言》的行 

动计划的1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35/118号决议上的有关规定  特别委员会

还密切注意安全理事会有关纳米比亚的决议和联合国纳米It亚理事会的报告勃决定

4 . 特别委员会在审议此项目时， 收到秘书处编制的一小工作文体，其中载有 

关于这一领土发展情况的情报（A/AC. 109/653 K

5 . 特别委员会按照大会有关各项决议的规定，并依惯例.，同非洲统一组织

( 非统组织）协商后，遞请了纳米比亚民族解放运动西南非洲人民组织（西南非民 

组 ）以观察员的身份参加审议这一项目。 应此项邀请，西南非民组的代表参加了 

特别委员会的各次有关会议（参看下文第7 段 ）。

6 . 按照愤例，联合国纳来比亚理事会代理主席参加了特别参员合亩议这一项

* 曾編为 AX3üX23(Part ]；V ) 印发。 .
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目的工作。 理事会代理主席在委员会8 月 6 日第1 1 8 9 次会议上发了言（A/AC. 

109/PV‘ 1189),

7 . 西南非民组常驻联合国观察员西奥- 本 . 格里拉布先生在8 月 6 日第~  

八九次会议（A/AC. 109/PV. 1189)和 8 月 1 4 H第 1 1 9 5 次会议 U/AC. 109/ 

PV. 1195 ) J i ^ 了言。

8. 8 月 © H至 1 2 日，委员会第1 1 8 9 至 1 1 9 3 次会议就这小项目进行 

一般性辨论。 下列各成员国参加了辩论：苏维埃社会主义共如国联盟、埃塞饿比 

亚、印度尼西亚、中国、突尼斯愈伊胡，第 1 1 9 0 次会议U/AC. 109/PV.1190); 

保加利亚、坦桑尼亚联合共加国、古巴和捷克斯洛伐克，第 1 1 9 .1次会议（A/AC. 

109/PV. 1 1 9 1 ) ;委内墙拉、塞拉利昂和南斯拉夫，第 1 1 9 2 次会议（A/AG. 

109/PV. 1 1 9 2 ) ; 阿富汗加阿拉伯叙利亚共湘国，第 1 1 9 3 次会议（A/AC, 109/ 

PV. 1193),

9 . 在审议项目时，下列各有关专门机构的代表就这小项目发了言：联合国艘 

食及农业组织（粮农组织），第 1 1 9 2 次会议 ^ / 么€!. 109/l^V. 1192) ; 国际 

劳工组织（劳工组织）加联合国教育、科学及文化组织 ( 教科文组织），第1 1 9 3 

次 会 议 （A/AC. 109/PV. 1 1 9 3 ) ;世界工生组织（卫生组织），第 1 1 9 4 次 

会 议 （A/AC. 109/PV. 1194)0

1 0 . 在第 1 1 9 3 次会议上主席提请注意关于这个项目的协商一•致意见草案 

( V A C  109/L. 1409)这份草案是根据领土的最新发展以及委员会讨论这个项 

目时各成员加西南非民组代表提出的意见编写的。

1 1 . 主席在8 月 1 3 日的第1 1 9 4 次会议上，提请注意一敦意见草案（参看 

上文第 1 0 段 ）的更正（A/AC, 109/L. 1409/Gorr 1).

1 2 . 主席在同一次会议上提出了经口头再订正的一数意见草案。 （更正不适用 

于中文本）。

1 3 . 在.8月 1 4 日的第1 1 9 5 次会议上，特别委员会通过了经口头再订正的



一致意见草案（参看下文第1 5 段 ）， 澳大利亚、丹麦如斐济代表发了言（A/AC. 

109/PV 1195) .

14. 8 月 2 8 H , 协商一致意见全文（A/AC. 1 0 9 / 6 7 3 )递交给安全理事会 

主鹿 ( S/14635). 在同一天，协商一致意见全文递交给南非常驻联合国代表提 

请该国政府注意。 协商一致意见全文也递交给秘书长，提请大会第八届紧急特别 

会议主席以及联合国纳米比亚理事会主席和西南非民组注意。

B. 特别委员会的决定

1 5 , 兹将上文第1 3 段所述特别委员会1 9 8 1 年 8 月 1 4 日第 1 1 9  5次会 

议通过的协商一致意见全文（A/AC. 1 0 9 / 6 7 3 )转载如下：

( 1 ) 特别委员会按照1 9.6 0 年 1 2 月 1 4 0 大会第1514( XV)号决议所载 

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的规定，审议了纳米比亚问题，听取了联合国 

纳米比亚理事会代表的友言，和纳米比亚人民唯一真正代表（纳米比亚民族解放 

运动西南非洲人民组织代表）的发言1,关切地注意到由子南非破坏1981年 1月 7 至

1 4 日在日内瓦举行的执行决议前会谈和由于南非为了长期非法é■领纳米比亚禾口向 

纳米比亚人民强加 ‘‘ 内部解决 " 办法而采用的策略如手段，. 纳米比*亚境内的形势及 

有关形势均进一步恶化„ 南非种族隔离政权因而创造了一♦严重地威胁着国际如 

平与安全的局势，它要对此负起沉重的责任。

. ( 2 ) - 造成这种局势的原因是，南非政权对它非法占领的领土内的非洲人民坚持 

不肯给予最基本的人权，包括自决，自由杀 独̂立的不可剥夺的权利，又因为它无情 

地进行镇压如诉诸暴力，对邻近国家一再进行侵略，顽强地拒绝遵守安全理，会的 

各项决议和决定。

( 3 ) 由于南非顽固不爱协、甚至拒绝开始执行1 9 7 8 年 9 月 2 9 日安全磁，

A / A C .  1 0 9 / i > v .  118 9 。



会第 435 ( 1978)号决议，强化它在纳米比亚的军事存在、一再向纳米亚人民发 

动武装侵略行为，因此，现在更需要联合M重申其对于此# 的耿责，并采取紧急步 

赚，使该少数政权忠实地无条件遵行联合国的各项决定，从而使纳米比亚人民能够不 

再迟延地行使他们不容剥夺的自决湘独立权利。

( 4 ) 依照《联合S 宪章》和大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1 5 1 4 ( X V )号及 

1 9 6 6 年 1 0 月2 7  H第 2145 ( X X I )号决议以及后来大会有关纳米比亚的各项 

决议，特别委员会重申纳米比亚人民在统一的纳米比亚有不可剥夺的自决，自由禾口 

民族独立权利，并重申纳米比亚人民使用一切方法反抗南非非法占领其领土的斗争 

是合法的。

(5) ' 特别委员会重申，沃尔维斯湾，企鹤群岛如其他近海岛吗都是纳米比亚的 

♦ 组成郁分，南非企图将它们同领土分离的任何行动都是非法如无效的，这是联合 

国，特别是大会1 9 7 8 年 5 月3 日第S - 9 / 2 号决议和安全理* 会 1 9 7 8 年 7 

月 2 7 日第432( 1978)号决议一再确认的。

( 6 ) 特别委员会重申：在纳米比亚达成真正的自决和民族独立之前它是联合国 

的直接责任。. 它强烈道责南非继续非法占领纳米比亚, 残赌地压制纳米比亚人民， 

并继续不断侵害他们的人权，竭力破坏纳米比亚的S 家统一和领土完整及始终拒绝 

执行联合国有关的各项决定。

(7) 特别委员会根本不承认并坚决谱责南非为了在愧偶政权下炮制假独立而 

要弄的一切花招。 委员会正式宣布S 力此目的而采取的一切非法行动都是无效的， 

并要求所有国家决不承认，也不同南非非法行政机构不顾安全理*会如大会的有关 

决议的规定而强加于纳米比亚人民的任何愧偶政权进行合作。

( 8 ) 特别委员会重申，纳米比亚的唯一政治解决办法，必须按照大会第1514 

( X V ) 号决议，以终止南非的非法占领、由南非撒 iB其部队并在统一的纳米比亚由 

全体纳米比亚人民自由而不受限制地行使他们自决和独立的权利为遍础。为此目的，



委员会重申：必须按照安全理事会1 9 7 6 年 1 月3 0 日第385{ 1976 )号和 1 9 

7 8 年 9 月2 9 日第435( 1978)号决议，在作为一♦ 政治实体的整个纳米比亚， 

在联合国蓝督和蓝察下，举行自由选举* 在这方面，委员会对任何想修改和削弱 

安全理事会第435( 1978)号决议的企图， 表示遗憾。这项决议构成纳米比亚和 

平过液到独立的唯一合理基础。 .

(9) 特别委员会赞扬了西南非洲人民组织表示要參加按照上述决议规定而举行 

的公平自由选举的意愿及其在整小谈判过程中所充分表现的弹性及容忍精神。 委 

员会重申它继续支持纳米比亚无畏的人民加他们的民族解放运动西南非洲人民组织 

在其英勇的斗争中，按照《給予殖民地国家加人民独立宣言》，运用一切办法，以 

求结束祖国陷于南非少数种族主义政权的非法和压迫性占领，并实现他们长期斗争 

所争取的完全主权和独立的目标。

( 1 0 ) 特别要员会要求南非释放所有纳米比亚政治犯，包括那些根描所请国内 

安全法因 " 犯法 " 而被监禁或拘留的人，不论这些纳米比亚人已否被起诉或审讯或 

术经起诉而被拘留 , 也不论是在纳米比亚或在南非；它要求南非保证所有目前因政治 

原因流亡在外的纳米比亚人可以返回本国，而无遭受逮捕、拘留、恐吓、盟禁或丧 

失生♦ 的危险 ;它重申纳米比亚民族解放运动，即西南非洲人民组织，是纳米.比亚人 

民唯一的真正代表；它并呼吁全体会员国向西南非洲人民组织为自由的纳米rb亚达 

成独立和国家统一而进行的斗争给予一切必要的支持和援助。 在这方面，委员会 

欢迎非洲统一组织设立纳米比亚解放紧急基金和不结盟运动设立声援基金以支持西 

南非洲人民组织的解放斗争•

( 1 1 ) 特别委员会强烈遵责南非非法行政当局长期的和有计划地企闺破 

坏、离间和摧毁;西南非洲人民组织，并制造一种徊吓和恐怖气氛，以便永久维持其 

残忍的种族隔离政策及其对该领土的统治。

( 1 2 ) 特别委员会递责南非在纳米比亚加紧军事集结，把纳米比亚人民征寡到 

所请的 " 西南非洲领土部队 " , 非法使用纳米t匕亚领土对非洲独立国家进行浸略，



继续为军事目的强迫纳米比亚人民迁离领土北部边境地区，并继续建立新的军事基 

地。 委员会吁请全体会员国采取有效措.施防止征暮、训练和运送雇佣军前往纳米 

:比亚效命。 委员会进一步逮责南非同若干西方国家和其他国家继续进行军夢勾结。 

委员会对它们在核领域继续进行勾结表示严富关切。 柴员会认为，此种勾洁严重 

逢反 1 9 7 7 年 1 1 月 4 日安全理事会第4 1 8 ( 1 9 7 7 ) 号决议对南非强制车 

事禁运的规定，并威胁到国际和平与安全。 因此，委员会要求立即停止进行这种 

^ 结 . . 委员会建议，安全理事会应紫急考虑采取进一步猎; t r大第418( 1977) 

号决议范衝，’ 以便使这项决议更有效、更全面，

( 1 3 ) 特别委员会重申纳米h匕亚的一切êl然资源是纳米比亚人民不可Ï受视和无 

可争议的承袭财产，强烈遣责南非非法开采这些资源，包括扩大其领海及其在纳米 

比亚辦岸外宣布设立一•个经济区以及非法惊夺该邻I 土海;洋资减的行为。 特别查员 

会逮责南非和其他外国经济利益集团不顾联合国纳米比亚理事会1 9 7 4 年 9 月 

2' 7 日颁布的《保护纳米比亚的自然资源第1号法令》, : 继续剥削和掠夺该绩土 

的人力和自然资源，并要求立即停止这种求1削行为， 关于这方面，委员会•'遣责国 

菅或国家控制的公司开采纳米比亚袖矿. 参与这种开采活动的有关国家政府显然速 

反了安全理事会具有约束力的各项决议，从而遗反了《联合国宪章》第二十五条的， 

规定。特别姿员会要求跨国公司在南非非法行政当局管辖下的纳米比亚继续营业的一  ̂

切国家遵守联合国一切有关决议，立即从纳米比亚撤出一切投资，并普遍停止它们 

与南非非法行政当局的合作。 关于这方面，委员会赞同1 9 8 1年 5 月 2 0 日 

至 2 7 日在巴黎举行的国际制裁南非会议的有关建议。 ，

' ( 1 4 ) 特别委员会对于安全理事会由于.西方常任理事国投反对票而没有对南

2 《大会正式记录，第三十五届会议，补编第2 4 A 号 》 ( A / 3 5 / 2 4 ),第一卷 , 

附件一。

^ 见 A/36/319- S/14531。 印本见《安全理事会正式记录，第三十六年， -

1 9 8 1 年 4 月、 5 月 和 月 份 补 編 .



非 施 加 强 制 性 制 裁 表 示 它 - ÿ 运卓日召# 外长级的大会紧急特别会议，以审查 

纳米比亚问题，并根据《联合国宪章》采取适当猎施。

. ( . 1 , 5 )委员会强烈道责南非军队一再对其主权邻国进行侵略，最近又侵略安哥 

拉，并且利用纳米比亚领土发动这种攻击，杀，无辜的人民并摧毁了他们的财产。 

委员会呼吁会员国向安身拉和其他前线国家尽力提供道义和物资捷助，使它们有 

更充分的准备，以便应付南非侵略和保卫它们的主权和领土完鉴。

(1 6 )特别委员会谨向各前线国家政府致敬。它们致力于建立自由、独立纳米比 

亚的事业* 坚决努力, 不 î f 代价,在道义上和物质上全力支梭勇敢的纳米比亚人民和他 

们的民族解放运动西南非洲人民组织。

(1力特别委员会认识到联合国纳米比亚理事会获得授权，是独立以前的纳米比 

亚的唯一合法权力当局，.重申支持该理事会的活动，并赞同该理事会与西南非洲人 

民组织合作为促进纳米比亚人民的自决和独立而制定的政策和方案。 委员会坚

决支持1 9 8. 1年 6 月 5 日理事会通过的《关于纳米比亚的巴 i ：马宣言和行动纲领X 

1 9 8 1 年 4 月 1 6 日至1 8 日于阿尔及尔举行的不结盟国家协调局关于纳米比亚 

问题的部长级特别会议最后公报 ' 以及1 9 8 1年 6 月 2 4 日至2 7 日于内罗毕举行 

的非洲统一组织国家和政府首脑会 议 第 常 会通过的有关决议。它并紧急要求所 

有国家、 各专门机构和联合H 系统其他组织对于理事会所安徘的一切援助方案继 

续條慨地给予支持，以利流亡中的纳米比亚人，并使纳米比亚人有所准备、为一个 

自由和真正独立的纳米比亚服务。

A/36/327-S/14546,附件。 印本见《安全理事会正式记录，第三+ 六年，

1 9 8 1 年 4 月、 5 月和《月份补編》*

A/36/222-S/14458 G o r r  l , 附件。 印本见《安全理事会正式记录，

第三+ 六年， 1 9 8  1 年 4 月、 5 月和 6 月份补编》.



a s )鉴于南非政府从事大量宣传的目的是要长期维持其对纳米比亚的非法领 , 

特别委员会重申请秘书长进一步加强其努力，通过一切现有传播工具，来动员世界 

舆论/义对南非政府对纳米比亚实行的政策，特别是加强在全世界不断传播有关纳米 

比亚人民在西南非洲人民组织的领导下进行解放斗争的新闻。

a 9 )特别委员会决定继续不断地审查该领土的情势和发展。



第 九 章 "

西撒哈拉 

A . 特别委员会的审议经过

1 . 1 9 8 1年 1月 2 1 日，特别委员会第1184次会议通过了主席提出的有 

关委员会工作安徘的建议（A/AC. 109/L 1385和 Corr. 1 ) , 决定除其他外， 

将西撒哈拉问题作为单独项目处理，在全体会议上审议。

2 . 1 9 8  1年 8 月 1 4 H , 特别委员会第1195次会议审议了该领土问题。

3 . 特别委员会在审议本项目时，考虑到大会各项有关决议的规定，特 别 是  

1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日 关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》 的第 

35/119号决议。在该项决议第1 2 段中，大会请特别委员会 " 继续寻求适当途径 , 

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行第1 5 1 4 ( X V )号决议，特别请它 ........

拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。特别委 

员会并考虑到1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日大会第3 5 / 1 9 号决议。在该项决议的第11 

段 ，大会请委员会 " 作为优先事项，继续审议西撒哈拉局势，并向大会第三十六届 

会议提出报告 " 。此外，特别委员会还考虑到大会1 9 8 0 年 1 2 月 11曰载有《全 

面执 行 ( 给予殖民地国家和人民独立宣言〉的行动计划》的第35/118号决议的有关 

规定。

4 . 特别委员会在审议本项目时，收到秘书处编的工作文件，其中载有关于该 

领土上情况的资料（A/AC. 109/667 K 特别委员会也收到了 1 9 8 1年 6 月 15 

日摩洛哥常驻联合国代表给特别委员会主席的信（A/AC. 109/665)。

5 . 1 9 8 1 年 8 月 1 4 H , 特别委员会第1195次会议准许夢基亚阿姆拉和 

里奥德奥罗人民解放阵线（波萨里奥阵线）马德季德 . 阿卜杜拉先生关于口; f询的请求。 

在同次会议上，阿卜杜拉先生发了言（A/AC. 109/PV. 1195)。伊朗和古巴代表 

也发了言（A/AC. 109/PV. 1195)。



6 . 1 9 8  1 年 8 月 1 4 日，在第 1195次会议上经主席建议（A/AC. 109/ 

PV. 1 1 9 5 ) , 特别委员会无异议决定在其下届会议继续审议这小项目，但如大会 

第三十六届会议在这方面有任何指示，则遵守大会指示，并决定将有关文件递交大 

会，以便利第四委员会审议这♦ 项目.



第 十 章  

东 帝 坟

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1 月 2 1 日，特别委员会第1 184次会议通过了主席提出的关 

于委员会工作安徘的建议，并决定除其他外，将东帝技问题作为单独项目处理，在 

全体会议上审议。

2 .  1 9 8 1 年 8 月 1 3 日，特别委员会第1174次会议审议了该领土问题。

3 . 特别委员会在审议这♦ 项目时，考虑到大会各有关决议的规定，特 别 是  

1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 H关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》的第 

35/119^决议。大会在决议的第1 2 段里，请特别委员会 " 继续寻求适当途径， 

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行第1 5 1 4 ( X V )号决议，特别请它，，…… 

拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。特别委 

员会并考虑到1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日大会关于东帝坟问题的第3 5 / 2 7 号决议。 

此外，特别委员会也考虑到大会1 9 8 0 年 1 2 月11日载有《全面执行〈给予殖民 

地国家和人民独立宣言〉的行动计划》的第35/118号决议的有关规定。

4 . 特别委员会在审议本项目期间收到秘书处编的一份工作文件，其中载有关 

于该领土情况的资料（A / A C .  109/663)。

5 . 印度尼西亚代表在第1194次会议上发了言（A / A C .  109/PV. 1194)。 

在同次会议上，特别委员会同意东帝坟独立革命阵线（东帝坟革命阵线）的何塞 . 

拉莫斯 . 奥尔塔先生关于听询的请求。印度尼西亚代表又发了言（A / A C .  109/ 

PV. 1194)。葡都牙代表发了言（A / A C .  109/PV. 1194)。在同次会议上，拉莫 

斯，奥尔塔先生发了言（A / A C .  109/PV 1194)。津巴布韦、塞舌尔、安哥拉、 

佛得角和莫桑比克代表经委员会同意发了言，印度尼西亚代表又发了言（A / A C .  

109/PV. 1194)。



6 .  1 9 8 1 年 8 月 1 3 H , 特别委员会第1194次会议上，根据主席的提议 

{ A/AC. 109/PV. 1194),无异议决定，在下届会议继续审议这小项目，但如大 

会第三十六届会议在这方面有任何指示，则遵守大会指示，并决定将有关文件和有关 

本 项 目 的 发 言摘要（A/AC. 109/PV. 1 1 9 4 ) 递交大会，以便利第四委员会 

审议。



第十一章 #

直布罗陀

A . 特别委员会的审议经过

1.  1 9 8 1 年 1 月 2 1 H , 特别委员会第1184次会议通过了主席提出的有 

关委员会工作安排的建议（A/AC. 109/L. 1385和 Corr. 1 ) , 并决定除其他外 , 

将直布罗陀问题作为单独项目处理，在全体会议上审议。

2 . 1 9 8 1 年 8 月 1 9 H特别委员会第1200次会议审议了该领土问题。

3 . 特别委员会在审议本项目时，曾考虑到大会各项有关决议的规定，尤其是 

1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日 关 于 执 行 《给予殖民地 S 家和人民独立宣言》的第 

35/119号决议。大会在该项决议第1 2 段中请特别委员会 " 继续寻求适当途径，

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 ( X V )号决议，特别请它 

…..…拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。特 

别委员会并考虑到1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日大会关于直布罗陀问题的第35/406号 

决定。此外特别委员会考虑到大会 1 9 8 0 年 1 2 月 11曰载有《全面执行〈给予 

殖民地国家和人民独立宣言〉行动计划》的第35/118号决议的有关规定。

4 . 特别委员会在审议本项目期间，收到了秘书处编写的一份工作文件，其中 

载有关于该领土情况的资料（A/AG. 109/662和 Corr. 1 )。

B . 特别委员会的决定

5 .  1 9 8 1 年 8 月 1 9 日，特别委员会第1200次会议考虑到有关各方的继 

续谈判，无异议决定在其下届会议继续审议这小项目，但如大会第三十六届会议对 

这小问题有任何指示，则遵守大会指示，并决定将有关文件递交大会，以便利第四 

委员会审议本项目。



第十二章&

文莱

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1月 2 1 日，特别委员会第1 1 8 4 次会议通过了主席提出的 

关于委员会工作安排的建议（A/AC. 109/L .1385和 COR民 1 ) , 并决定除其他 

外，将文菜问题作为单独项目处理，在全体会议上审议。

2. 1 9 8 1年 8 月 1 9 日，特别委员会第1 2 0 0次会议审议了该领土问题0

3 . 特别委员会在审议本项目时，曾考虑到大会各项有关决议的规定，光其是 

关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 

3 5 X 1 19号决议。大会在该项决议第1 2 段中，请特别委员会"继续寻求适当途 

径，在所有尚未达成独立的领土内即彻底执行大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议，特 

别请它 ........拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告 I，

特别委员会也曾考虑到大会1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日关于文莱问题的第35//410f 

决定。此外，特别委员会也考虑到大会1 9 8 0年 1 2 月 11日载有《全面执行〈给 

予殖民地国家和人民独立宣言〉行动计划》的第35/118号决议的有关规定P

4 . 特别委员会在审议文莱问题时收到秘书处编写的工作文件，其中载有关于 

该领土情况的资料（VAC . 109X671 )o

B . 特别委员会的决定

5 . 1 9 8 1 年 8 月 1 9 日，特别委员会第1 2 0 0 次会议在主席发言（A /  

AC. 109/PV. 1 2 0 0 ) 之后，无异议决定在其下届会议审议这个项目，但如大会 

第三十六届会议在这方面有任何指示，则遵守大会指示，并决定将有关文件递送大 

会，以便利第四委员会审议本项目。

曾编入a/36/23 ( p a r t  V )印发。



第十三章 * —

科 科 斯 （基 林 ）群岛

A . 特别委员会的审议经过

1 。特别委员会在 1 9  8  1 年 1 月 2  1 日第 1 1 8 4 次会议上通过了主席提出的 

关于委员会工作安排的建议（A/AC. 1 0 9 /工 1385和 CORii 1 ) , 并决定除其他 

外，把科科斯 ( 基 林 ）群岛问题交给小领土问题小组委员会审议并提出报告。

2 . 特别委员会在1 9 8 1年 8 月 4 日第1 1 8 8 次会议上审议了关于该领土 

问题0

3 „ 特别委员会在审议这个项目时考虑到大会各项有关决议的规定，特别包括 

.关 于 《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况的1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 

3 5 / 1  1 9 号决议。在该决议第 1 2 段里，大会，除其他事项外，请特别委员会 

" 继续寻求适当途径，在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 

( X V  ) 号决议，特别请它，…，…拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三 

十六届会议提出报告 " 。特别委员会也考虑到大会1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日第35/  

407号决定，其中大会请特别委员会 " 参照视察团的结论，在下届会议上继续审议 

该项目，包括酌情再振遣视察团前往科科斯（基 林 ）群岛同管理国协商 " 。此外， 

委员会考虑到大会1 9 8 0 年 1 2 月 11日翁# 《全面执行〈给予殖民地国家和人民 

独立宣言〉行动计划》的第3 5 / 1  1 8 号决议的有关规定。

4 。特别委员会在审议该项目时收到秘书处编写的工作文件，其中载有关于该 

领土情况的资料（A/AG。1 0 9 / 6 5 4 )。委员会也收到 1 9  8  1 年 1 月 2  1 日澳大利 

亚常驻联合国代表给特别委员会主席的信（A / A G , 1 0 9 / 6 4 2  I

5 . 澳大利亚是有关的管理国，它是小姐委员会的成员，并以此身分参加了特 

别委员会有关该项目的工作。

* 曾编入a / 3 6 / 2 3 (p a r t  V )印发。

， 关于联合国浪遣科科斯（基 林 ) 群岛视察因报告，参看 AXAC* 109X635,



6 . 在 8 月 4 日第1 1 8 8 次会议上,小领土问题小组委员会报告员向特别委 

员会发言（A //A C . 1 1 1 8 8 ) ,介绍了小组委员会的报告（a / A G .  1 0 9 / l .  

1 3 9 9 ) , 其中载有它对该领土审议的经过。

7 . 在同次会议上，特别委员会无异议通过小组委员会的报告，并核可其中所 

载的一■致意见草案（参看下文第9 段 ）。

8. 8 月 5 日，一致意见案文递交给澳大利亚常驻联合国代表，提请其政府注

意。

B. 特别委员会的建议

9 . 特别委员会在1 9 8 1年 8 月 4 日第1 1 8  8 次会议上通过了上文第7 段 

提到的有关科科斯（基 林 ）群岛的一致意见，全文如下：

特别委员会听取了澳大利亚代表关于科科斯 ( 基 林 ）群岛的发言，欣然注 

意到管理国澳大利亚政府在对该领土执行大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1514 

( X V ) 号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》方面继续给予合作> 

委员会注意到联合国1 9 8 0 年游往科科斯 ( 基 林 ）群岛视察团于 1 9 8 0 年 

7 月访问该领土后所提的意见、 结论和建议S 重申管理国有责任创造条件，

使科科斯 ( 基 林 )群岛人民能够按照大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议和其他有 

关决议自由决定自己的未来b 关于这方面，委员会有兴趣地注意到管理国继续 

承担促进该领土人民的政治、社会积经济状况的责任，以便他们能够尽快充分 

行使其不可剰夺的权利0 委员会欢迎管理国仍然愿意接待前往科科斯 ( 基 林 ） 

群岛的视察团，关于这方面，委员会重申继续审议酌情再派遣视察团的问题。

同上，第 1 9 3 — 2 1 4 段0



第十四章*

皮特凯恩

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1 月 2 1 H , 特别委员会第11 8 4次会议通过主席关于委员会 

工作安排的建议（A/AC.109/L.1385和 C o r r . l ) 时，决定除其他事项外，将皮 

特凯恩问题发交小领土问题小组委员会审议，并提出报告。

2.  1 9 8 1 年 8 月 4 H , 特别委员会在第 1 188次会议审议了皮特凯恩问

题。

3 . 特别委员会在审议本项目时，考虑到大会各项有关决议的规定，尤其是关 

于 执 行 《给 '予 殖 民 地 国 家 和 人 民 独 立 宣 言 》 的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日 第  

35/119号决议。 大会在该决议第1 2 段中，请委员会 " 继续寻求适当途径，在一所 

有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 51 4 ( XV ) 号决议，特 …拟 

订消除殖民主义残余具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告" 。委员会也 

考虑到关于皮特凯恩问题的1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日大会第35/415号决定。此外 , 

委员会考虑了大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 曰第35/118号决议的各项有关规定，该 

决议载有《全面执行〈给予殖民地国家和人民独立宣言〉的行动计划》。

—一一̂ 4 . 特别委员会在审议本项目时，收到秘书处编的工作文件，其中载有关于该 

领土情况的资料（AXAC. 109/648 X

5 . 管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国的代表在特别委员会审议这个项目时 

参加了委员会的工作。

6 . 在 8月4 日 第 1188次会议上， 小领土问题小组委员会报告员在特别委员

会发言（a/a C. 109/PV. 118 8 ) 时，提出了小组委员会的报告（A/AC. 109/L.
__

1 3 9 2 ) ,内载它审议该领土问题的经过。



7 . 在同次会议上，特别委员会无异议通过小组委员会的报告，并核可其中所 

载的协商一致意见草案（见下面第 9 段 ）。

8.  8 月 5 日，将协商一致意见全文递送联合王国常驻联合国代表，转请其本 

S 政府注意。

B . 特别委员会的决定

9 . 上面第 7 段提到的特别委员会在1 9 8 1年 8 月 4 日第 1188次会议上通 

过的关于皮特凯恩的协商一致意见全文如下：

特别委员会审议了皮特凯恩问题，注意到大不列颠及北爱尔兰联合王国代 

表的发言，其中重申该国政府的政策是尽可能鼓励当地的积极性和企业，以便 

使皮特凯恩的人民能够尽童过他们自己的生活方式。 委员会还注意到领土人 

民无论何时有此希望，管理国即愿就有关宪政地位的任何改变问题同他们进行 

讨论。 委员会又注意到，目前人口的数量不断弓I起岛民是否有能力维持基本 

教育服务、 医疗福利和放出长艇同经过的船只交易的能力的问题。 在这方面， 

委员会再次要求管理国继续采取必要措施来维护领土人民的利益。



第十五章 *

圣赫勒拿

A . 特别委员会的审议经过

1 .  1 9 8 1 年 1 月 2 1 日，特别姿员会第 1 1 8 4 次会议通过主席关于委员会 

工作安徘的建议（A/AC. 109Xr.. 1 3 8 5 ) 时，决定除其他事项外，将圣赫勒拿问 

题发交小领土问题小组姿员会审议并提出报告。

2 .  1 9 8 1 年 8 月 4 日， 特 别 委 员 会 在 第 1 1 8 8 次会议审议了圣赫勒拿问

题。

3 . 特别委员会在审议这个项目时考虑到大会各项有关决议的规定，尤其是关 

于 执 行 《给 予 殖 民 地 国 家 和 人 民 独 立 宜 言 》 的 1 9 8 0 年 12月 1 1 日第35/ 

119号决议。在该决议第 1 2 投中， 大 会 请 委 员 会 " 继续寻求适当途径，在所 

有尚未达成独立的领土内立即彻底执行第1 5 1 4 ( x v ) 号决议，特别请它•…拟订消 

除道民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。 委 员 会 也  

考虑到 1 9 8 0 年 1 1月 1 1 曰大会第35y/409号决定，其中大会请特别委员会■‘继 

续与管理国合作，在下届会议审查这项问题 " 。此外，委员会考虑到大会19 8 0  

年 1 2 月 1 1 曰35/118号决议的各项有关规定，该决议载有《全面执行〈给予殖民 

地国家和人民独立宣言\ 的行动计划》。

4 . 特别資员会在审议这个项目期间，牧到秘书处所编的一份工作文 

载有关于该领土情况的资料（A/̂ AC. 1 09/6 4 9 )。

5 • 管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国的代表在特别委员会审议这小项目时 

参加了委员会的工作。



6 . 在 8 月 4 日第1 1 8 8 次会议上，小领土问题小组委员会报告员在特别委 

员会发言（A/AC. 109XPV. 1188 )时，提出了小组委员会的报告（A/AC. 1 09/

L. 1394 ) , 其中载有它审议该领土问题的经过

7 . 在同次会议上，特别委员会无异议通过小组委员会的报告，并核可其中所 

载的协商一致意见草案（见下面第 9 段 ）。

8 . 8 月 5 H , 将协商一致意见全文递送联合王国常驻联合国代表，转请其本 

国政府注意。

B. 特别委员会的决定

9 . 上面第 7 段提到的特别委员会在1 9 8 1 年 8 月 4 日第1188次会议所通 

过的关于圣赫勒拿的协商一致意见全文如下：

( 1 ) 特别委员会重申：按照大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1 514 (x v )  

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，圣赫勒拿人民享有不可剥夺 

的自决和独立权利。

( 2 ) 特别委员会听取了管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国代表的发言， 

并审查了圣赫勒拿在所审查期间的情况，注意到管理国承诺尊重圣赫勒拿人民 

的愿望。委员会促请管理国继续采取一切必要步骤，以保证同圣赫勒拿人民自 

由选出的代表协商，在领土上遇速执行《宣言》。

( 3 ) 特别委员会有兴趣地斤到管理国代表在发言中说，一些旨在改进社区 

一般福利的基础结构和社区项目仍在继续进行，而且管理国正在.鼓励当地发挥 

积极性和创造企业，特别是当地手工业。委员会也注意到，虽然这些部门的经 

济有所改善，但是商业部门仍受世界通货膨服的影响。

( 4 ) 特别委员会重申，管理国继续提供发展援助以及国际社会所可能提供 

的任何援助，构成发展该领土的经济潜力和提高其人民充分实现《联合国宪章》



有关规定所载改善领土经济的目标的能力的重要方法。

( 5 ) 特别委员会注意到管理国对接待视察团问题的积极态度，认为应当继 

续研究在适当时候派遣这种视察团前往圣赫勒拿的可能性。

( 6 ) 特别委员会决定，除大会第三十六届会议另有决定外，将在下届会议 

继续审议圣赫勒拿问题。



第十六章A 

关岛

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1年 1月 2 1 日，特别委员会第1184次会议通过主席提出的关于 

委员会工作安排的各项建议（A / A C .  109/1- 1 3 8 5 )时，决定除其他事项外，将 

关岛问题发交小领土问题小组委员会审议并提出报告。

2. 1 9 8 1 年 8 月 1 3 日，特别委员会第11 9 3次和第1 194次会议审议了

这个领土的问题。

3 . 特别委员会在审议这个项目时，曾考虑到大会各项有关决议的规定，尤其 

是 关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》 ，的 1 9 8  0 #  1 2 月 1 1 日第‘ 

3 5 / 1 1 9 f决议；在其中第1 2 段，大会请委员会 " 继续寻求适当途径，在所有尚 

未达成独立的领土内文即彻底执行大会第1 5 1 4 ( x v ) 号决议，特别请它'……，拟订 

消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。委员会并考 

虑到大会1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日第35//22号决议，在其中第1 4 段，大会请委 

员会 " 在其下届会议继续审查这个问题，包括同管理国协商，是否可能于适当时再 

派遣视察因前往关岛 " 。此外，委员会注意到大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35/  

118号决议的有关规定，该决议载有《全面执行给予殖民地国家和人民独立宣 

言的行动计划》。

4 . 特别委员会在审议本项目时收到了秘书处编的一份工作文件（A/AC，l o a /  

6 5 0 ) , 其中载有关于领土情况的资料。

5 . 管理国美利坚合众国的代表在特别委员会审议这个项目时参加了委员会的

工作。



6. 8 月 1 2 日，小领土问题小组委员会报告员在特别委员会第1193次会议 

上发言（A/AC. 109/PV，1193 ) , 提出了小组委员会的报告（A/AC '109/L. 

1 4 05 ) ,其中载有它对该领土审议的情况。

7 . 在 8 月 1 3 日第1194次会议上，古巴、捷克斯洛伐克、苏维埃社会主义 

共和国联盟、澳大利亚和伊朗代表发言（A y A C ，l0 9 / P V，l i 9 4  ) 之后，特别委 

员会通过了小姐委员会的报告，并核可其中所载的结论和建议(见下面第1 0 段 ）， 

但有一项了解：某些代表所表示的保留意见将载于该次会议的记录。

8 . 美国代表在同次会议上发了言（A//AC.109/ÏV .1194)。

9. 8 月 1 4 日，将结论和建议的全文送交美国常驻联合国代表，转请其本国

政府注意。

B . 特别委员会的决定

1 0 . 上面第7 段提到的特别委员会1 9 8 1年 8 月 1 3 日第1194次会议通过 

的关于关岛的结论和建议全文如下：

' ( 1 ) 特别委员会重申按照大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 H第 1 5 1 4 ( X V ) 号 

决议中所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，关岛人民有不可剥夺的自决 

和独立权利。

( 2 ) 特别委员会重申其信念：不得以面积、地理位置、人口和自然资源有 

暇等因素推iS在该领土执行大会第1 51 4 ( XV ) 号决议中所载《宣言》。

( 3 ) 特别委员会感谢管理国继续积极参加委员会关于这个问题的工作，使 

委员会能继续对关岛进行资料更丰富、更切实的调查，以便加速其非殖民化的 

进程，彻底而迅速地执行《宣言》。

( 4 ) 委员会注意到《联合国宪章》和 《宣言》所载的各项原则，从而回顾 

管理国有责任确保该领土人民充分了解，他们按照大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议



的规定享有不可剥夺的自决和独立权利。特别委员会满意地注意到关岛立法机 

构 于 1 9 8 0 年 5 月设立了一个自决问题委员会研究关岛与美国的关系。特别 

委员会进一步注意到该领土订于1 9 8 1年 9 月举行公民投票，届时关岛人民 

将投票决定关岛今后的地位。

( 5 ) 特别委员会重申：管理国有责任在该领土创造条件使关岛人民能按照 

大会第 151 4 ( X V ) 号决议的规定， 自由和不受任何干扰地行使其不可剩夺的 

自决和独立权利。委员会进一步要求管理国考虑关岛人民表示的意愿，采取一 

切必要步骤，按 照 《宪 章 》和 《宣 言 》的有关规定及大会其他有关决议的规定 , 

加速推动该领土的非殖民化进程。

(6 ) 特别委员会回顾联合国关于殖民地和非自治领土境内军事基地的各项 

有关决议，包括那些认为军事基地的存在构成访碍《宣 言 》执行的一个因素的 

决议，并重申其强烈信念：这个因素不应胆•授该领土人民依照《宣 言 》和 《宪 

章 》的宗旨与原则行使他们不可剥夺的自决和独文权利。

( 7 ) 特别委员会重申，按 照 《宪 章 》的规定，管理国对该领土的经济和社 

会发展愈有责任。在这'方面委员会促请管理国采取一切可能步骤以加强该领 

土的经济并使之多样化。

( 8 ) 特别委员会考虑到联邦政府当局持有土地的问题悬而未决，是访碍经 

济发展的一个因素，因此促请管理国同领土的地方当局合作，以便将土地转让 

给领土人民。

( 9 ) 特别委员会注意到，商业性渔业、农业和运输工业的发展，对于关岛 

经济发展的多样化，具有很大的潜力，因此重申促请管理国同领土政府合作， 

努力消除有碍这些行业增长的眼制性因素。



a o ) 特别委员会促请管理国与领土政府合作，继续采取有效措施，维护和 

保障关岛人民对其自然资源的权利，同时对这些资源的未来开发建立并保持控 

制的权利。委员会请管理国采取一切必要步驟，保护领土人民的财产权。

a i ) 特别委员会促请管理国继续努力，发展和提倡查莫罗人民的语言和文 

化，根 振 1 9 7 9 年的人口普查，查莫罗人在该领土人口的55 ,5% 。

⑫特别委员会对于该领土被接受为联合国亚洲及太平洋经济社会委员会 

( 亚太经社会）的准成员表示欢迎。

a a 特别委员会注意到振遣视察团前往各小领土去，是查明被访问领土情 

况的一个有效方法，因此认为应该继续研究是否可能在适当时候再振视察团前 

往关岛。在这方面，委员会漏意地注意到美国愿意在它管理的各个领土接待视 

察团。



第十七章 

太平洋岛峰托管领土

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1 月 2 1 日，特别委员会第1 1 8 4 次会议通过主席关于委员

会工作安排的建议（A / A C .  109/Ii 1 3 8 5和 C o r r .  1 )时，决定除其他事项外， 

将太平洋岛崎托管领土问题发交小领土问题小组委员会审议，并提出报告。

2 . 特别委员会在 I 9 8 1 年 8 月 1 2 至 1 4 日， I 1 9 3 至 1 1 9 5 次和 8

月 2 0 日第1 2 0 1 次会议上审议了托管领土问题。

3 . 特别委员会在审议这个项目时考虑到大会各项有关决定的规定，尤其是关 

于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》 的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35/

I 1 9 号决议。在该决议第1 2 段，大会请委员会"继续寻求适当途径在所有尚未 

达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议，特别请它•……拟订消 

除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三千六届会议提出报告" 。 此外，委员 

会注意到载有《全面执行 < 给予殖民地国家和人民独立宣言〉的行动计划》的大会1 9 

8 0 年 1 2 月 1 1 曰第35/118号决议各项有关规定。

4 . 特别委员会在审议本项目期间收到秘书处编的一份工作文件（A / A C .  109/ 

661 ) , 其中载有关于该托管领土情况的资料。

5 . 在 8 月 1 2 日第1 19  3 次会议上，小领土问题小组委员会报告员在特别 

委员会发言（A / A C .  109/PV. 1193)。提出了小组委员会的报告（A / A C .  109/

II 1 4 0 8 ) , 其中载有它审议该托管须土的经过。

6 . 在 8 月 1 3 日第1 19  4 次会议上，阿富汗代表发了言（A / A C .  109/

PV. 1194)。

7 . 在 8 月 1 4 日第1 1 9 5 次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟、捷克斯

洛伐克，保加利巫等国代表发了言（A / A C .  109/PV. 1195X

曾编入A / 3 6 / 2 3 (ra r t  V ) 印发。
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8 . 在同次会议上，象牙海岸、古巴，澳大利亚、斐济、丹麦、苏维埃社会主 

义共和国联盟，捷克斯洛伐克等国代表及主席就小领土问题小组委员会关于太平洋 

岛崎托管领土的报告（a/aG. 109/1* 1 4 0 8 )交换了意见( a/ac. 109/PV. 1195)。 

随后特别委员会决定设立一个特设组，其成员是澳大利亚、古巴、埃塞俄比亚、象 

牙海岸、阿拉伯叙利亚共和国、苏维埃社会主义共和国联盟及其他各有关代表团，

以求取得报告所载有关这些托管领土的结论和建议的各方同意的案文。

9 . 在 8 月 2 0 日第1 2 0 1次会议上，小组委员会主席代表特设小组将结论 

和建议的下列口头订正（A/AG. 109/J； 1408/Add. 1 ) 提出委员会审议：

(a) 5 ( 1 2 ) 段原文为：

" ( 1 2 ) 在这方面，特别委员会注意到，托管领土海事当局正 

在努力加强有关勘探、管理和养伊2 0 0 英里专属经济区的现行立法。 

委员会还注意到，管理当局有意扩大援助，以确保尊重密克罗尼西亚 

人民对这2 0 0 英里区域的权利。 ，’

该段将改为：

" ( 1 2 ) 在这方面，特别委员会注意到，托管领土海事当局继 

续努力加强有关勘探、管理和养护2 0 0 海里专属经济区的现行立法。 

特别委员会希望，密克罗Æ西亚人民对于这一经济区的权利受到尊重， 

并且希望他们享有由此而来的一切利益。 ，’

( b ) 增添新的第5 ( 1 3 ) 段如下：

" ( 1 3 )  特别委员会注意到如秘书长1 9 8 1年 1月 9 日简要 

说明第5 (7)分段所指，就太平洋岛崎战略性托管领土提出的各项报告 

是安全理事会目前处理中的一个事项。 委员会请联合国有关机关注 

意 《联合国宪章》第八十三条，该条规定联合国关于战略地区的各项 

职务，包括托管协定条款的核准以及其更改或修正的核准，应由安全 

理事会行使，安全理事会应利用托管理事会的协助以履行联合国托管



制度下关于战略地区内的政治、经济、社会和教育事务的职务。 "

( c ) 原第 5 ( 1 3 ) 段将改为第5 ( 1 4 ) 段。

1 0 . 在同次会议上，特别委员会通过了口头订正后的报告（见上文第 9 段 ）， 

并核可了其中的结论和建议（见 第 1 3 段 ）。

11. 8 月 2 0 日，将结论和建议的全文送交美利坚合众国常驻联合国代表，转 

请其本国政府注意。

12. 8 月 2 6 日，主席将结论和建议的全文分别送交安全理事会主席（ S /  

14651 ) 和托管理事会主席，转请其各机构的成员国注意。

B. 特别委员会的决定

1 3 .上 文 第 1 0段提到的特别委员会在1 9 8 1 年 S 月 2 0 H第 1 2 0 1次会

议上通过的关于太平洋岛峰托管领土的结论愈建议全文如下：

( 1 ) 特别委员会重申：按 照 《联合国宪章》和 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日大会第 

1 5 1 4 ( X V )号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，太平洋岛崎托管领 

土人民享有不可剥夺的自决和独立权利。 委员会又注意到管理当局同安全理事会就 

该领土签订的托管协定。 ，委员会重串，必须保证托管领土人民充分和自由地行使 

他们臓利矛晚证管理当局适当地履行义务。

(2 ) 特别委员会重申其意见，认 为 《宣 言 》完全适用于该托管领土，不得在任 

何方面因为面积、地理位置，人口命自然资源有限等因素而推迟《宣言》的迅速执行。

( 3 ) 特别委员会对于管理当局拒绝就此项目同委员会合作，不肯参加对托管领 

土情况的审查再度表示遗憾。特别委员会再次促请作为管理当局的美利坚合众国政 

府遵照委员会一再提出的要求，振遣一名代表出席委员会会议，并 提 供 重 要 的 I 

最新资料，以便协助委员会编写关于该托管领土前途的结论和建议。

《太平洋岛姆托管领土托管协定》， （联合国出版物，出售品编号：1957. YI.

A. 1 \ —  _  - …一



( 4 ) 特别委员会考虑到《宪 章 》所载的原则加大会第 1 5 1 4  ( X V ) 号决议所 

载 的 《宣 言》，重甲管理国有责任在托管领土创造条件，使其人民能够自由而不受 

干涉地行便他们 .不可剥夺的自决朱 !独立权利。

(5) 特别委员会念及托管理事会第四十八届会议的意见，再度重申，密克罗尼 

西亚人民应该获得充分机会S 了解他们在行使自决和独立权利方面可有的各种选择 , 

并促请管理当局实旋政治教育计划，培养该群岛人民行使该不可剥夺的权利，

(6) 特别委员会注意到审查期间该托管领土的一切态发展• 考虑到它以前 

的结论/ 委员会也适当地注意到營理当局有意在不久的将来完成谈判，以求终止托 

管协定。 委员会认为，这件工作应该严格遵照《宪 章 》力 之 。 委员会认 

识到，最后仍须由该托管领土人民自己决定他们的政治命运，所以再次促请管理当 

局保持该托管领土的统一，直 到 该 领 土 人 民 按 照 大 会 X V ) 号决议所载

《宣言》的规定行使其自决加独立权利为止，

( 7 ) 特别委员会虽然注露到，整个托管领土的行政责任现在已由地方当^ 一行使， 

但是对太平洋岛托管领土高级专员虽然不常使用，却仍然保留了暂停实施某些 Ï  

律的权力，表示遗憾。 对此，委员会指出管理当局有责任将一切权力移交给托管 

领土民选的领辱人。

( 8 ) 特别委员会注意到，托管理，会再次表示，托管领土经济结构的不均衡状 

况似乎没有■显著改善。 而且，托管理事会对该托管领土没泰足够的经费应付行政 

和社会开支，感到遗憾。 委员会认为，在目前的发展阶段，向该托管领土提供的 

经济援助应该增加， 以使该领土人民尽可能达到最大程度的经济独立如减轻该托管 

领土经济结构不均街的状况。

《大会正式记录，第三十五届会议，补编第 2 3号 》 （A y 3 5 y 2 3 ^ e v . 1 ), 

第十八章，第 1 0 段。



( 9 ) 特别委员会满意地注意到，管理当局将提供必需的资金，以求实.现 定 于  

1 9 8 1 年结束的五年资本改进计划的各项目标。

(10 )特别委员会注意到，管理当局的作用，條其他外，日盤限于蓝督资本改进 

方案的执行和美国国会划拨的经费的便用情况。

a i ) 特别委员会敦促管理当局同托管领土当局合I f , 继续采取有效措施，维 

并保证密克罗尼西亚人民有权拥有如处置其自然资源以及有权建立加维持其对该 

资源未来开发的控制。 _______ —— 一

(12?在这方面，特别委员会注意到，托管领土海事当局继续努力加强有关揚探, 

管理和养护2 0 0海里专属经济区的现有立法。 特别委员会希望，密克罗尼西亚 

人民对于这一经济区的权利受到尊重，并且希望他们享有由此而来的一切利益。

a a 特别委员会注意到如秘书长1 9 8  1年 1月 9 B 简要说明，第 5(7)分段所 

指，就太平洋岛崎战略性托管领土提出的各项报告是安全理事会目前处理中的一个 

事项。 委员会请联合国有关机关注意《宪 章》第八十三条，该条规定联合国关于 

战略地区的各项职务，包括托管协定条款的核准以及其更改或修正的核准，应由安 

全理事会行使，安全理事会应利用托管理事会的协助以履行联合国托管制度下关于 

战略地区内的政治，经济，社会和教育♦务的职务

特别委员会满意地注意到，世界卫生组织、联合国开发计划署、联合国 

亚洲和太平洋发展研究所及南太平洋委员会继续对托管领土提供物质援助。 委员 

会追随托管理事会，竭力促请托管领土的领导人加强同各区械和国际机构发展关系， 

特别是联合国系统内的区域和国际机构。

syi4326 .



第十八章 

百莱大 *

1 . 1 9 8 1年 1月 2 1 H特别委员会第1 1 8  4 次会议通过主廣所提出关于 

委员会工作安排的建议 （A/AC . 109/L. 1 3 8 5和 C o r r  . 1 ) 时，决定除其他事项 

外，将百莱大问题发交小领土问题小组委员会审议并提出报告。

2. 1 9 8 1 年 8 月 1 2 至 1 3 日，特别委员会第 1 1 9 3 和 1 1 9 4 次会议

审议了该领土问题。

3 . 特别委员会在审议这个项目时，曾考虑到大会各项有关决议的规定，尤其 

是 关 于 执 行 《给Ÿ 殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 

3 5 / 1 1  9 号决议。 在该决议的第 1 2 段，大会请委员会 " 继续寻求适当途径 , 

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议，特别请 

它…••…拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。 

委员会并考虑到关于百慕大等五个领土的大会1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日第35/2 1 

号决议。 在该决议的第1 0 段，大会请委员会 " 在下一届会议继续审查这一问题 , 

包括关于同管理国协商派遣视察团的可能性，并就本决议的执行情况向大会第三十 

六届会议提出报告 " 。 此外，委员会注意到载有《全面执行〈给予殖民地国家和人 

民独立宣言>的行动计划》的大会 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第3 5 / 1  1 8 号决议各 

项有关规定。

4 . 特别委员会在审议本项目时曾收到秘书处编的工作文件 （A / A  C . 109/ 

6 4 5 ) , 内载有关该领土情况的资料。

5 . 管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国的代表在特别委员会审议这个项目时 

参加了委员会的工作。



6 . 在 8 月 1 2 日第1 1 9 3 次会议上，小领土问题小组委员会的报告员在特 

别委员会发言（A/AC. 109y^V. 1 1 9 3 ) , 提出了小组委员会的报告（A / A G ， 

109/L. 1 4 0 7 ) ,内载审议这个领土的经过。

7 . 在 8 月 1 3 H 第 1 1 9  4 次会议上，古巴、捷克斯洛伐克、 苏维埃社会主 

义共和国联盟、丹麦、澳大利亚、伊明等国代表发言（A/AC.109/PV.1194 ) 

之后，特别委员会通过小组委员会的报告并核可其中的结论和建议（见第 9 段 ）， 

但有一项了解，成员国代表所表示的保留意见将载入该次会议的记录。

8. 8 月 1 4 日，将结论和建议全文送交联合王国常驻联合国代表，转请他本 

国政府注意。

特别委员会的决定

9 . 上文第7 段提到的特别委员会在1 9 8 1 年 8 月 1 3 日第1 19  4 次会议 

上通过关于百慕大的结论和建议如下：

( 1 ) 特别委员会重申，按照大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1514CXV)号 

决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，百莱大人民享有不可剥夺的自 

决和独立权利。

( 2 ) 特别委员会深知百幕大由于面积、地理位置、人口和自然资源有限等 

因素的特殊情况，但重申它认为决不应因为这些情况而推迟其按照大会第1514 

( X V )号决议内对该领土完全适用的《宣言》，迅速由人民行使其 I 决和独立 

的权利。

( 3 ) 特别委员会欢迎大不列颠及北爱尔兰联合王国给予它的合作，这帮助 

了委员会对该领土的情况进行深思熟虑的审议。

( 4 ) 特别委员会注意到管理国代表的发言，即该国政府将尊重百莱大人民 

决定自己未来宪政地位的愿望。 关于这一点，委员会重申管理国有义务在该 

领土创造条件，使 百 慕 大 人 民 得 以 根 据 大 会 第 号 决 议 ， 自由而不受干



♦ 地行使他们不可剥夺 成 ¥提和 1 立权利。 此外，委员会再次强调，使百慕 

大人民了解到他们可选择各种方式来行使这项权利是非常重要的。 委员会 

重申，根据《联合国宪章》和大会第1514 ( X V ) 号决议内的《宣言》的有关 

规定，最后应让百慕大人民自己决定他们未来的政治地位。

( 5 ) 特别委员会敦促管理国考虑到百茶大人民自由表达的意志和愿望，继 

续采取一切必要步骤，以保证迅速充分执行大会第1514 ( X V ) 号决议所载的

《宣言》。

(6 ) 特别‘委员会注意割，在本报告审查期.间，.，，领土已按照1 9 7 9 年制宪 

会议通过的安排进行普选。

( 7 ) 特别委员会希望采取一切措施，促进民族团结及培养民族特性；在这

方面，特别委员会欢迎当地行政当局关于制订一项人权法案和设立一♦人权委

员会的提案，以促进相互谅解想寒:重的气氛，   _____  .

' 特别委员会回顾联合国舆手殖民地和非自治领土境内军事基地的各项有

关决议，包括115些认为此等基地的存在构成妨碍《宣言》执行的一小fi素的决

议，并重申其藥烈信念此理因素不应風挽该领土人民依照《宣言》#A《宪章》
- .  . . . .  .

的宗旨与原则行使他们不可剥夺的自决和独立权利。

一J 9 ) . 特别委员会再度數促管理国同领土政府合作，继续采取一切有效措施， 

以保证百莱大人民有权拥有和处置其自然资源以及有权建立并维持其对镑资源 

未来开发的控制。

m 特别委员会注意到领土的经济仍然在很大程度上依靠旅游业和国际公 

司业务、欢迎该领土同联合国及其专门机构合作.努力通过促进农业和迪业使 

经济多样化》 特别委员会促请管理国同百莱大政府密切协商，加紧努力使百 

幕大的经济多样化9

(1 1 )特别委员会促请管理国同当地政府合作，继续促进 " 百慕大化"的过



程，并在这方面满意地注意到授予百慕大人到海外学习和接受师资训练的奖学 

金数目已有增加。

( 1 2 )特别委员会认为，视察团是查明被视察领土情况的一个有效方法，因 

此，委员会促请联合王国政府在适当时机接待派往该领土的这种视察团。委员 

会认为这种视察团将使其能够取得关于该领土现况的充分的第一手资料，并查 

明人民对其未来政治地位的意见。



第十九章 *

英厲维尔京群岛

A . 特别委员会的审议经劲:

1. 1 9 8 1 年 1月21日，特别委员会第1184次会议通过主席所提关于委员 

会工作安排的建议（A/AC . 109/L. 1385和 Cor r .  1 ) 时，决定除其他事项外， 

将英属维尔京群岛问题发交小领土问题小姐委员会审议并提出报告。

2 . 1 9 8  1年 8 月 4 日，特别委员会第 1 1 8 8 次会议审议了该领土问题。

3 . 特别委员会在审议这个项目时，曾考虑到大会各项有关决议的规定，光其 

是 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 H 关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣 言 》的第 

3 5 / 1 1 9 号决议。 在该决议第 1 2 段，大会请特别委员会，"继续寻求适当途径 , 

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 ( x v ) 号决议，特别请它 

…..…拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告。 "委 

员会并考虑到1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日关于英属维尔京群岛等四小领土的大会第 

3 5 / 2 1 号决i义。在该决议的第 1 0 段，大会请特别委员会"下届会议继续审查这 

个问题， 包括审查同管理国协商派遣视察团的可能性，并就本决议的执行情况向大 

会第三十六届会议提出报告。 "委员会也考虑到大会 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 

3 5 / 1 1 8 号决议的有关规定，该决议中载有《关于全面执行< 给予殖民地国.家和 

人民独立宣言> 的行动计划》。 ；

4 . 特别委员会在审议该项目时，曾收到秘书处编的工作文件（A/AC. 109/ 

646 ) , 内载有关该领土情况的資料。

5 . 管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国的代表，在审议这个项自期间， 参加 

了特别委员会的工作„

6. 8 月 4 H , 小领土问题小组委员会的报告员在特别委员会第11 8 8 次会 

议上发:言 （A / A C。1 0 9 X P V .  11 8 8 ) , 提出了该小组委员会的报告（A/AC. 1 0 9 /  

工。1 3 9 1 ) , 内载小组委员会审议该领土的经过。



7 . 在同次会议上，特别委员会无异议通过了小组安员会的报告，并核可其中 

的结论和建议（见下文第9 段 ）。

8. 8 月 5 日 ， 将结论和建议全文送交联合王国常驻联合国代表， 特请他本 

国政府注意。

B. 特别委员会的决定

9 . 上文第7 段所提到的特别委员会在1 9 8 1年 8 月 4 日第1 1 8 8 次会议 

上通过的关于英属维尔京群岛的结论和建议如下：

( 1 ) 特别委员会重申，按照大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1514 ( X V )号决 

议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，英属维尔京群舟人民享有不可剥夺的 

自决和独立权利。

(2 ) .特别委员会重申：面积、地理位置、人口和自然资源有限等因素，不应推 

迟迅速执行第1514( X V )号决议所载对英属维尔京群岛领土完全适用的《宣言》。

( 3 ) 特别委员会赞赏地注意到管理IS继续积极参加委员会关于该领土的工作，

从而使委员会可以对该领土进行更切实的审查工作，以期加速非殖民化工作，使

《宣言》得到彻底执行。

( 4 ) 特别委员会注意到管理国代表的声明，该国政府将尊重英属维尔京群岛人民 

决定他们未来立宪地位的愿望。在这方面，委员会考虑到有必要使该领土人民认识 

到 他 们 有 许 多 种 机 会 ，1 重申管理国的责任是在该领土创造条件，使英属维尔

京群岛人民能依照第15 14 ( X V ) 号决议和大会其他有关决议自由和不受干涉地行 

使其不可剥夺的自决和独立权利。

( 5 ) 委员会要求管理圓同自由选出的领土政府当局协商，并且照顾到英属维尔 

京群岛人民自由表达的愿望，采取一切必要步骤，确保《联合国宪章》和 《宣言》 

中所载目标的充分和迅速实现。



( 6 ) 特别委员会对英厲维尔京群岛政府正在遂步使它的公务员制度" 地方化"表 

示欢迎，认为这是一小积极的步骤，可促使当地人民获得必要的资格和训练，以便 

在不久的将来能管理自己的行政。

( 7 ) 特别委员会重申，按照《联合圓宪章》，管理国有责任促进该领土的经济 

及社会发展。 在这方面，委员会注意到该领土政府坚持多样化的努力。 同时， 

委员会又促请管理国同该领土政府合作，加强英属维尔京群岛的经济，在一切可行 

的领城采取更多的多样化措施。

( B )特别委员会指出，管理国有责任按照领土人民自由表达的愿望采取有效措 

施 ，保证该领土的人民有权拥有和处理其自然资源以及有权建立并保持其对未来 

资源开发的控制，从而保障该领土的人民享有使用其自然资源的不可剥夺权利。

( 9 ) 特别委员会欢迎最近公布的按项目规划的四年发:展计划（1980-1983年)， 

该计划力该领土的社会经济发展拟订了主要的政策方针委员会促请管理国对计划 

的执行提供必要援助。

a o ) 特别委员会促请各专门机构和联合国系统内其他组织，特别是联合国开发 

计划署，以及各区械机构，例如加勒比开发银行，采取步骤，加速英属维尔京群岛 

的社会及经济生活的进步。

(11) 特别委员会注意到振遣视察团前往各小领土是查明所视察领土情况的 

有效方法，因此认为应该继续审查在适当时机再派遣视察团前往英属维尔京群岛的 

可能性。在这方面，委员会对管理国愿意接受视察团前往其所管领土，表示满意。



第二十章 

蒙特塞拉特

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1月 2 1 日，特别委员会第1184次会议通过主席所提关于委 

员会工作安排的建议（A/AC. 109/L . 1 3 8 5和 Cor r .  1 ) 时，决定除其他事项 

外，将蒙特塞拉特问题发交小领土问题小組委员会审谈并提出报告。

2.  1 9 S 1 年 8 月 4 日，特别委员会第1 188次会议审议了该领土问题。

3 . 特别委员会在审议这个项目时，曾考虑到大会各项有关决议的规定，尤其 

是关于 :执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》，的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 H第 

30/119号决议。在该决议的第1 2 段，大会请特别委员会 " 继续寻求适当途径，

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 ( X V )号决议，特别请它 

.…，…拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。委 

员会并考虑到1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日关于蒙特塞拉特等四个领土的大会第35/21 

号决谈。在该决议的第1 0 段，大会请特别委员会 " 下届会议继续审查这个问题，

包括审查同管理国协商嚴遣视察a 的可能性，并就本决议的执行情况向大会第三十， 

六届会议提出报告。 " 委员会也考虑到大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第35/118号 

决议的有关规定，该决议中载有《关于全面执行給予殖民地国家和人民独立宣言的 

行动计划》。

4 . 特别委员会在审议这个项目时，曾收到秘书处编的工作文件（A/AC. 109/ 

6 4 3 ) , 内载有关这个领土情况的资料。

5 . 管理国大不列颠及北爱尔兰联合王国的代表在特别委员会审议这个项目时 

参加了委员会的工作。

6 . 在 8月 4 日第1188次会议上，小领土问题小组委员会的报告员在特别委



员会发言（a/AC. 109/L. 1388),提出了该小组委员会的报告（A/AC.109/

L. 1 3 9 3 ) , 内载小组委员会审议这4"领土的经过。

7 . 在同次会议上，特别委员会无异议通.过小组委员会的报告，并核可其中的 

结论和建议（见下文第9 段 ）。

8. 8 月 5 日.将结论和建议全文送交联合王国常驻联合国代表，转请他本国 

政府注意。

B . 特别委员会的决定

9 . 上文第7 段提到的特别委员会在1 9 8 0 年 S月 4 H第 1188次会议上通 

过的关于蒙特塞拉特的结论和建议如下：

( 1 ) 特别委员会重申，按照大会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 曰第 1 5 1 4  ( X V ) 号决 

议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，蒙特塞拉特人民享有不可剥夺的自决 

和独立权利。

( 2 ) 特别委员会重申：面积、地理位置、人口和自然资源有限等因素， 决不应 

推迟按照第151 4 ( X V ) 号决议所载对读特寒拉特完全适用的《宣言》的:规定， 

速推动自决的过程。

( 3 ) 特别委员会赞赏地注意到管理国继续积极参加委员会关于这一问補的工作. 

以期加速进行自决a

( 4 ) 特别委员会满意地注意到管理国代表声明，该国政府将尊重家特塞柱特人 

民在决定他们自己的宪政前途方面的愿望。 在这方面姿员会重申，管理国有义务 

在该领土内创造这种条件，使蒙特塞拉特人民能够自由而不受干涉地按照第1 51 4 

( X V ) 号决议以及大会其他有关决议行使自决和独立权利此外，委员会重申敎 

励蒙特塞拉特人民认识到他们有许多种方式去行使这种权利的重要性。 委员会重 

甲，依 照 《联合国宪章》和第 151 4( X V ) 号决议内所载《宣言》的有关规定，最 

终应由蒙特塞拉特人民决定其未来的政治地位。



(5 ) 特力li委员会注意到蒙德拉特政府T浙关心该领土今后的地位 ’ ，经常对该领 

土经济和社会的发展精况作定期审查y 以便确定对目前的地位作出任何改变的适当

时机。

( 6 ) 特别委员会重申管理国按照《宪章》的规定对附属顿土的经济加社会发'族 

负有责任。 委员会考虑到蒙特塞拉特的当前经济情况，呼斤管理国与该 :'IH土政府 

合作，特别是通过多样化来继续加强其经济。

( 7 ) 在这方面，特别委员会注意到，该领土政府努力发展农业、旅游业和 使 ： 

用本地原料的工业，从而使经济多样化， 并注意到它还继续努力扩展和改善经济基 

本设施以促进发展。 委员会进一步注意到该领土已不再需要补助。

( 8 ) 特别委员会注意到1 9 8 0 年 6 月在哥伦比亚特区华盛顿召开的加勒比经 

济发展合作集团第三次会议，2 并呼吁營理国会同该领土政府和加勒比集团，调动 

一切必要资源，以执行一项对蒙特寒拉特提供财政、技术和物质援助的有效方案。

( 9 ) 特别委员会促请管理国与领土政府合作，采取各种有效措施，以保障、保 

i  正与确保蒙特塞拉特人民有权拥有和处理其自然资源并有权建立和维持其对未来资 

源开发的控制。

( 1 0 ) 特别委员会促请各捐助国、联合国系统内各专门机构和其它组织，以及各 

区域机构，例如加勒比共同体和加勒比开发银行，继续特別注意蒙特塞拉特的各种 

发展需要。

( 1 1 ) 在这方面，特^缕员会欢迎加拿大、美利坚合众国和委内瑞拉等国政府以及加 

勒比共同体和其他区城机构，对蒙特塞拉特提供的财政和技术援助。

( 1 2 ) 特别委员会注意到派遣视察团前往各小领土是查明所视察领土情况的有效 

方法，认为应继续审查在适当时机再滅视察团前往蒙特塞拉特的可能性。

参看A / A C‘1 0 9 / 6 4 3 ,第12 13 段..

同上，第 7 9 段 .



第二十一章糸 

凯曼群岛

1. 1 9 8 1 年 1月 2 1 日，特别委员会第1 1 8 4 & 会议通过主，所提关于: 

员会工作安徘的建议（A/AC. I09/-L. 1385和 Corr .  1 ) 时：决定除其他事项外， 

将凯曼群岛问题发交小领土问题小组委员会审议并提出报告•

2. 1 9 8  1年 8月 4 日特别受员会弟1 1 8 8 次会议审议了该领土 题。

3 . 特别委员会在审议这个项目时，曾考愿到大会谷项有关决议的观足，尤其是 

关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣 ’言 》的 1 9 8 0 年 1 2 月 I 1 日第35/ 

119号决议。 在该决议第1 2 段，大会情特别安贞会 " 继续寻求适当途径，在所有

尚未达成独立的频土内立即横底执行大会弟 ' 1 5 1 4 ( XV ) 号拔议，特别i•«它 …•-… 

拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。 委负会 

并考虑到关于凯曼群的 1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日第35/121号决议。 在该决议第

I 0 段，大会请特别委员会 " 下届会 i义继续审查这个问题，包括审查同管理国协商 

派遣视察团的可能性。…•…，" 委员会也考虑到大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 H第 35/

I I  8号决议的有关规定S 该决议中载有《关于全面执行(给予殖民地国家和人民独立 

宣言 > 的行动计划》。

4 . 特别委员会在审议该项目时曾收到秘书处编的工作文件（A/AC. 109/644 ) ，

内载有关这个领土情况的资料。

5 . 管理国大不列.颠及北爱尔兰王国的代表在特别委员会审议本项目时曾奏^加了 

委员会的工作。

6. 8 月 4 日小领土问题小组委员会报告员在特别委员会第1 I 8 8 次会议上 

发 言 （A/AC. 109/PV 1188 ) , 提出了该小组委员会的报告（A/AC. 109/i.

1390 ) , 内载小组委员会审议该领土的经过。



7 . 在同次会议上，特别委员会无异议通过了小组委员会的报告，并核可其中所 

载的结论和建议 ( 见下文第9 段 ）。

8. 8 月 5 日，将结论和建议全文送交联合王国常驻联合国代表，转请他本国

政府注意。

B. 特别委员会的决定

9 . 上文第7 段提到的特别委员会在1 9 8 1年 8 月 4 H第 1 1 8 8 次会议上 

通过的关于凯曼群岛的结论和建议如下：

( 1 )特别委员会重申：按照 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日大会第1 5 1 4 ( x v ) 号决 

议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，凯曼群岛人民拥有不可剥夺的自决和 

独立权利。

( 2 ) 特别委员会重申：绝不应由于面积、地理位置、人口和自然资源有限等因 

素而推返凯曼群岛依照第1514 ( XV ) 号决议所载对该领土完全适用的《宣言》规 

定，迅速实行自决。

特别委员会赞赏地注意到管理国积极参加委员会关于该领土的工作，使委 

员会能够对领土进行比较周详和切实的审查，以期加速非殖民化工作，彻 底 执 行  

《宣言》。

( 4 ) 特别委员会还欢迎管理国的代表参加委员会的讨论，并注意到他声0月，该 

国政府将尊重凯曼群岛人民决定其将来的宪政地位的愿望。 在这方面，委员会重 

申，虽然基本上应由凯曼群岛人民自行决定其未来，管理国有义务在该领土创造条 

件，使凯曼群岛人民能按照《宪章》和《宣言 》的有关规定，自由而不受干涉地行使 

其不可剥夺的自决和独 i 权利。 委员会并重申必须促使凯曼群岛人民认识他们行

使这项权利的种种机会。



( 5 ) 特别委员会要求管理国按照凯曼群岛人民自由表达的愿望，采取一切必要步骤， 

.保Æ就该领土彻底迅速实现《宪章》和 《宣言》所载的目标。

( 6 )特别委员会欢迎凯曼群岛政府加跃努力，培养凯曼人担任政府各方面工作 

的明确职位，以期加速以凯曼人取代外国人员。

( 7 )特别委员会注意到在本报告所审查期间，领土内举行了一次普选，并且还 

注意到在选举期间没有对立即改动宪法的问题发生争论。 .
H. .

( 8 )特别委员会重申，管理国按照《宪章 》对 该 领 土 的 经 济 和 社 会 发 展 负  

有义务。 委员会注意到，据当地政府的报告，在审査期间领土的旅游业、地产兴 

建和国际金融方面有所成长 , 对领土经济大有轉益。 但鉴于领土经济仍然主要依 

赖这些方面，委员会促请管理国推包括初级部门生产在内的多样化方案，协助领 

土发展，以期促进最大程度的自给自足。

( 9 )特别委员会回顾，管理国有义务按照领土人民自，由表达的愿望，采取有效 

措施，保证该领土的人民有权拥有和处置其自然资源以及有权建立并保持其对资源- 

的未来开发的控制，从 而保障该领土的人民享有使用其自然资源的不可剥夺权利。

a o ).特别委员会请联合国系统内各专门机构和其他各组织、特别是联合国开发 

计划署，以及各区城机构，例如加勒比共同体和加勒比开发報行，继续特别注意凯 

曼群岛的各种发展需要。

. ( 1 1 ) 特别委员会注意到浪遣视察团前往各小领土是查明所视察领土情况的有效 

方法，认力应继续审查在适当时机再派视察团前往凯曼群岛的可能性。 在这方面 , 

委员会对管理国愿意接受视察团前往其所管领土，表示满意。



， 第二十二章 *

特克斯和凯科斯群岛 

A . 特别委员会的审议经过

1 . 特别委员会在1981年 1月21曰第 1184次会议上通过主鹿提出关于委员 

会工作安排的建议（A/AC. 109XL. 1 3 8 5 和 Corr. 1 ) , 因此，除了别的事项以 

外，决定将特克斯和凯科斯群岛问题交给小领土问题小组委员会审议并提出报告。

2 . 特别委员会在1981年 8 月 12 H和 13 H在第 1193次和第1194次会议

上审议了这领土项目。

3 . 特别委员会在审议这个项目时，考虑到大会各项有关决议的规定，特别包 

括 关 于 执 行 《给予殖民地国冢和人民独立宣言》的 1980年 12月11日第3 4 /

113号央议。 大会在该决议第1 2段中请特别委员会 " 继续寻求适当途径，在所 

有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 U V )号决议，特别请它：…… 

拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告。 "特别委 

员会也考虑到1980年 11月 1 1 曰大会第35X25号决议。大会在该决议中欢迎 

" 联合王国政府邀请特别委员会再游遣一♦ 视察团观察该领土于1980年 11月 4日 

举行的普选 " 。并请特别委员会"在下一届会议上根掠视察团的调查结果继续研究 

这一问题，包括是否有可能在适当时机与管理国协商，再派遣一小视察团前往特克 

斯和凯科斯群岛并向大会第三十六届会议提出报告。再者，委员会考虑到了载 有  

《全面执行〈给予殖民地国家和人民独立宣言〉行动计 划》的大会 1 g 8 0年 1 2 

月 I 1 日第3 5 / 1 1 8 号决议C

4 . 特别委员会在审议本项目期间，收到下列文件：

( a ) 秘书处编写的载有该领土发展情况的工作文件（A/AC. 109/647和

Corr, 1 );



(b) 1 9 8 0 年联合国观察特克斯和凯科斯群岛普选视察团的报告（k /

AC. 1 0 9 / 6  64 ) ;

5 . 有关管理国大不列颇及北爱尔兰联合王国的代表在特别委员会审议这个项 

目时参加了委员会的工作。

6 . 在 8 月 12 B 的第 1 1 9 3 次会议上小领土问题小组委员会报告员向特别 

委 员 会 提 出 报 告 :| (A//VC. 1 0 9 /^V . 11.^33),介绍了该小组委员会的报告( A X  

-AC.' 109/L. 1 4 0 0 ) 其中载有该小组委员会对该领土的审议情况。

7 . 在 8 月 1 3 曰的第1 1 9 4 次会议上，象牙海岸的代表以1 9 8 0 年联合国观 

察特克斯和机科斯群岛普选视察团团长的身份，♦ 绍了上文第4(1̂ 段提及的视察闭的 

报 告 （A / A C .  1 0 9 /  6 6 4 )。 同 时 ，联 合 王 国 代 a 作了发言

( A / AC .  10 9 /P V . 1194 ) o

8 . 在同一次会议上，特别委员会通过了视察团报告并核准了报告中提出的意 

见和结论（见下文第1 1段 ）。

9 - 在同一次会议上，捷克斯洛伐克、苏维埃社会主义共和国联盟、丹麦、澳 

大利亚、古已和伊朗代表发言之后，特别委员会通过了小组委员会的报告并核准了 

该报告中提出的结论和建议（见下文第1 2 段 ），但有一项谅解, 即会员国表示的 

保留意见将列入会议记录。

10. 1980年联合国特克斯和凯科斯群岛视察团的意见和结论以及关于特克斯

和凯科斯群岛的结论和建议的文本于8 月 1 4 曰送交联合王国常驻联合国代表，以 

便提请该国政府注意。



1 1 . 兹将上文第8 段提到的， 1 9 8 1年 8 月 L 3 日特别委员会第1194次会 

议通过的1 9 8 0 年联合国特克斯和凯科斯群岛视察团的意见和结论转载如 

下：

. ( 1 ) . 在执行职权过程中，视察闭同总，、选 举 监 督 、各政党领袖及候选人以 

及该领土境内选区的选民进行了协商。视察团在选举之前和选举当天访问了所有投 

票站。 视察团在观察中获得了一切使利。

.(2) . 特克斯和凯科斯群岛居民在行使其投票权时表现的严肃态度给视察团留下 

深刻的印象。 视察固愿向选举监督及其工作人员（他们都是该领土的居民）致

敬，因为他们有效地主持了选举工作。

( 3 ) . 视察团在选举前和选举当夭访问了该领土的所有投票站，有机会亲自查明 

选民没有受到任何有关方面的明显威胁或直接压力。然而，视察团获悉，在其未抵 

达该领土之前，选民曾受到威胁和压力，并且在选举前一段期间内，曾发生贿赂行 

为，所涉款项数额不明。视察 a 无法查明这种指控有无根据，也无法确定这类情事 

对选举发生了何种程度的影响。

( 4 1 视察团注意到，在进行投票过程中，各投票站之间有些不一致。然而，视 

察团认为，这种不一致的现象并不影响选举的最后结果。

( 5 ) .选举是按照选举规则进行的。然而，这些规则在本质上具有一些明显的缺 

点。例如，选票按顺序编号，因此可查出选民投谁的票。事实上，在同各政党协商 

时已提出有关投票保密的问题，视察团获悉，有些选民不敢自由表达他们的意愿和 

政治选择，唯恐当方一政党获胜后，他们会受到迫害。

( 6 ) . 除了上述选举规则中的一些缺点之外，视察团认为选举是在现行选举规则 

范围内以自由公正方式进行的，因此断定，该选举表达了当地人民的真正意愿0

. ( 7 ) . 视察团现场目睹选举在没有暴力和压力的和平气氛下进行和顺利结束。 一 

般承认，视察团的存在有助于选举期间的和平气氛^



1 2 . 兹将上次第9 段提到的， 1 9 8 1年 8 月 1 3 日特别娶员会第1194次会 

议通i t 的关于特克斯和凯科斯群岛的结论和建议的文字转载如下：

( 1 ) -特封'奏M一会重申按照1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 曰大会第1514 ( XV ) 号决议

所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，特克斯和凯科斯群岛人民拥有不可剥夺 

的自决和独立权利。

( 2 ) 特别委员会重申其意见：领土的面积、地理位置、人口以及资玩有暇等因 

素不得在任何方面延迟依照大会第15 14 (X V )号决议所载对该领土完全适用的《宣 

言 》迅速实行自决的过程。

( 3 ) 特别委员会赞赏地注意到管理国积极参加委员会对该领土的审议工作，使 

得委员会能够更有意义地进行审查该领土的工作，从而加速非殖民化的过程，达到 

充分执行《宣"f"》的目的。

( 4 ) 特别委员会注意到管理国代表声明，该国政府将尊重特克斯和凯科斯群岛 

人民在决定其将来宪政地位的愿望。在这方面，念及培养该领土人民对开放给他们 

选择的各种可能性的认识的重要性，所以委员会重申，管理国有义务在该领土内创 

造条件，使特克斯和凯科斯群岛人民能按照大会第1514 (XV)号决议以及大会的其他 

有关决议，自由而不受干涉地行使不可剥夺的自决和独立权利。

( 5 ) 特别委员会感衡管理H、领土政府、立法议会和领土人民对 1 9 8 0 年 

前往该领土的两个视察团1所提供的密切合作和¥ 助。

1 9 8 0 年 4 月联合国特克斯和凯科斯群岛视察团的报告，见 A//AC. 109/636, 

6 3 6 / A d d .  1,  6 3 6 / A d d .  2 和Corr,  1 以及636/Add. 3； 1980

年联合国观察特克斯和凯克斯群岛普选视察团的报告，见 A/AC. 109/664和

Add, 1
J- 0



(6) 特别委员会回顾了关于鼓励非自治领土的政治领导人参加联合国及其专门 

机构的工作的 1 9 5 2 年 1 月 1 8 日大会第5 6 6  ( V I ) 号决议和其他有关决议。委 

员会欢迎特克斯和凯科斯群岛政府成员的代表团在其首席部长率领下出席了特别委 

员会 1 9 8 1 年会议的开幕式。

( 7 ) 特别委员会重申，管理国按照《联合国宪章》负有責任促进附属领土的经 

济和社会发展。委员会要求管理国同领土政府协商，采取必要措施，促进特克斯和

凯科斯群岛的经济和社会发展，特别是加强和扩大其援助方案，以加速该领土经济

和社会基本设施的友展。

( 8 ) 特别委员会回顾1 9 8 0 年 4 月视察团的结论和建议％请管理.国继续在联 

合国系统内各专门机构和其他组织以及其他区城性和国际性机构的协助下，加强和 

发展该领土的经济并使之多样化。

(9) 特别委员会回顾关于殖民地和非自治领土境内军事基地的联合国各项有关 

决议，包括认为军事畫地的存在构成妨碍《宣言》执行的一个因素的那些决议，重 

申坚强信念，即这个因素不应胆授该领土人民按照《宣言》和 《宪章》的宗旨与原 

则行使他们不可刺夺的自决和独立权利。

0.0)特别委员会回顾管理国有责任按照人民自由表达的愿望，保障、保证和确 

保该领土人民拥有享受其自然资源的不可剥夺权利，为此要采取有效措施，保证领 

土人民有权拥有和处理这些自然资源并对资源的将来开发建立和维持控制。

a i ) 特别委员会请管理国同领土政府协商，提供必要协助，训练合格的当地人 

员学习发展领土社会各部门的基本技术。对此，委员会欢迎领土政府所作的努力, 

安排■学员前往海外接受大学训练和在群岛成立职业训练。

( 1 ^特别委员会回顾1 9 8 0 年有两♦联合国视察团前往该领土访问。体会到 . 

派遣视察团前往各小领土是查明所视察领土情况的有效方法，特别委员会•i人为应继 

续审查在适当时机再派视察团前往特克斯和凯科斯群岛的可能性。

见 A/AC. 109/636/Acid. 2 。



第二千三韋*

美属维尔京群岛

A. 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1 月 2 1 日特别委员会第1 1 8 4 次会议通过主席提出关于委员 

会工作安排的建议（A/AC. 109/li 1 3 8 5 ) 时，决定除其他事项外，将美属维尔 

京群岛问题交由小领土问题小组委员会审议, 并提出报告.

2. 8 月 1 2 和 1 3 日，特别委员会第1 1 9 3 次和第1 1 9 4 次会议审议了该领

土问题.

3 . 特别委员会在审议这个项目时，曾考虑到大会各项有关决议的规定，允其 

是关于 .执 行 《 给予殖民地国家和人民独立宣言》.的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 

3 5 / 1 1 9 号决议. 在该决议第1 2 段中，大会请委员会" 继续寻求适当途径，在 

所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 (：x v ) 号决议，特别请它•，，•

…•拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。 委 

员会并考虑到大会关于美厲维尔京群海的1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日第35 / / 2 4号决 

议 ，在该决议第1 0 段中大会请委员会" 在其下届会议继续审査这个问题，包括同 

管理国协商，在适当时再派视察团•……，的可能性…，…，. " 再者，委员会还考虑到 

载有《全面执行〈给予殖民地国家和人民独立宣言〉行动计划》的1 9 8  0 年 1 1 月 

1 1 日大会第3 5 / 1 1 8 号决议的有关规定.

4 . 特别委员会在审议该领土时曾收到秘书处编的工作文件（A/AC. 1 0 9 X  

6 5 7 ) , 内载关于这个领土最新发展情况的资料.

5 . 管理国美利坚合众国代表在审议这个项目期间，参加了特别委员会的工作。

6. 8 月 1 2 日，小领土问题小组委员会报告员在特别委员会第1 1 9 3 次会议 

上 发 言（A/AC. 109/PV. 1 1 9 3 ) 提出了该小组委员会的报告（A/AC. 1 0 9 X



L  1 4 0 4 ) , 内载小组委员会审议该领土的经过.

7 . 在 8 月 1 3 日的第11 9 4 次会议上，古巴、捷克斯洛伐克、苏维埃社会主 

义共和国联盟、保加利亚和阿富汗代表发言之后，特别委员会通过了小组委员会的 

报告并核准了其中所载的结论和建议（见下文第9 段 ），但有一项谅解：即会员国

表示的保留意见将 .列入会议记录。

8 . 结论和建议已于8 月 1 4 日转交美国常驻联合国代表，以便提请其政府注

意.

B . 特别委员会的决定

9 . 養将上文第7 段提到的特别委员会在1 9 8 1 年 8 月 1 3 日第1 1 9 4 次会 

议上通过的关于美属维尔京群岛的结论和建议转载如下：

( 1 ) 特别委员会重申：按照大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1 5 1 4 ( 1 ^ )

号决议所载《给予殖民地国家和人民独立宣言》，美属维尔京群岛人民享有不 

可剥夺的自决和独立权利，

( 2 ) 特别委员会重申：绝对不应由于面积、地理位置、人口数量和自然资 

源有限等因素而推迟完全适用于这个领土的《宣 言 》的迅速执行。

( 3 ) 特别委员会赞赏地注意到，美利坚合众国趣续以管理国的身分参与关 

于该领土的讨论，从而使委员会能根据更多的资料对美属维尔京群岛，进行更 

切实的审査，



( 4 ) 特别委员会呼吁管理国采取一切必要措施，尊重美属维尔京群岛人民表达 

的意愿，按照《联合国宪章》和载于大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议的有关条款，加速 

非殖民化的进程。 在这万面，委员会注意到最近领土上有关政治和宪政问题的发 

展，特别是第四届制宪会议起草宪法，该宪法已提交管理国审议。 委员会进一步 

注意到该宪法已于1 9 8 1 年 7 月经美国总统核可，并将在 1 9 8 1 年 1 1 月 3 日 

举行的公民投票中交由该领土人民审议。

( 5 ) 特别委员会重申管理国有义务同领土政府协商，使当地人民了解他们享有 

的机会，以便按照大会第1 5 1 4 ( X V ) 号决议，自由和不受干® 地行使其不容剥夺 

的自决和独立权利。

( 6 ) 特别委员会满意地注意到领土政府采取了若干积极措施来解决美属维尔京 

群岛的外侨问题 1 , 对此问题委员会也曾表示关切。 在这方面，委员会數促管理 

国协助领土政府调整其外侨的地位。

( 7 ) 特别委员会重申，根 é 《联合国宪章》管理国有责任促进该领土的经济加 

社会发展。 在这方面，委员会注意到尽管仍然有些问题存在—— 危括失业问题和 

基础结构问题一一但该领土继续保持稳定的经'济进展，尤其是服务业方面。 委员 

会又注意到领土政府在多种经营方面的持续努力. 并且敦促管理国同领土政府合作， 

尽可能在所有领城内增加多种经营措施，以加强该领土的经济。’

(8)特别委员会主意到领土政府最近同赫斯石油公司达成的协议，确保炼油厂继续 

在该领土内作业1 6 年。 在这方面，委员会又注意到领土政府协同管理国努力争 

取新的投资，扩展制造部门，尤其是小型工业轻工业。

(9) 特别委员会注意到领土政府曾请求管理国不要着手制灯将联邦赋税制度扩 

大适用于美属维尔京群岛的拟议立法。 委员会呼吁管理国重新考虑它是否要将联 

邦赋税制度扩大适用于这一非自治领土》

参见 A/AC. 1 0 9 / 6 5 7 , 第 57 和 58 段》



a a 特别委员会促请管理国同美属维尔京群岛政府合作，采取有效措施保证该 

领 土 人 民 有 权 拥 有 如 处 理 领 土 自 然 资 源 以 及 建 立 和 维 持 对 未 来 资 源 开 发  

的控制的不容刺夺的权利。

a i ) 特别委员会敦促管理国继续协助领土政府改善该领土社会情况，尤其是加 

速公共住房、保健斤教盲方面的进展。

( 1 3 特别委员会对于管理国愿意接待前往其管理领土的视察団表示满意，并认 

为应经常审査在适当时机再派视察团前往美属维尔京群岛的可能性。



福克兰群岛（马尔维纳）

A . 特别委员会的审议经过

1 . 特别委员会在 1 9 8 1 年 1 月 2 1 日举行的第1 1 8 4 次会议上通过主席 

提出关于工作安排的建议（A/AC. 109/L. 1 3 8 5和 Corr. 1 ) , 因此，除了别的 

事项外，决定将福克兰群岛（马尔维纳）问题作为一个单独的项目提出在其全体大 

会上加以审说

2. 1 9 8 1 年 8 月 1 9 日在第 1 2 0 0 次会议上，特别委员会审议了该领土^

3 . 特别委员会在审议这个项目时曾考虑到大会各项有关决议的规定，尤其是 

关 于 执 行 《.给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 

3 5 / 1 1 9号决议。 在该决议第 1 2 段中，大会请特别委员会"趣续寻求适当途径, 

在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第 15 14 ( X V ) 号决议，特别请它 

…•，…拟订消除殖民主义残♦ 的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。 特 

别委员会并考虑到大会1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 曰关于这个领土的第3 5 / 4 1 2号决定 

再者，委员会还考虑到1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日大会第3 5 / 1 1 8号决议的各项有关 

规定，该决议载有《全面执行〈给予殖民地国家和人民独立宣言 > 行动计划》。

4. 特别委员会在审议本项目期间曾经收到秘书处编写的载有关于该领土发展 

情况资料的工作文件（A/AC. 1 0 9 / 6 7 0 ) 和致秘书长的下列函件：

(a) 阿根廷常驻联合国代表 1 9 8 1 年 3 月 2 3 H 的来信（A / 3 6 / 1 5 5  ) ;

( b ) 大不列颠及北爱尔兰联合王国常驻联合国代表团临时代办1 9 8 1年

3 月 2 3 曰的来信( A / 3 6 / 1 5 6 ) ;

( C ) 阿根廷常驻联合国代表 1 9 8 1年 7 月 2 9 H 的 来信 ( A / 3 6 / 4 1 2 1



5 . 在 1 9 8 1 年 8月 1 9 日第1 2 0 0 次会议上，特别委员会考虑到大会及 

其本身的有关决议并根据协商，无异议决定，在下届会议继续审议本项目，但如大 

会第三十六届会议有任何有关指示，则遵守大会指示，并为便利第四委员会对这个 

项目的审议起见，将有关文件（特别是上文第4 段提到的几份信件）送交大会。



安提瓜，圣基茨一 尼维斯和安圭拉 

A . 特别委员会的审议 经 过

1 . 1  9 8 1年 8 月 1 9 日和2 1 日，特别委员会第1200和 1202次会议审

议了安提瓜、圣基茨—— 尼维斯和安圭拉问题。

2 . 特别委员会在审议这个项目时，曾考虑到大会各项有关决议的规定，尤其 

是 关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》 的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 

3 5 / l i g f决议。在该决议第1 2 段，大会请特别委员会 " 继续寻求适当途径，在 

所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 ( X V )号决议，特 别 请 它 • 

拟订消除殖民主义残余的具体提案，并向大会第三十六届会议提出报告"。委 

员会并考虑到1 9 8 0 年 1 1月 1 1 日的大会第35/413号决议。此外，委员会并 

考虑到载有《全面执行〈给予殖民地国家和人民独立宣言〉行动计划》的 1 9 8 0 年 12 

月 1 1 日大会第35/118号决议中的各项有关规定。

3 . 在 8 月 2 1 日第1202次会议上，主席因安提；ü将于 1 9 8 1年 1 1月 1 

日达成独立而发言（A / A C ,  1 0 9 / P V .  1 2 0 2  ) :

" 特别委员会满意地注意到安提瓜将于1 9 8 1年 1 1月 1 H独立，成为 

安提; 和巴布达国。特别委员会热烈祝货安提 ;II政府和人民所作的决定，并祝 

该国将来和平幸福，国运昌I I 。

" 特别委员会赞赏地注意到这个新国家计划申请加入联合国和其他国际及 

区城组织为成员国，委员会盼望同这个新成员密切合作，执行大会所交付的任 

务 "。

曾编入 A/36/23 ( P a r t W  )和 Corr. 1 印发。



4 . 在 1 9 8 1 年 8 月 1 9 日第1200次会议上，主席发言（A/AC, 109X 

PV. 1200 ) 以后，特别委员会无异议决定，在下届会议审议本项目，但如大会第 

三十六届会议在这方面有任何指示，则遵守大会指示，并为便利第四委员会对这个 

项目的审议起见，授权报告员将有关文件直接递送大会。



伯利益

特别委员会的审 议 经 过

1 。 特别委员会于1 9 8 1 年 8 月 1 9 日和2 1 曰举行的第1 2 0 0 和 1202 

次会议上审议了伯利兹问题。

2 。 特别委员会在审议这个项目时曾考虑到大会各项有关决议的规定，尤其 

是 关 于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》 的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日第 

3 5 X 1  1 9 号决议。 在该决议的第1 2 段大会请特别委员会"继续寻求适当途 

径，在所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1 5 1 4 ( X 工）号决议， 

特别是……，.拟订消除殖民主义残余的具体提 .案，并向大会第三十六届会议提出 

报告。 " 特别委员会并曾考虑到大会1 9 8 0 年 1 1 月11日有关伯利益的第35/20 

号决议，在该决议中大会宣告 " 伯利兹应在大会第三十六届会议结束前，成为一个 

独立国家， " 并要求特别委员会 " 继续处理这个问题，并协助ïé利兹人民早日行使 

其不可剥夺的权利 " 。 此外，委员会并考虑到载有《全面执行a 合予殖民地国家和 

人民独立宣言>行动计划》的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 日大会第3 5 / 1  1 8 号决议中 

的各项有关现定。

3 。 特别委员会在审议这个项目时，曾收到秘书处編的工作文件（A/AC。 

1 0 9 X 6 7 2 )和秘书长接到的下列信函：

(a) 1 9 8 1 年 3 月 2 4 日巴巴多斯、格林纳达、圭亚那、牙买加、圣卢西

亚和特立尼达和多巴哥驻联合国代表的信（A/36/172 ) ;

m  1 9 8 1年 7 月 1 7 H危地马拉常驻联合国代表的信（A/36/390);

曾编入A/36/23 ( P a r t 贝) 和 Corr . 1印先



(c) 1 9 8 1年 8 月 4 日大不列颠及北爱尔兰联合王国常驻联合国代表的信

( A/36/420 )。

4 。 作力有关的管理国，联合王国的代表参加了特别委员会审议本项目期间 

的工作。

5. 在 1 9 8 1年 8 月 1 9 日第1 2 0 0 次会议上，主席因该领土将于1 9 

8 1年 9 月 2 1 日达成独立而发言（A/AG. 109/PV, 1200 ) :

" 特别委员会注意到伯利兹将于1 9 8 1年 9 月 2 1 日达成独立。 特 

别委员会热烈祝贺伯利族政府和人民的这一成就2 并祝该国将来和平幸福， 

国运昌隆。 特别委员会欢迎伯利兹政府所宣布的关于达成独立后申请加入 

联合国为会员国的计划。 ’ '

" 特别委员会表示深信国际社会会尽可能协助伯利兹政府和人民他们 

的独立日益巩固。 特别委员会赞扬 有 关 各方坚决 努 力 就未决的问题达成协 

议 。 在这方面，特别委员会欢迎伯利兹总理最近关于该国政府将坚决诚恳 

地设法达成这一 目标的声明。 "

■ 6 。 在 8 月 2 1 日第1 2 0 2 次会议上，主席通知特别委员会，应伯利兹总 

理乔治，普赖斯先生的邀请，他将于 1 9 8 1 年 9 月 1 8 日至2 1，日参加伯利兹的 

正式的独立庆祝活动。



托克劳

A . 特别委员会的审议经过

1。 1 9 8 1 年 1月 2 1 日.,，特别委员会第1 184次会议通过主席关于委员会 

工作安排的建议（A/aQi 109/Ii 1385和 Corr。 1 ) 时，决定除其他事项外，将 

托克劳群岛问题发交小领土问题小组委员会审议并提出报告。

. 2 。 1 9 8 1 年 8 月 2 1 日至1 1月 1 1 日 期 间 特 别 委 员 会 第 1 2 0 2 至 

1 2 0 4 次会议审议了托义劳问题。

3 ； 特别委员会在审议本项目时，曾考虑 .到大会各项有关决议的规定，尤其是 

关于执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》的 1  9  8  0 年 1 2 月 1 1 日第 3  5 / ^

1 1 9号决议。. 大会在该项决议第112 段中/ 请委员会 " 继续寻求适当途径，在所 

有尚未达成独立的领土内立即彻底执行第1 5 1 4 ( X V )号 决 议 特 别 请 它 …•…拟订 

消除殖民主义残余的具体提案并向大会第三十六届会议提出报告。 " 委员会也 

考虑到大会 1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日第35//408号决定，其中大会请委员会与管理 

国合作， " 继续审查在托克劳执行《宣言》的问题 " 。 特别欢迎 " 管理国邀请特 

别委员会于 1 9 8 1年再度派遣视察团前往托克劳 " 。 其次，委员会考虑到载有 

《全 面 执 行 〈给予殖民地国家和人民独立宣言> 的行动计划》的大会 1 9 8 脾 12 

月 .1 1 日第35X118号决议的有关规定。

4 。 1 9 8 1 年 6 月 9 H , 特别委员会主席通知委员会成员，他已遵照大会第 

3 5 / 4 0 8 号决定的有关规定并根据有关的协商 ' 任命变济、象牙海岸和南斯拉夫为 

联 合 [ I I 1 9  8  1 年托克劳视察团的成员。 洛 博 农 。皮 埃 尔 。耶勒先生（象牙海岸） 

同意担任视察团团长。



5。特别委员会在8 月 2 1 日第1202次会议上变更了上文第一段所述的决定2 

决定等视察固的报告提出后9 直接在全体会议中讨论托克劳问题。

k

6。在 1 1月 1 0 曰第1203次会议上，象牙海岸代表以视察团团长身份介绍 

了视察团的报告（a/AC。109//680)。

7 。 同次会议上主席提请注意关于这一项目的一项协商一致意见草案的案文 

(A/AC 。 109/L 1417 ) „

8 。管理国新西兰的代表和主席在同次会议上发了言（a/ac„ 1 0 9 X P V  1 2 0 3 )。

9 。 印度代表在同次会议上对协商一致意见草案提出一份修正（A//Aq 109X 

li 1418)。 草案原文第三句：

" 大会重申管理国有责任确使托克劳群岛人民完全了解他们根据1 9 6 0  

年 1 2 月 1 4 日大会第151 4 ( X V )号决议中所裁的《给予殖民地国家和 

人民独立的宣言》有不可剥夺的自决权利。 "

应以下文取代：

" 大会重申，托克劳群岛人民根据大会1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1514 

( X V ) 号决议内载《给予殖民地国家和人民独立宣言》拥有不可剥夺的自 

决权利。 大会又重申，管理国存责任让托克劳群岛人民完全了，这种权 

利。 ，，

10。特别委员会在1 1月 1 1 日第1204次会议上无异议通过印度提出的修正 

案 （ A/AG。1 0 9 / V 1 4 1 8 )。 随后，委员会通过订正后的决议草案全文（A/AC. 

109/L 1 4 1 7 ) (见下文第1 2 段 ）。

11。古巴代表和主席在同次会议上发了言（A/AC. 109ZPV 1204)。



l a 特别委员会决定建议大会审议关于托克劳问题的下列协商一致意见草案 :

大会审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告的 

有 关 各 章 。 f 以 及 1 9 8 1 年 6 月联合国嚴往该领土的视察团的 

的报告， 2 并听取了新西兰代表关于托克劳的发言，赞赏地注意到视察 

团所完成的建设性工作，以及管理国、会议和托克劳人民给予视察团的密 

切合作. 在这方面，大会向作为管理国的新西兰政府和托克劳人民推荐 

视察团的结论和建 i又 ，供其参考 . 大会重申，托克劳群岛人民根据大 

会 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日第1514 ( X V ) 号决议内载《给予殖民地国家和 

人民独立宣言》拥有不可剥夺的自决权利， 太会又重申，管理国有责任 

让托克劳群岛人民完全了解这种权利. 在这方面，大会注露到领土人民 

已表示他们目前不想审查托克劳和新西兰之间的现有关系。 大会对管理 

国保证它将继续完全根据托克劳人民的意愿來决定其未来地位，表示欢迎9 

大会又注意到管理国已向托克劳人民保证，如果他们想改变他们的地位，

.它仍会继续提供援助， 大会请管理国继续其政治教育方案，以保证保存 

托克劳人民的特性和文化遗产。 大会认识到促进托克劳经济发展是自决 

过程中的一个重要因素.. 大会注意到管理国继续致力于促进领土的经济 

发展，并采取措施维护和保障托克劳人民对其一切自然资源和所得利益的 

' 权利， 关于这一点大会注意到，按照托克劳人民的愿望，为该领土划定 

2 0 0 海里专属经济区的法律已于1 9 8 0 年 4 月 1 日生效。 大会认为 

管理国应继续加强和扩展它对该领土的颜算支持和发展拔助方案。 大会 

请特别委员会在其下一届会议报据视察团的调査结果继续审査这个问题。 

包括斜酌情形同管理国协商再滅视察团前往托克劳的可能性，并就这个问 

题向大会第三十七届会议提出报告，

本报告第三章和本章。 

A/AC 10 9/6 8 a

同上，第 336 —3 9 8段.



美属萨摩亚

A . 特别委员会的审议经过

1. 1 9 8 1 年 1 月 2 1 日，特别委员会第1184次会议通过主席关于委员会 

工作安播的建议（AXAC. 109/L. 1 3 8 5和 cor r .  1 ) 时，决定除其他》项外，将 

美属薛摩亚问题发交小领土问题小组委员会审议并提出报告。

2. 1 9 8 1 年 8 月 2 1 曰至1 1 月 1 1 曰， 特 别 委 员 会 第 1 2 0 2 至

1204次会议审议了美属萨摩亚问题。

3 . 特别委员会在审议本项目时，考虑到大会各项有关决议的规定，尤其是关 

于 执 行 《给予殖民地国家和人民独立宣言》 的 1 9 8 0 年 1 2 月 1 1 曰第 

35X119号决议》 在该决议第1 2 段中，大会请妥员会 " 继续寻求适当途径，在 

所有尚未达成独立的领土内立即彻底执行大会第1514 ( X V》号决议，特别请它，… 

拟订消除殖民主义残余的具体提案。 并向大会第三十五届会议提出报告特 

别委员会也考虑到大会1 9 8 0 年 1 1 月 1 1 日第3 5 X 2 3号决议，在其中第1 0 

段，大会请委员会 " 在下会议继续审査这个问题，包括审査同管理国协商派遣视 

察团前往美属萨摩亚的间题，…… 此外，委员会化考虑到载有《夫于全面执行

〈给予殖民地国家和人民独立宣言〉的行动计划》的大会1 9 è G年 1 2 月 1 1 日 

第 3 5/11 8号决议中的有关观定。

4. 1 9 8 1 年 6 月 1 2 日特别委员会主席通知委员会的成员说， 按照大会第

3 5 X 2 3号决议的有关规定并按照有关协商的结果，他已指振印度，塞拉利昂及特 

立尼达和多巴哥为1 9 8 1 年联合国美属薛摩亚视察团的成员，阿卜杜勒，科罗马 

( 塞拉利昂）已同意担任视察团主席。



5 . 特别委员会在8 月 2 1 日第1202次会议上修改了上文第1 段所指的决定， 

决定等到视察 ffl提送了报告后在全体会议上直接讨论美属萨摩亚问题。

6 . 塞拉利昂代表在1 1 月 1 0 日第1 2 03次会议上以视察团主席的身分介绍 

了视察团的报告（A/AC, 109X679和 Add. 1 )。

7 . 在同次会议上，主席促请注意关于这个项目的一件决议草案全文（AXAC. 

l0 9 X i. 1416)。

8 . 在同次会议上，美利坚合众国代表以管理国身分以及塞拉利昂代表以主席 

身分发了言（AXAG，109XPV. 1203)。

9 . 在 1 1 月 1 1 H第 1204次会议上，塞拉利昂和美国两国代表以及主席都 

发了言（A/AC，109/PV. 1204)。

1 0 . 在同次会议上，塞拉利昂，澳大利亚，苏维埃社会主义共斤国联盟和保加 

利亚等国代表以及主席交换意见后（AXAC. 109XPV. 1204 ),1塞拉利昂代表对 

AXAC. 109XL. 1416号文件内的决议，案提出了口头修正，建议在该决议章案执 

行部分第7 段第一行《宣言》两字之前增加下述一语：

" 1 9 6 0 年 1 2 月 1 4 日大会第1 5 1  4  ( X V ) 号决议中所载的"。

1 1 . 特设委员会在同次会议上通过了塞拉利昂提出的口头修正。 然后委员会 

通过A/̂ AC. 109/L. 1416号文件所载并经口头修正的决定草案全文（见下文第13 

段 ）。

12. 在同次会议上， 古巴代表和主席发了言（AXAC. 109XPV. 1204 )。

B. 特别委员会的建议

1 3 . 特别要员会建议大会审议下面关于美属萨摩亚问题的決议草案：

大会，

审议了美属摩亚问题，



审查了给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中的有 

关各章，' •

回顾其1 9 6 0 年 1 2 月 1 2 日载有《给予殖民地国家和人民独立宣言》 

的第 1 514 (XV》号决议，和联合国关于美属萨摩亚的所有其他决议和决定，

考虑到管理国关于美属萨摩亚情况发展的发言，

意识到有必要促进在美属摩亚彻底执行《宣言》的工作，

^ 管理国积极参与特别委员会的有关工作，并且希望这种合作将进一步 

加强，以便加速在美属萨摩亚彻底执行《宣言》的进展，

审查了1 9 8 1年 7 月派往该领土的联合国视察团的报告2 ,

认识到美属萨摩亚在地理位置和经济条件方面的特殊情况,并强调必须优 

先使该领土经济多样化，以减轻它对起伏不定的经济活动的依赖，

1 。 9 8 1年联舍国美属萨摩亚视察®的报告，并赞同其中所载的 

意见、结论和建议' ；

2 。又核可给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告中 

关于美属萨摩亚的一章；

3。 重申按照《给予殖民地国家和人民独立宣言》美厲萨摩亚人民享有不 

可剥夺的自决和独立权利；

本报告第三章和本章。

A/AG 109/679和 Add.

A/AC. 109/679, 第 344—370段。
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